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PREFACE. 



The book selected this year by the Syndicate of the 
University of Cambridge for theîr Local Examinations, 
imposes upon teachers the duty of adding, to the reading 
of the text, historical information sufficient to render it 
really valuable ; for Madame de Staël is not always accu- 
rate, and her book is not an historical work. To quote only 
one instance, taken from her best production, and to which 
she devoted far more research than to the one bef ore us, 
she persistently confounded in Corinne, Leonardo Bruni, 
surnamed Âretino, the oldest and most prominent scholar 
who enjoyed the favour of Cosmo de Medici, and who was 
buried in the Church of Santa Croce in 1444, with the 
depraved and licentious Pietro Aretino, surnamed the 
Italian Aristophanes, who lived one hundred years later 
(see Hallam) ; neither can Madame de Staël be accepted 
as a guide in historical controversies ; see for instance her 
utterly groundless assertion that Napoléon urged the 
Directory to seize upon the Berne treasury ; the fact is 
that she is often carried away by the warmth of her 
imagination, and, as Fontanes justly said: "What she 
feels is always more true than that which she thinks ; " 
her written works are almost as admirable as her con- 
versation was, but what she said of the latter may be 
applied to the former : " L'esprit de conversation a quelque- 
fois Vinconvénient d'altérer la sincérité du caractère ce n'est 
pas une tromperie combinée, mais improvisée, si Von peut 
s'exprimer ainsi; " and lastly the Considérations were pub- 
lished after Madame de Staël's death by her son and son- 
in-law, aided by Mr. A. W. Schlegel, so that they hâve not 
received Madame de Staël's final Imprimatur. 

The Notes added to this volume will therefore be found 



IV PREFACE. 

to contain some historical explanations, and a few correc- 
tions, which, when read in connection with the Chrono- 
logical Table and the Biographical Index, will enable the 
reader to give a clear, complète, and unbiassed account of 
the events and characters mentioned in Madame de Staël's 
Considérations. Bnt this is only one part of the Notes ; the 
necessity for teaching French Composition simultaneously 
with, and by means of reading and translation can hardly 
be questioned ; the mère reading and translatif of a 
foreign text will not greatly aid the stndent in acquiring 
the power of expressing his thoughts in the foreign idiom ; 
the Notes are designed to snpply this aid, and a sumcient 
variety of explanations and exercises will prove userai to 
aâvanced readers as well as to young stndents. 

A séries of twelve Examination Papers forms a novel 
f eature in this volume ; they are of course limited to the 
contents of this book with the addition of some gênerai 
questions on grammar and composition, and some sélections 
forunprepared translation into French and into English. 
The limited space rendered their extension to the whole 
programme of the examination impracticable ; the whole 
set of papers should be gradually worked by both junior 
and senior students. I hope the labour bestowed upon the 
Notes added to this volume will hâve rendered it more 
interesting as well as more useful, and will encourage my 
readers in the acquisition of the French language. 

A Key containing the translation of ail the quotations, as 
well as the answers to the twelve examination papers 
completing this volume, will be especially helpful to the 
class of self -teaching students, who, labouring under great 
difficulties, deserve the most sympathetic encouragement. 

VICTOR OGER. 

Edinbubgh, January, 1882. 



BIOGEAPHIOAL NOTICE 

ON 

MADAME DE STAËL. 



Anne-Louise-Germaine Necker, baroness de Staël-Holstein, 
the first lady-writer produced by modem France, was 
born in Paris (22nd April, 1766) ; she was the only daughter 
of Jacques Necker, Louis XVI. s celebrated zninister, and 
was what is called aprecocious child ; educated in Paris under 
the twofold influence of a puritan mother, who did her 
utmost to damp her daughter's imagination, and of the 
philosophera who were her father's fréquent and intimate 
guests, such as Diderot, D'Alembert, Grimm, Raynal, she 
was initiated from her cHildhood in the gravest matters ; 
at 15 she commented Montesquieu's Esprit des Lois, and 
wrote a long criticism upon her father's Compte-Rendu or 
Budget. The mental strain was, however, endangering 
her health, and the celebrated Dr. Tronchin ordered her 
away in the country, to recruit her strength ; there she 
read the works of Jean-Jacques Rousseau, which exercised 
over her mind an influence second only to that of her 
father; for the latter she had conceived a passionate 
admiration, nay, she literally worshipped him. When 
Mr. Necker published his religious work De Vimportanee 
des opinions religieuses (1788), tes daughter declared that : 
Les hommes réunis pouvaient le présenter à VEtre Suprême 
comme le plus grand pas qu'ils aient fait sans lui. At 20 
she married, through the influence of Queen Marie Antoi- 
nette, Eric Magnus, baron de Staël-Holstein, Swedish am- 
bassador (1786) ; this marriage de convenance was not happy ; 
after having had three children, Mme. de Staël, who had 
for some time lived apart from her husband, finally sepa- 
rated from him (1796), and only saw him again afterwards 
during the illness from which he died (1802) ; she embraced 
with) enthusiasm the principles of the Révolution, whilst 
condemning its excesses : in 1792, after the King's arrest, 
she prepared a plan for his évasion, but soon felt the 
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necessity of seeking her own safety in flight, and in 1798, 
from her retreat, she addressed to the revolutionary 
government a defence of Queen Marie Antoinette. Im- 
mediately after her marriage, Mme. de Staël published 
anonymously a play in three acts : Sophie ou les sentiments 
secrets (1786), which met with little success; in 1788, she 
gaye under her own name her Lettres sur les écrits et le 
caractère de J.-J. Rousseau, which is merely an enthusiastic 
panegyrie ; in 1795 were published her Réflexions sur la 
paix, adressées à M. Pitt et aux Français, which was quoted 
with praise by Fox in the British Parliament ; and in 1796 
she published her Essai sur les fictions and De V influence des 
passions sur le bonheur des individus et des nations. 

During the Directoire, and later on during the Gonsulate, 
Mme. de Staël's salon became the centre of the libéral 
opposition in Paris; she excited the anger of Napoléon, 
who said of her : Cette femme continue son métier d intrigante. 
&est une véritable peste. Alternately residing at Ooppet, 
where she held " a little court ; " at Geneva ; at Weimar, 
where her visita to Goethe and Schiller were f ound growing 
" more and more importune ; *' near Versailles, where she 
was u tolerated" by the French police; near Blois, and 
finally banished from France; Mme. de Staël fled to 
England, which she could only reach by way of Vienna, 
Moscow, Saint-Petersburg, and Stockholm ! (See on this 
subject : Dix années d'exil.) However, it was during this 
wandering life that the gifted authoress produced aîl her 
important works, which were received by Europe with 
unprecedented admiration. De la littérature considérée dans 
ses rapports avec Vétat moral et politique des nations (1801) ; 
Delphine (1802) ; Corinne, ou l'Italie (1804) ; two novels in 
which Mme. de Staël described herself, in the former " in 
the reality of youth," in the latter " in an idéal transfigu- 
ration; " De V Allemagne (1810), which was seized by the 
French police and destroyed, because, said Savary (Na- 
poleon's minister), Votre ouvrage n'est point français ; Ger- 
man literature was almost unknown in France, and Mme. 
de Staël succeeded in awakening the interest of French 
readers, as Carlyle did in England, for the works of genius 
produced in Germany during the last hundred years. 

After the fall of the Empire, Mme. de Staël returned to 
Paris, whose Ruisseau d<e la rue du Bac she preferred to the 
finest scenery in Switzerland and Germany. During the 
hundred days she left France once more, but returned with 
Louis XVIII. after Waterloo, and received two millions of 
francs from the King as a compensation for the loss which 
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her father had suffered during the Révolution. Mme. de 
Staël had married in 1810 (but secretly, the marriage was 
only rendered public after her deathj a young and distin- 
guished officer, a native of Piedmont, M. de Bocca, who 
only survived her one year. Mme. de Staël died in Paris 
(14th July, 1817), shortly after returning from a journey 
to Italy, which she had undertaken for the benent of her 
health ; she was interred at Goppet. She left the manu- 
scripts of Dix années d'exil and Considérations sur les prin- 
cipaux événements de la Révolution française, which were 
published after her death by her son and son-in-law, the 
baron de Staël and the duke de Broglie ; it may be said of 
her : " She was a woman of genius and had a really kind 
heart." 
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CHRONOLOGICAL TABLE 

OF THE OHDST BVENTS (iN FRENCH AND ENQLISH HISTOBY) DUBING 
THE REVOLUTION, DOWN TO THE CONSULATS (1789-1799). 



1788, August 25. — Louis XVI., tmable to obtain the registration 

of his Tax-edicts, was foroed to dismiss Cardinal Loménie 
de Brienne, to make Necker his chief minister, and to 
oonvoke the States-General for May 1, 1789. 
1788. — George HT. had his first attack of insanity, but recovered 
before the contemplated regency of his eldest son had 
been established. 

1789, May 6. — The StateB-General met at Versailles in the king's 

présence. 

1789, Jnly 14.— The Bastille was taken and demolished by the 
people ; on hearing which, Fox ezolaimed : " How much 
is this the greatest event that ever happened in the 
world, and how much the beat ! " 

1789, Angnst 4.— Ail the privileged orders in France abandoned 
the anoient feudal constitution, and thus de facto esta- 
blished equality in France. A few days later the National 
Assembly connscated ail choroh tithes, and soon after 
ail her property. 

1789, October 5. — A Parisian mob marohed to Versailles, attacked 

the King's palace, and forced the royal family to retnrn 
to Paris the next day. The National Assembly likewise 
transferred its sittings to the oapital. 

1790, January. — Pitt still expressed his belief that the présent con- 

vulsions in France must sooner or later culminate in gênerai 
harmony and régula* order ; but Burke's impassioned 
efforts roused the fear and hatred of the English people 
towards the French révolution ; though he stood alone in 
Parliament, he preaohed in his Refieetions a European 
orusade against the French révolution. 

1790, Jnly 14.— Fête of the Fédération. Louis XVI. swore fidelity 
to the new Constitution. 

1790, September. — Necker finally resigned office and retired into 
Switzerland. 
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1791, January. — Mirabeau, Président of the National Assembly ; 
he planned the establishment of the constitutions! power 
of Louis XVI. 

1791, April 2. — Death of Mirabeau, who in dying prophesied the min 
of the Monarchy, and the destructive struggles of the 
factions. 

1791.— Burke openly separated from Fox withont being able to 
detach any of Fox's followers. Pitt remained neutral 
towards France. 

1791, June 20. — Louis XVI., with the Queen, his sister and his 
children, quitted the Tuileries to seek a refuge in Bouillé's 
camp, at Montmédy ; but discovered at St. Menehould by 
young Drouet, the King was arrested at Varennes, and 
forcibly brought back to Paris (June 25), and provisionally 
suspended from his royal fonctions. 

1791, September. — A new Constitution was acoeptedby Louis XVI., 

and the National Assembly, after having reinstated him in 
his royal office, separated (September 30Ï, none'of its mem- 
bers being re-eligible to the new législative body, which 
was to hâve absolute powers, subject to the King's veto. 

1791» October 1. — The Législative Assembly commenced its 
sittings, and legislated against the emigrants, one of its 
decrees being vetoed by the King. Danton, Robespierre, 
Tallien, Billaud, Varennes are ruling the Paris Municipal 
Council. 

1792.— A threatening ultimatum was sent to Paris by Joseph II., 
the new Emperor of Germany. Louis XVI. 's ministère, 
forced to resign, are sucoeeded by the Girondists Roland, 
Clavière, Servan, and Dumouriez, and France declared war 
against Austria (20 April). However, Pitt brought for- 
ward a Peace Budget, and remained still neutral. At the 
first ehock of arme the French armies broke into shameful 
rout, the Assembly instantly declared itself en permanence, 
and disbanded the King's household troops, a rupture 
having taken place between the King and his ministère, the 
Girondists oombined with the more advanced Jacobins. 

1792, June 20.— A mob forced the doors of the Tuileries to compel 

the King to recall his Girondist ministère; and the 
greatest excitement prevailed throughout France at the 
prospect of a foreign invasion. 

1792, July 11. — The Assembly declared that the country was in 
danger, thus giving aie signal for a gênerai armed rising 
throughout France, and bringing a formidable insurrec- 
tionary army in and near Paris. 

1792, August 1. — The Duke of Brunswick, who had, with the King 
of Prussia, invaded France, issued a most offensive ma* 
nifesto threatening Paris and Franoe with destruction. 
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1792, August 10. — The sections of Paris having taken possession of 
the Council, and dismissed the municipal authorities, led 
a mob to attack the Tuileries with fif ty guns ; the King 
and royal family sought refuge in the Hall of the As- 
sembly, and were three days after consigned as prisoners 
in the Temple; the defenders of the Tuileries having 
been massacred by the mob, the Commune of Paris com- 
pelled the Âssembly to dissolve itself after appointing a 
spécial tribunal to try the " Gonspirators against aie 
Nation," and convoking a National Convention to déter- 
mine the future power of government and pronounœ 
upon the fate of Louis XVI. 

1792, September 2. — The royalist suspects imprisoned in Paris are 
barbarously massacred, and wholesale exécutions take 
place in various towns. 

1792, September 20. — The Duke of Brunswick was defeated by 
Eellermann, at Valmy, and made overtures for negotia- 
tions. 

1792, September 21. — The National Convention met for the first 
time ; decreed that royalty was dbolished in France ; de- 
clared punishable with death ail emigrants taken with 
arms in their hands, or re-entering France, and an- 
nounced that the French Republic could Usten to no pro- 
positions until the Prussian forces had entirely evacuated 
the French territory. Whereupon the Duke of Bruns- 
wick recrossed the frontier, whilst Dumouriez conquered 
Belgium in one month (Jemmapes, Nov. 6, 1792). 

1792, Ootober. — Pitt recalled the EnglishAmbassador from Paris, 
yet hoping to leave France to arrange its own internai affaire 
as it can ; and the French agent in England reported that 
Pitt was about to recognise the French Bepubko. 

1792, November 7. — The Convention decreed that Louis XVI. 
should be tried at their bar, and his fate determined by 
their votes taken separately and delivered aloud. 

1792, November 19. — The Convention decreed that France offered 
the aid of her soldiers to ail nations who would strive for 
freedom. 

1792, December 11. — Louis XVI. appeared before the Convention, 
accused of having attempted by various crimes to 
establish his tyranny and to destroy the liberty of the 
French people. 

1792, December 26. — Louis XVI. appeared;for the second and laat 

time before the Convention. 

1793, January 14. — The Convention deolared Louis XVL guilty by 

721 votes, with only 35 dissentients ; and by a majority 
of 165 refused to submit its sentence to the sanction and 
ratification of the people. 
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1793, January 16.— The Convention, on the question: "What 
shall be the penalty inflicted?" voted as follows: — 387 
for death and 334 for imprisonment, banishment or death 
nnder certain conditions. 

1793, January 20. — Aiter varions debates on the oorrectness of 
the scrntiny and the question of delay, the Convention 
declared by 380 against 310 that Louis XVI. should be 
beheaded within twenty-four hours. 

1793, January 21. — Louis XVI. was exeouted ; he had reigned 19 
years, and was 39. 

1793, February 1. — The French envoy in London, having been 
ordered to leave the kingdom within eight days, the Con- 
vention declared war against Great Britain and Holland, 
and soon aiter against Spain. Dumouriez betrayed the 
Bepublic, and, being abandoned by his troops, took refuge 
in the enemies' camp, and never afterward returned to 
France ; he died in England in 1823. Pitt's power was 
now at an end, and, though being a Peace minister, was 
forced into war. The bulk of the whigs now deserted 
Fox, who remained firm in his love for France and of 
the Révolution. 

1793, March 10. — The Convention established the Eevolutionary 
Tribunal. 

1793, May 27.—- The Committee of Public Safety was instituted 
with unlimited powers at home and abroad. 

1793, May 31 — June 2. — Proscription of the Girondists by the 
Convention. 

1793, July 13. — Marat is stabbed to death in his bath by Charlotte 
Corday, who is sentenced to death and executed two days 
after. Bisings against the Convention took place in 
varions parts of France, and were everywhere suppressed 
with unspeakable atrocity. Robespierre enters the Com- 
mittee of Public Safety, and the Terror reaches its 
olimax. Toulon called in a British garrison and was 
besieged by the Convention. Vendée was in open revolt. 

1793, August. — Robespierre proclaims a new Bepublican Consti- 
tution, and a levy en masse of ail citizens capable of bear- 
ing arms is decreed. The Convention votes the Loi des 
Suspects, which soon fills ail the prisons in France with 
innocent persons, whose property is confiscated. General 
Custine is sentenced to death, and executed for his def eat 
at Mayence. 

1793, October 16. — Execution of Queen Marie Antoinette. 

1793, October 31. — Execution of the. Girondist members of the 
Convention, and soon afterwards of Philippe Égalité, 
Duke of Orléans, M me Roland, Bailly, M me Du Barry, and 
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many far nobler viotims than she. Christianity was 
proseribed and the worship of Reason institnted in Notre 
Dame, Paris. 

1793, Deoember 19. — The British troops evacuated Toulon in con- 

séquence of Bonaparte's scientific manœuvres, under 
General Dugommier. The Duke of York joined the 
Austrians with an English army in Flanders. 

1794, Maroh 24. — Execution of Hébert and eighteen Hébertists. 

1794, April 6. — Execution of Danton, Camille Desmoulins, and 
thirteen Dantonists. The English, fearing a Frenoh 
invasion, enroll the militia. 

1794, Jane 1.— Lord Howe destroyed]the Frenoh fleet off Ushant. 

1794, Jane 26. — Victory of Joardan oyer the allies at Fleuras. 

1794, July 28. — Execution of jBobespierre, his brother, Conthon» 
St. Just, and suicide of Lebas. 

1794, November 9. — Closing of the Jacobins' club ; exécution of 

Bobespierre's aocomplices ; recall of the proseribed mem- 
bers of the Convention. 

1795, January 7. — Conquest of Holland by Fichegra ; retarn of 

the English army to England ; the Vendeans submit to 
the Convention. 

1795, April 6.— Treaty of Bâle, peace between France and Prussia. 

1795, Jane 8. — Death of Louis XVL's son, aged 11, in the Temple 
prison. 

1795, Jane 27.— Landing of the]Boyalists at Qoiberon. 

1795, July 20. — Victory of Hoche at Qoiberon, soon followed by 
aie exécution of the Boyalist prisoners, by order of the 
Convention. 

1795, July 22. — Second Treaty of Bâle, peace with Spain ; libéra- 
tion of Louis XVL's daughter from the Temple prison, 
in exchange for the Commissioners of the Convention, 
who had been delivered by Dumooriez to the Austrians. 

1795, August 22. — The Convention voted the Constitution de Van 

III. f establishing the Directory with two Législative 

Chambers. 
1795, September 23. — The Convention announced that France 

had accepted the new Constitution by an immense ma- 

jority. 

1795, October 5. — The Parisian sections rose against the Convention, 
and after a f urious combat, lasting only an hour and a-half > 
were oompletely routed by Bonaparte, to whom Barras 
had entrusted the command. The Convention annexed 
Belgium and Holland to France, decreed a gênerai am- 
nesty for political offences, excluding, however, the emi- 
grants and their families, and declared that " it had 
fulnlled its mission " (October 26th). 



OHRONOLOGICÀL TABLE. XV 

1795, October 27. — The " Directory " soon derisively oalled " their 

five majesties at the Luxembourg " enter upon their 
office. The viotories of France having broken up the 
Enropean Coalition against her, and Pitt being without 
means of efficiently carrying on the war, he beoame 
" earnest for peace," but Burke had succeeded in pro- 
ducing a gênerai panic, whioh did not pass away so easily in 
Scotland as it did in England, where the suspension of 
the Habeas Corpus Aot, and varions Bills restrictiog the 
liberty of the people, stopped the démagogues. 

1795.— The Prince of Wales was married to Caroline of Brunswick. 
The Cape of Good Hope and Ceylon were captured by 
the English. 

1796, February 23. — General Bonaparte, already commander in 

ohief of the Home forces, was appointed gênerai in chief 
of the army of Italy. 

1796, Maroh 8. — Marriage of Bonaparte with Joséphine, General 
Beauharnais' widow. The Directory stopped the issue of 

assignats. 

1796, Maroh 29. — Charette, the last Yendean chief, was executed 
at Nantes; Stofflet having already been executed at 
Angers (February, 1796) ; thus ended the Yendean war, 
whioh cost France at least 100,000 men. 

1796, April 11. — Bonaparte, having led his army across the Alps, 
gained a victory at Montenotte over the Austrians, fol- 
lowed by that of Millesimo (April 14), and that of Mon- 
dovi (April 22), and diotated to the King of* Sardinia 
(April 28) the conditions of an armistice, soon afterwards 
converted into a définitive peace (15th May, 1796). 

1796, May 11. — Victory of Bonaparte at the Bridge of Lodi, fol- 
lowed three days after by his triumphal entry into 
Milan. 

1796, May 27. — The French army commenced the siège of Mantua ; 
Bonaparte compelled the Pope (Pins VI.) and the Grand 
Duke of Tuscany to sign suspensions of arme most 
advantageous to France ; peace with Naples (June 5). 
Pitt made an attempt to negotiate with France ; Burke 
wrote his Letters on a régicide peace, 

1796, July 29. — Wurmser entered the field with 70,000 men, waa 
repeatedly defeated by Bonaparte, and forced to retire into 
Mantua, the siège of whioh, suspended for a time, waa 
renewed with vigour. 

1796, August 3. — Bonaparte's victory at Lonato, followed two days 
after by more important ones at Castiglione, Bassano, 
and St. George. 

1796, August 31. — Socialistic rising against the Directory at Gre- 
nelle (Paris), followed by the exécution or transportation of 
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its leaders, and the condemnation to death of Babœuf 
and Darthe, the last ohief s of the Commune, who stabbed 
themselves to death on hearing their sentence. 

1796, September 19. — Death of General Marceau, in the retreat 
following Wûrtzburg. 

1796, Ootober. — Retreat of Moreau, one of the most brilliant feats 
of arma of any time. 

1796, November 15, 16, 17. — Great victory of Napoléon at Arcola. 

1796, Deoember. — Failure of the negotiations between France and 

England, the two nations Seing ardent for war, and Pitt 
standing almost alone in his longing for peace. 

1797, January 14, 15, 16. — Great victories of Napoléon at Rivoli, St. 

George and la Favorite, followed by Wurmser's surrender 
of Mantua (February 2nd), and the treaty of Tolentino 

gtabruary lOth), the Pope ceding Bomagna, Ferrara and 
ologna. 

1797) February 14. — Admirai Jervis defeated the Spanish fleet off 
Cape St. Vincent, and soon afterwards Admirai Duncan 
destroyed the Dutch fleet off Camperdown. 

1797, Maroh 16, 19. — Victory of Napoléon at the Tagliamento* 
followed (April 18th) by the Préliminaires of Leoben* 
England left without a single ally ; her crédit having sunk 
to the lowest ebb after the immense outlay oaused by the 
war (for Pitt had beoome the only paymaster of ail the 
armies of the coalition); the fear of a French invasion 
having brought about a suspension of cash payments by 
the Bank, while Lord St. Vincent suppressed with great 
diffioulty a dangerous mutiny in the fleet at the Nore, 
and Burke dying in this darkest hour of his country's 
struggle, vainly protesting against a peace with France. 
Pitt, in spite of his previous failure, opened negotiations 
at Lille with France, but the Directory rejeoted his over- 
tures, and England' s spirit thoroughly roused, raised by 
public subscriptions two millions for oontinuing the war. 

1797, May. — Bonaparte entered Yenioe, but in his absence the 
Yenetians massacred the French wounded, and were 
punished by the proclamation of the Italian Bepublics 
(Ligurian and Cisalpine), and the cession of its territory 
to Austria at Campo Formio. 

1797, September 4. — Coup d'état by the Directoire against the 
JJL&3 MZ Boyalist members of the Conseils and of the Government ; 
dismissal of Moreau, who was suoceeded in his command 
by General Hoche, who died within a few days (Sep- 
tember 18th). 
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1797, Ootober 17.— Treaty of Campo-Formio between France and 
Austria, followed by the Oongress of Bastadt called to 
extend peace to the German Empire. 

1797, December. — Bonaparte returned to Paris from the army of 

Italy, and was received in triumph by the Directory 
(December 10). 

1798, February. — Proclamation of the Boman Bepnblio and 

removal of the Pope, followed soon afterwards- by the 
proclamation of the Helvetian Eepublic and the annexa- 
tion of Geneva to France (April 12 — 26). 

1798, May 19. — Napoléon leaves Toulon and starts for Egypt; 
captures Malta (June 12), Alexandria (July 4), and Cairo 
(July21). 

1798, August 1. — Battle of the Nile, in which Nelson destroyed the 
French fleet, and eut off Napoleon's supplies from France. 
A second European coalition was formed against France, 
and the Duke of York vainly attempted an invasion of 
Holland, while the Bussian and Austrian armies drove 
the French baok across the Alps and the Bhine. 

The Irish, enoouraged by France, rebelled, and were 
defeated at Yinegar Hill, the French having vainly 
attempted to land an army. 

1798, October. — Bising at Cairo against the French, who sternly 

suppressed it. 

1799, January. — General f k 0hampionnet, after evacuating Borne, 

entered Naples and proclaimed the Parthenopean 
Bepublio. 

1799, February. — Napoléon advanced into Syria and beat a 
Turkish army at Mont Thabor (16 April). after occupying 
Gaza and Jafifa, but forced by Sir Sidney Smith to 
abandon the siège of Acre, brought back his army into 
Egypt (May 20) and utterly defeated the Turkish 
Janissaries, landed by Nelson, at Aboukir (July 24), thus 
completing the conquest of Egypt, but being unable to 
make use of it. 

1799, March. — The Directory declared war against Austria, but the 
French were beaten on the Adige (March 30), and at 
Magnano (April 6). 

1799, April. — Dissolution of the Gongress of Bastadt, followed 
by the murder of French plenipotentiaries by a party 
of Austrian hussards. 

1799, May 4.— General Harris stormed Seringapatam, and Tippo- 
Said was slain ; soon after the English conquered Myzore. 

1799, June 18. — The Conseils forced the government to dismiss 
three of the directeurs, and the Directory, guilty of the 
illégal acts of September 4th, 1797, and May 12th, 1798, 
lost ail authority. A forced loan was deoreed ; a law was 

b 
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passed requiring hostages from fhe f amilies of the noblef 
who had emigrated during the Terror ; anarchy spread 
thronghout France. 

Suwarrow defeated the Frenoh at la Frébbia (Jane 17th- 
19th), and another disaster at Novi, where Joubert was 
killed (Âugust 15th), completed the loss of Italy. 

1799, Angost 26. — Masséna gained a great victory at Zurich, 
whioh saved France from a foreign invasion. 

1799, September 19. — Brune gained the battle of Texel over the 
Anglo-Eussian army, landed and commanded by the 
Duke of York, who, after signing a capitulation at Alk- 
maar (October 18), re-embarked for England with the 
remains of his army ; the northern frontier of France was 
then free. 

1799, October, 8. — Bonaparte, having left his command in Egypt 
to Kléber, landed at Fréjus, and a few days later arrived 
in Paris, where he avoided ail démonstrations. 

1799, November 9. — The Directory was overthrown, and Bona- 
parte's military authority remained the only executive 
government. 

1799, November 10. — The Conseil des Anciens submitted to Bona- 
parte, who dispersed the majority of the Conseil des Cinq- 
Cents, whose minority in concert with the other Conseil 
appointed two committees charged with the revision of 
the Constitution, and provisionally entrusted the govern- 
ment to a Consular Commission, consisting of Bonaparte, 
Sieyès, and Boger-Ducos. 

1799, November 11.— The provisions! Consuls took possession of 
the Government. 

1799, Deoember 15. — Promulgation of the new Constitution de Van 
FIT/., after its sanction by the French people. 

Napoléon was proclaimed First Consul for ten years, 
with the fulness of executive power ; the second and 
third Consuls (Cambaoérès and Lebrun) having only 
voix consultative. 

Ireland was united to England and Scotland, andoeased 
o hâve an independentParliament. 
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CONSIDÉBATIONS 

SUR LES PRINCIPAUX ÉVÉNEMENTS DE LA 

RÉVOLUTION FRANÇAISE. 



LE DIEECTOIKB. 



CHAPITRE PREMIER. 
Du gouvernement appelé "le règne de la Terreur." 

On ne sait comment approcher des quatorze mois 
qui ont suivi la proscription de la Gironde, le 31 mai 
1793. Il semble qu'on descende, comme le Dante, de 
cercle en cercle, toujours plus bas dans les enfers. A 
l'acharnement contre les nobles et les prêtres on voit s 
succéder l'irritation contre les propriétaires, puis contre 
les talents, puis contre la beauté même ; enfin, contre 
tout ce qui pouvait rester de grand et de généreux dans^ 
la nature humaine. Les faits se confondent à cette 
époque, et l'on craint de ne pouvoir entrer dans une 10 
telle histoire, sans que l'imagination en conserve d'in- 
effaçables traces de sang. L'on est donc forcé de con- 
sidérer philosophiquement des événements sur lesquels 
on épuiserait l'éloquence de l'indignation, sans jamais 
satisfaire le sentiment intérieur qu'ils font éprouver. u 

Bans doute, en ôtant tout frein au peuple, on Fa mis 
en mesure de commettre tous les forfaits; mais d'où 
vient que ce peuple était ainsi dépravé ? Le gouverne- 
ment dont on nous parle comme d'un objet de regrets 

B 
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avait en le temps de former la nation qui s'est montrée 
si coupable. Les prêtres, dont l'enseignement, l'exemple 
et les richesses sont propres, nons dit-on, à faire tant 
de bien, avaient présidé à l'enfance de la génération qui 

* s'est déchaînée contre eux. La classe soulevée en 1789 
devait être acoutumée à ces privilèges de la noblesse 
féodale, si particulièrement agréables, nous assure-t-on 
encore, à ceux sur lesquels ils doivent peser. D'où 
vient donc que tant de vices ont germé sous les institu- 

îotions anciennes? Et qu'on ne prétende pas que les 
autres nations de nos jours se fussent montrées de 
même, si une révolution y avait eu lieu. L'influence 
française a excité des insurrections en Hollande et en 
Suisse, et rien de pareil au jacobinisme ne s'y est ma- 
is infesté. Pendant les quarante années de l'histoire 
d'Angleterre, qu'on peut assimiler à celle de France 
sous tant de rapports, il n'est point de période compa- 
rable aux quatorze mois de la Terreur. Qu'en faut-il 
conclure ? Qu'aucun peuple n'avait été aussi malheu- 

20 reux depuis cent ans que le peuple français. Si les 
nègres à Saint-Domingue ont commis bien plus d'atro- 
cités encore, c'est parce qu'ils avaient été plus opprimés. 
H ne s'ensuit certes pas de ces réflexions que les 
crimes méritent moins de haine ; mais, après plus de 

s» vingt années, il faut réunir à la vive indignation des 
contemporains l'examen éclairé qui doit servir de guide 
dans l'avenir. Les querelles religieuses ont provoqué 
la révolution d'Angleterre ; l'amour de l'égalité, volcan 
souterrain de la France, agissait aussi sur la secte des 

so puritains; mais les Anglais alors étaient réellement 
religieux, et religieux protestants, ce qui rend à la fois 
plus austère et plus modéré. Quoique l'Angleterre, 
comme la France, se soit souillée par le meurtre de 
Charles I er et par le despotisme de Cromwell, le règne 

m des jacobins est une affreuse singularité dont il n'appar- 
tient qu'à la France de porter le poids dans l'histoire. 
Cependant on n'a point observé les troubles civils 
en penseur quand on ne sait pas que la réaction est 
égale à l'action. Les fureurs des révoltes donnent la 

40 mesure des vices des institutions ; et ce n'est pas au 
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gouvernement qu'on veut avoir, mais à celui qu'on a eu 
longtemps, qu'il faut s'en prendre de l'état moral d'une 
nation. On dit aujourd'hui que les Français sont 
pervertis par la Révolution. Et d'où venaient donc les 
penchants désordonnés qui se sont si violemment! 
développés dans les premières années de la Révolution, 
si ce n'est de cent ans de superstition et d'arbitraire? 

H semblait, en 1798, qu'il n'y eût plus de place pour 
des révolutions en France, lorsqu'on avait tout renversé, 
le trône, la noblesse, le clergé, et que le succès des 10 
armées devait faire espérer la paix avec l'Europe. Mais 
c'est précisément quand le danger est passé que les 
tyrannies populaires s'établissent: tant qu'il y a des 
obstacles et des craintes, les plus mauvais hommes se 
modèrent ; quand ils ont triomphé, leurs passions 1* 
contenues se montrent sans frein. 

Les girondins firent de vains efforts pour mettre en 
activité des lois quelconques après la mort dû roi ; mais 
ils ne purent faire accepter aucune organisation sociale : 
l'instinct de la férocité les repoussait toutes. Hérault m 
de Séchelles proposa une constitution scrupuleusement 
démocratique, l'assemblée l'adopta ; mais elle ordonna 
qu'elle fût suspendue jusqu'à la paix. Le parti jacobin 
voulait exercer le despotisme, et c'est bien à tort qu'on 
a qualifié d'anarchie ce gouvernement. Jamais une » 
autorité plus forte n'a régné sur la France ; mais c'était 
une bizarre sorte de pouvoir; dérivant du fanatisme 
populaire, il inspirait l'épouvante à ceux mêmes qui 
commandaient en son nom ; car ils craignaient toujours 
d'être proscrits à leur tour par des hommes qui iraient m 
plus loin qu'eux encore dans l'audace de la persécution. 
Le seul Marat vivait sans crainte dans ce temps ; car sa 
figure était si basse, ses sentiments si forcenés, ses 
opinions si sanguinaires, qu'il était sûr que personne 
ne pouvait se plonger plus avant que lui dans l'abîme u 
des forfaits. Robespierre ne put atteindre lui-même à 
cette infernale sécurité. 

Les derniers hommes qui, dans ce temps, soient 
encore dignes d'occuper une place dans l'histoire, ce 
sont les girondins. Us éprouvaient sans doute au fond m 
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du cœur un vif repentir des moyens qu'ils avaient 
employés pour renverser le trône ; et quand ces mêmes 
moyens furent dirigés contre eux, quand ils reconnurent 
leurs propres armes dans les blessures qu'ils recevaient, 
i ils durent sans doute réfléchir à cette justice rapide 
des révolutions, qui concentre dans quelques instants 
les événements de plusieurs siècles. 

Les girondins combattaient chaque jour et chaque 
heure avec une éloquence intrépide contre des discours 

10 aiguisés comme des poignards, et qui renfermaient la 
mort dans chaque phrase. Les filets meurtriers dont 
on enveloppait de toutes parts les proscrits ne leur 
étaient en rien l'admirable présence d'esprit qui seule 
peut faire valoir tous les talents de l'orateur. 

u M. de Gondorcet, lorsqu'il fut mis hors la loi, écrivit 
sur la perfectibilité de l'esprit humain un livre qui 
contient sans doute des erreurs, mais dont le système 
général est inspiré par l'espoir du bonheur des hommes ; 
et il nourrissait cet espoir sous la hache des bourreaux, 

so dans le moment même où sa propre destinée était perdue 
sans ressource. Vingt-deux des députés républicains 
furent traduits devant le tribunal révolutionnaire, et 
leur courage ne se démentit pas un instant. Quand la 
sentence de mort leur fut prononcée, l'un d'entre eux, 

ii Valazé, tomba du siège qu'il occupait ; un autre député, 
condamné comme lui, se trouvant à ses côtés, et croyant 
que son collègue avait peur, le releva rudement avec 
des reproches; il le releva mort. Valazé venait de 
s'enfoncer un poignard dans le cœur d'une main si 

ao ferme, qu'il ne respirait plus une seconde après s'être 
frappé. Telle est cependant l'inflexibilité de l'esprit de 
parti, que ces hommes, qui défendaient tout ce qu'il y 
avait d'honnêtes gens en France, ne pouvaient se flatter 
d'obtenir quelque intérêt par leurs efforts. Ils luttaient, 

95 ils succombaient, ils périssaient, sans que le bruit avant- 
coureur de l'avenir pût leur promettre quelque récom- 
pense. Les royalistes constitutionnels eux-mêmes 
étaient assez insensés pour désirer le triomphe des 
terroristes, afin d'être ainsi vengés des républicains. 

40 Vainement ils savaient que ces terroristes les proscri- 
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vaient, l'orgueil irrité l'emportait sur tout ; ils oubliaient» 
en se livrant ainsi à leurs ressentiments, la règle de 
conduite dont il ne faut jamais s'écarter en politique : 
c'est de se rallier toujours au parti le moins mauvais 
parmi ses adversaires, lors même que ce parti est encore * 
loin de votre propre manière de voir. 

La disette des subsistances, l'abondance des assignats, 
et l'enthousiasme excité par la guerre, furent les trois 
grands ressorts dont le comité de Salut public se servit 
pour animer et dominer le peuple tout ensemble. Il 10 
l'effrayait, ou le payait, ou le faisait marcher aux fron- 
tières, selon qu'il lui convenait de s'en servir. L'un 
des députés à la Convention disait : " Il faut continuer la 
guerre, afin que les convulsions de la liberté soient plus 
fortes." On ne peut savoir si ces douze membres du u 
comité de Salut public avaient dans leur tête l'idée 
d'un gouvernement quelconque. Si l'on en excepte la 
conduite de la guerre, la direction des affaires n'était 
qu'un mélange de grossièreté et de férocité dans lequel 
on ne peut découvrir aucun plan, hors celui de faire w 
massacrer la moitié de la nation par l'autre. Car il 
était si facile d'être considéré par les jacobins comme 
faisant partie de l'aristocratie proscrite, que la moitié 
des habitants de la France encourait le soupçon qui 
suffisait pour conduire à la mort. ss 

L'assassinat de la reine et de madame Elisabeth causa 
peut-être encore plus d'étonnement et d'horreur que 
l'attentat commis contre la personne du roi ; car on ne 
saurait attribuer à ces forfaits épouvantables d'autre but 
que l'effroi même qu'ils inspiraient. La condamna- o 
tion de MM. de Malesherbes, de Condorcet, Bailly, 
Lavoisier, décimait la France de sa gloire ; quatre-vingts 
personnes étaient immolées chaque jour, comme si le 
massacre de la Saint-Barthélémy dût se renouveler goutte 
à goutte. Une grande difficulté s'offrait à ce gouverne-» m 
ment, si l'on peut l'appeler ainsi ; c'est qu'il fallait à la 
fois se servir de tous les moyens de la civilisation pour 
faire la guerre, et de toute la violence de l'état sauvage 
pour exciter les passions. Le peuple et même les bour- 
geois n'étaient point atteints parles malheurs des classes 40 
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élevées ; les habitants de Paris se promenaient dans le» 
mes comme les Turcs pendant la peste, avec cette 
seule différence que les hommes obscurs pouvaient assez, 
facilement se préserver du danger. En présence des 

s supplices, les spectacles étaient remplis comme à l'or- 
dinaire; on publiait des romans intitulés: Nouveau 
Voyage sentimental, V Amitié dangereuse, Ursule et Sophie ; 
enfin, toute la fadeur et toute la frivolité de la vie 
subsistaient à côté de ses plus sombres fureurs. 

jo Nous n'avons point tenté de dissimuler ce qu'il n'est 
pas au pouvoir des hommes d'effacer de leur souvenir ; 
mais nous nous hâtons, pour respirer plus à l'aise, de 
rappeler dans le chapitre suivant les vertus qui n'ont 
pas cessé d'honorer la France, même à l'époque la plu* 

ii horrible de son histoire. 



CHAPITRE IL 

De l'armée française pendant la Terreur ; des fédéralistes et d* 

la Vendée. 

La conduite de l'armée française pendant le temps de 
de la Terreur a été vraiment patriotique. On n'a point 
vu de généraux traîtres à leur serment envers l'État ; 
ils repoussaient les étrangers, tandis qu'ils étaient eux- 

90 mêmes menacés de périr sur l'échafaud au moindre 
soupçon suscité contre leur conduite. Les soldats 
n'appartenaient point à tel ou tel chet, mais à la France. 
La patrie ne consistait plus que dans les armées ; mais 
là du moins elle était encore belle, et ses bannières 

si triomphantes servaient, pour ainsi dire, de voile aux 
forfaits commis dans l'intérieur. Les étrangers étaient, 
forcés de respecter le rempart de fer qu'on opposait à* 
leur invasion ; et, bien qu'ils se soient avancés jusqu'à, 
trente lieues de Paris, un sentiment national, encore 

ao dans toute sa force, ne leur permit pas d'y arriver. Le 
même enthousiasme se manifestait dans la marine;: 
l'équipage d'un vaisseau de guerre, le Vengeur» 
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foudroyé par les Anglais, répétait comme en concert le 
cri de Vive la République! en s'enfonçant dans la mer, et 
les chants d'une joie funèbre semblaient retentir encore 
du fond de l'abîme. 

L'armée française ne connaissait pas alors le pil- « 
lage, et ses chefs marchaient quelquefois comme les 
plus simples soldats à la tête de leurs troupes, parce ' 
que l'argent leur manquait pour acheter des chevaux 
dont ils auraient eu besoin. Dugommier, général en 
chef de l'armée des Pyrénées, à l'âge de soixante ans, 10 
partit de Paris à pied pour aller rejoindre ses troupes 
sur les frontières d'Espagne. Les hommes que la 
gloire des armes a tant illustrés depuis, se distinguaient 
aussi par leur désintéressement. Ils portaient sans 
rougir des habits usés par la guerre, et plus honorables 15 
cent fois que les broderies et les décorations de toute 
espèce dont, plus tard, on les a vus chamarrés. 

Les républicains honnêtes, mêlés à des royalistes, 
résistèrent avec courage au gouvernement conventionnel, 
à Toulon, à Lyon, et dans quelques autres départe- 90 
mente. Ge parti fut appelé du nom de fédéralistes; 
mais je ne crois pas cependant que les girondins ou 
leurs partisans aient jamais conçu le projet d'établir un 
gouvernement fédératif en France. Bien ne s'ac- 
corderait plus mal avec le caractère de la nation, qui u 
aime l'éclat et le mouvement : il faut pour l'un et l'autre 
une ville qui soit le foyer des talents et des richesses de 
l'empire. On peut avoir raison de se plaindre de la 
corruption d'une capitale, et de tous les grands ras- 
semblements d'hommes en général ; telle est la condi- 10 
tion de l'espèce humaine; mais on ne saurait guère 
ramener en France les esprits à la vertu que par les 
lumières et le besoin des suffrages. L'amour de la 
considération ou de la gloire, dans ses différents degrés, 
peut seul faire remonter graduellement de l'égoïsme à u 
la conscience. D'ailleurs l'état politique et militaire 
des grandes monarchies qui environnent 1 a France, ex- 
poserait son indépendance, si l'on affaiblissait sa force 
de réunion. Les girondins n'y ont point songé ; mais, 
comme ils avaient beaucoup d'adhérents dans les pro- 40 
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vinces, où Ton commençait à acquérir des connaissances 
en politique, par le simple effet d'une représentation 
nationale, c'est dans les provinces que l'opposition aux 
tyrans factieux de Paris s'est montrée. 
« C'est vers ce temps aussi qu'a commencé la guerre 
de la Vendée, et rien ne fait plus d'honneur au parti 
royaliste que les essais de guerre civile qu'il fit alors. 
Le peuple de ces départements sut résister à la Convention 
et à ses successeurs pendant près de six années, ayant 

10 à sa tête des gentilshommes qui tiraient leurs plus 
grandes ressources de leur âme. Les républicains 
comme les royalistes ressentaient un profond respect 
pour ces guerriers-citoyens: Lescure, La Bochejaquelein, 
Charette, etc., quelles que fussent leurs opinions, accorn- 

15 plissaient un devoir auquel tous les Français, dans ce 
temps, pouvaient se croire tenus également. Le pays 
qui a été le théâtre de la guerre vendéenne est coupé 
par des haies destinées à enclore les héritages. Ces 
haies paisibles servirent de boulevards aux paysans de- 

20 venus soldats ; ils soutinrent un à un la lutte la plus 
dangereuse et la plus hardie. Les habitants de ces 
campagnes avaient beaucoup de vénération pour les 
prêtres, dont l'influence a fait du bien alors. Mais, 
dans un État où la liberté subsisterait depuis longtemps, 

15 l'esprit public n'aurait besoin d'être excité que par des 
institutions politiques. Les Vendéens ont, il est vrai, 
demandé dans leur détresse quelques secours à l'An- 
gleterre ; mais ce n'étaient que des auxiliaires, et non 
des maîtres qu'ils acceptaient ; car leurs forces étaient 

80 de beaucoup supérieures à celles qu'ils empruntaient 
des étrangers. Us n'ont donc point compromis l'indé- 
pendance de leur patrie. Aussi les chefs de la Vendée 
sont-ils considérés même par le parti contraire ; ils 
s'expriment sur la Bévolution avec plus de mesure que 

as les émigrés d'outre-Rhin. Les Vendéens, s'étant battus 
pour ainsi dire corps à corps avec les Français, ne se 
persuadent pas aisément que leurs adversaires n'aient 
été qu'une poignée de rebelles qu'un bataillon aurait pu 
faire rentrer dans le devoir; et comme ils ont eu recours 

«o eux-mêmes à la puissance des opinions, ils savent ce 
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qu'elles sont, et reconnaissent la nécessité de transiger 
avec elles. 

Un problème encore reste à résoudre : c'est comment 
il se peut que le gouvernement de 1793 et de 1794 ait 
triomphé de tant d'ennemis. La coalition de l'Autriche, s 
de la Prusse, de l'Espagne, de l'Angleterre, la guerre 
civile dans l'intérieur, la haine que la Convention inspirait 
à tout ce qui restait encore d'hommes honnêtes hors des 
prisons, rien n'a diminué la résistance contre laquelle 
les étrangers ont vu leurs efforts se briser. Ce prodige 10 
ne peut s'expliquer que par le dévouement de la nation 
à sa propre cause. Un million d'hommes s'armèrent 
pour repousser les forces des coalisés ; le peuple était 
animé d'une fureur aussi fatale dans l'intérieur qu'in- 
vincible au dehors. D'ailleurs l'abondance factice, mais w 
inépuisable, du papier-monnaie, le bas prix des denrées, 
l'humiliation des propriétaires, qui en étaient réduits à 
se condamner extérieurement à la misère, tout faisait 
croire aux gens de la classe ouvrière que le joug de la 
disparité des fortunes allait enfin cesser de peser sur m 
eux ; cet espoir insensé doublait les forces que la nature 
leur a données ; et Tordre social, dont le secret consiste 
dans la patience du grand nombre, parut tout à coup 
menacé. Mais l'esprit militaire, n'ayant pour but alors 
que la défense de la patrie, rendit le calme à la France 2* 
en la couvrant de son boucher. Cet esprit a suivi sa 
noble direction jusqu'au moment où, comme nous le 
verrons dans la suite, un homme a tourné contre la 
liberté même, des légions sorties de terre pour la dé- 
fendre, so 



CHAPITEE m. 

De la situation des amis de la liberté hors de France, pendant 

le règne de la Terreur. 

H est difficile de raconter ces temps horribles sans se 
rappeler vivement ses propres impressions, et je ne sais 

Eas pourquoi l'on combattrait ce penchant naturel ; car 
t meilleure manière de représenter des circonstances 
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si extraordinaires, c'est encore de montrer dans quel 
état elles mettaient les individus au milieu de la tour- 
mente universelle. 
L'émigration, pendant le règne de la Terreur, n'était 
i plus une mesure politique. L'on se sauvait de France 
pour échapper à î'échafaud, et Ton n'y pouvait rester 
qu'en s'exposant à la mort, pour éviter la ruine. Les 
amis de la liberté étaient plus détestés par les jacobins 
que les aristocrates eux-mêmes, parce qu'ils avaient 

10 lutté de près les uns contre les autres, et que les jacobins 
craignaient les constitutionnels, auxquels ils croyaient 
une influence encore assez forte sur l'esprit de la nation» 
Ces amis de la liberté se trouvaient donc presque sans 
asile sur la terre. Les royalistes purs ne manquaient 

y point à leurs principes en se battant avec les armées 
étrangères contre leur pays ; mais les constitutionnels 
ne pouvaient adopter une telle résolution ; ils étaient 
proscrits par la France, et mal vus par les anciens- 
gouvernements de l'Europe, qui ne les connaissaient 

so guère que par les récits des Français aristocrates, leurs- 
ennemis les plus acharnés. 

Je cachais chez moi, dans le pays de Vaud, quelques- 
amis de la liberté, respectables à tous égards, et par leur 
rang et par leurs vertus ; et, comme on ne pouvait obtenir 

11 des autorités suisses d'alors une permission en règle pour 
autoriser leur séjour, ils portaient des noms suédois, que- 
If. de Staël leur attribuait pour avoir le droit de les 

Erotéger. Les éohafauds étaient dressés pour eux sur 
i frontière de leur patrie, et des persécutions de tout 
10 genre les attendaient sur la terre étrangère. Ainsi des 
religieux de l'ordre de la Trappe se sont vus détenus 
dans une île, au milieu d'une rivière qui sépare la Prusse 
de la Russie : chacun des deux pays se les renvoyait 
comme des pestiférés, et cependant on ne pouvait leur 
s» reprocher que d'être fidèles a leurs vœux. 

Une circonstance particulière peut aider à peindre 

cette époque de 1793, où les pénis se multipliaient à 

chaque* pas. Un jeune gentilhomme français, M. 

Achille du Ohayla, neveu du comte de Jaucourt, voulut 

" sortir de France avec un passeport suisse que nous lui 
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avions envoyé, pour le sauver sons tin nom supposé, 
car nous nous croyions très permis de tromper la 
tyrannie. A Moret, ville frontière située au pied du 
mont Jura, on soupçonna M. du Chayla de n'être pas 
ce que son passeport indiquait, et on l'arrêta, en 
déclarant qu'il resterait prisonnier jusqu'à ce que le 
lieutenant baillival de Nyon attestât qu'il était Suisse. 
M. de Jaucourt demeurait alors chez moi, sous l'un de 
ces noms suédois dont nous étions les inventeurs. A la 
nouvelle de l'arrestation de son neveu, son désespoir 1» 
fut extrême ; car ce jeune homme, alors de la réquisi- 
tion, porteur d'un faux passeport, et de plus fils d'un 
des chefs de l'armée de Çondé, devait être fusillé à 
l'instant même si l'on devinait son nom. Il ne restait 
qu'un espoir, c'était d'obtenir de M. Beverdil, lieutenant i* 
baillival à Nyon, de réclamer M. du Chayla comme 
véritablement natif du pays de Vaud. 

J'allai chez M. Beverdil pour lui demander cette 
grâce ; c'était un ancien ami de mes parents, et l'un 
des hommes les plus éclairés et les plus considérés de la s» 
Suisse française.* H me refusa d'abord, en m'opposant 
des motifs respectables ; il se faisait scrupule d'altérer 
la vérité, pour quelque objet que ce pût être ; et de plus, 
comme magistrat, il craignait de compromettre son pays 
par un acte de faux. " Si la vérité est découverte, me si 
disait-il, nous n'aurons plus le droit de réclamer nos 
propres compatriotes qui peuvent être arrêtés en France, 
et j'expose ainsi l'intérêt de ceux qui me sont confiés, 
pour le salut d'un homme auquel je ne dois rien." Cet 
argument avait un côté très plausible ; mais la fraude 10 

Eieuse que je sollicitais pouvait seule sauver la vie d'un 
omme qui avait la hache meurtrière suspendue sur sa 
tête. Je restai deux heures avec M. Beverdil, cherchant 
à vaincre sa conscience par son humanité; il résista 
longtemps; mais, quand je lui répétai plusieurs fois: «* 



* M. Reverdil avait été choisi pour présider à l'éducation du 
roi de Danemark. Il a écrit, pendant son séjour dans le Nord, 
des mémoires d'un grand intérêt sur les événements dont il a été 
témoin. Ces mémoires n'ont pas encore paru. 
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" Si vous dites non, un fils unique, un homme sans 
reproche, est assassiné dans vingt-quatre heures, et 
votre simple parole le tue," mon émotion, ou plutôt la 
sienne, triompha de tout autre considération, et le jeune 

§ du Chayla fut réclamé. C'est la première fois qu'il se soit 
offert à moi une circonstance dans laquelle deux devoirs 
luttaient l'un contre l'autre avec une égale force ; mais 
je pense encore, comme je pensais il y a vingt-trois ans, 
que le danger présent de la victime devait l'emporter 

iô sur les dangers incertains de l'avenir. Il n'y a pas, 
dans le court espace de l'existence, une plus grande 
chance de bonheur que de sauver la vie à un homme 
innocent ; et je ne sais comment Ton pourrait résister à 
cette séduction, en supposant que, dans ce cas-là, c'en 
u soit une. 

Hélas ! je ne fus pas toujours si heureuse dans mes 
rapports avec mes amis. Il me fallut annoncer, peu 
de mois après, à l'homme le plus capable d'affections, 
et par conséquent de douleurs profondes, à M. Mathieu 

ao de Montmorency, l'arrêt de mort prononcé contre son 
jeune frère, l'abbé de Montmorency, dont le seul tort 
était l'illustre nom qu'il avait reçu de ses ancêtres* 
Dans ce même temps, la femme, la mère et la belle* 
mère de M. de Montmorency étaient également mena* 

45 cées de périr ; encore quelques jours, et tous les prison- 
niers étaient, à cette époque affreuse, envoyés à l'écha- 
faud. L'une des réflexions qui nous frappait le plus, 
dans nos longues promenades sur les bords du lac de 
Genève, c'était le contraste de l'admirable nature dont 

io nous étions environnés, du soleil éclatant de la fin de 
juin, avec le désespoir de l'homme, ce prince de la terre 
qui aurait voulu lui faire porter son propre deuil. Le 
découragement s'était emparé de nous ; plus nous étions 
jeunes, moins nous avions de résignation : car dans la 

% $ jeunesse surtout on s'attend au bonheur ; l'on croit en 
avoir le droit, et l'on se révolte à l'idée de ne pas 
l'obtenir. C'était pourtant dans ces moments mêmes, 
lorsque nous regardions en vain le ciel et les fleurs, 
et que nous leur reprochions d'éclairer et de parfumer 

40 l'air en présence de tant de forfaits, c'était alors pour* 



CHUTE DE BOBESKEBBB. 1$ 

tant que se préparait la délivrance. Un jour, dont le 
nom nouveau déguise peut-être la date aux étrangers, 
le 9 thermidor (27 juillet 1794), porta dans le cœur des 
Français une émotion de joie inexprimable. La pauvre 
nature humaine n'a jamais pu devoir une jouissance si » 
vive qu'à la cessation de la douleur. 



OHAPITEE IV. 

Chute de Robespierre, et changement de système dans le 

gouvernement. 

Les hommes et les femmes que Ton conduisait à 
l'échafaud faisaient preuve d'un courage imperturbable; 
les prisons offraient l'exemple des actes de dévouement 
les plus généreux ; on vit des pères s'immoler pour 10 
leurs fils, des femmes pour leurs époux ; mais le parti 
des honnêtes gens, comme le roi lui-même, ne se montra 
capable que des vertus privées. En général, dans un 
payé où il n'y a point de liberté, l'on ne trouve d'énergie 
que dans les factieux ; mais, en Angleterre, l'appui de i& 
la loi et le sentiment de la justice rendent la résistance 
des classes supérieures tout aussi forte que pourrait 
l'être l'attaque de la populace. Si la division ne 
s'était pas mise entre les députés de la Convention 
eux-mêmes, on ne sait combien de temps l'atroce 20 
gouvernement du comité de Salut public aurait 
duré. 

Ce comité n'était point composé d'hommes d'un 
talent supérieur; la machine de terreur, dont les 
ressorts avaient été montés par les événements, exerçait 25 
seule la toute-puissance. Le gouvernement ressemblait 
à l'affreux instrument qui donnait la mort : on y voyait 
la hache plutôt que la main qui la faisait mouvoir. H 
suffisait d'une question pour renverser le pouvoir; 
c'était: Combien sont-Us t Mais on mesurait leurs forces so 
à l'atrocité de leurs crimes, et personne n'osait les 
attaquer, des douze membres du comité de Salut 
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public se défiaient les tins des antres, comme la Con- 
vention se défiait d'eux ; comme ils se défiaient d'elle ; 
comme l'armée, le peuple et les révolutionnaires se 
craignaient mutuellement. Aucun nom ne restera de 
s cette époque, excepté Robespierre. Il n'était cependant 
ni plus habile ni plus éloquent que les autres: mais 
son fanatisme politique avait un caractère de calme 
et d'austérité qui le faisait redouter de tous ses col- 
lègues. 

10 J'ai causé une fois avec lui chez mon père, en 1789, 
lorsqu'on ne le connaissait que comme un avocat de 
l'Artois, très exagéré dans ses principes démocratiques. 
Ses traits étaient ignobles, son teint pâle, ses veines d'une 
couleur verte ; il soutenait les thèses les p'us absurdes 

îs avec un sang-froid qui avait l'air de la conviction ; et je 
croirais assez que, dans les commencements de la Révo- 
lution, il avait adopté de bonne foi, sur l'égalité des 
fortunes aussi bien que sur celle des rangs, de certaines 
idées attrapées dans ses lectures, et dont son caractère 

30 envieux et méchant s'armait avec plaisir. Mais il devint 
ambitieux lorsqu'il eut triomphé de son rival en dé- 
magogie, Danton, le Mirabeau de la populace. Ce 
dernier était plus spirituel que Robespierre, plus acces- 
sible à la pitié ; mais on le soupçonnait avec raison de 

2t pouvoir être corrompu par l'argent, et cette faiblesse 

finit toujours par perdre les démagogues ; car le peuple ne 

peut souffrir ceux qui s'enrichissent : c'est un genre 

d'austérité dont rien ne saurait l'engager à se départir. 

Danton était un factieux, Robespierre un hypocrite ; 

80 Danton voulait du plaisir, Robespierre seulement du 
pouvoir ; il envoyait à l'échafaud les uns comme contre- 
révolutionnaires, les autres comme ultra-révolution- 
naires. Il y avait quelque chose de mystérieux dans 
sa façon d'être, qui faisait planer une terreur inconnue 

85 au milieu de la terreur ostensible que le gouverne- 
ment proclamait. Jamais il n'adopta les moyens de 
popularité généralement reçus alors: il n'était point 
mal vêtu; au contraire, il portait seul de la poudre sur 
ses cheveux, ses habits étaient soignés, et sa contenance 

<o n'avait rien de familier. Le désir de dominer le portait 
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tiâns cloute à 0e distinguer des antres, dans le moment 
même où Ton voulait en tout l'égalité. L'on aperçoit 
aussi les traces d'un dessein secret dans les discours 
embrouillés qu'il tenait à la Convention, et qui rap- 
pellent, à quelques égards, ceux de Cromwell. Il n'y a 5 
guère cependant qu'un chef militaire qui puisse devenir 
dictateur. Mais alors le pouvoir civil était bien plus 
influent que le pouvoir militaire; l'esprit républicain 
portait à la défiance contre tous les généraux victorieux ; 
les soldats eux-mêmes livraient leurs chefs, aussitôt 10 
qu'il s'élevait la moindre inquiétude sur leur bonne foi. 
Les dogmes politiques, si ce nom peut convenir à de 
tels égarements, régnaient alors, et non les hommes* 
On voulait quelque chose d'abstrait dans l'autorité pour 
que tout le monde fût censé y avoir pris part. Bobes- u 
pierre avait acquis la réputation d'une haute vertu 
démocratique, on le croyait incapable d'une vue per- 
sonnelle: dès qu'on l'en soupçonna, sa puissance fut 
ébranlée. 

L'irréligion la plus indécente servait de levier au 90 
bouleversement de l'ordre social. H y avait une sorte 
de conséquence à fonder le crime sur l'impiété ; c'est 
un hommage rendu à l'union intime des opinions reli- 
gieuses avec la morale. Robespierre imagina de faire 
célébrer la fête de l'Être suprême, se flattant sans doute » 
de pouvoir appuyer son ascendant politique sur une 
religion arrangée à sa manière, ainsi que l'ont fait sou- 
vent ceux qui ont voulu s'emparer de l'autorité. Mais, 
à la procession de cette fête impie, il s'avisa de passer 
le premier, pour s'arroger la prééminence sur ses col- ao 
lègues, et dès lors il fut perdu. L'esprit du moment et 
les moyens personnels de l'homme ne se prêtaient point 
à cette entreprise. D'ailleurs, on savait qu'il ne con- 
naissait d'autre moyen d'écarter ses concurrents que de 
les faire périr par le tribunal révolutionnaire, qui don- w 
nait au meurtre un air de légalité. Les collègues de 
Robespierre, non moins abominables que lui, Collot- 
d'Herbois, Billaud-Varennes, l'attaquèrent pour se 
sauver eux-mêmes : l'horreur du crime ne leur inspira 
point cette résolution ; ils pensaient à tuer un homme, 40 
mais non à changer de gouvernement. 
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Il n'en était pas ainsi de Tallien, l'homme du 9 ther- 
midor (27 juillet 1794), ni de Barras, chef de la force 
armée ce jour-là, ni de plusieurs autres conventionnels 
qui se réunirent à eux contre Robespierre, ils voulurent, 

s en le renversant, briser du même coup le sceptre de la 
Terreur. On vit donc cet homme qui avait signé pen- 
dant plus d'une année un nombre inouï d'arrêts de mort, 
couché tout sanglant sur la table même où il apposait 
son nom à ses sentences funestes. 8a mâchoire était 

10 brisée d'un coup de pistolet ; il ne pouvait pas même 
parler pour se défendre, lui qui avait tant parlé pour 
proscrire t Ne dirait-on pas que la justice divine ne 
dédaigne pas, en punissant, de frapper l'imagination 
des hommes par toutes les circonstances qui peuvent le 

if plus agir sur elle ? 



CHAPITRE V. 

De l'état des esprits au moment où la république directoriale 

s'est établie en France. 

Le règne de la Terreur doit être uniquement attribué 
aux principes de la tyrannie; on les y retrouve tout 
entiers. Les formes populaires adoptées par ce 
gouvernement n'étaient qu'une sorte de cérémonial 

so qui convenait à ces despotes farouohes; mais les 
membres du comité de Salut public professaient à 
la tribune même le code du machiavélisme, c'est-à-dire 
le pouvoir fondé sur l'avilissement des hommes; ils 
avaient seulement soin de traduire en termes nouveaux 

st oes vieilles maximes. La liberté de la presse leur était 
bien plus odieuse encore qu'aux anciens États féodaux 
ou théooratiques ; ils n'accordaient aucune garantie aux 
accusés, ni par les lois, ni par les juges. L'arbitraire 
sans bornes était leur doctrine ; il leur suffisait de don- 

so ner pour prétexte à toutes les violences le nom propre 
de leur gouvernement, le salut public : funeste expres- 
sion, qui renferme le sacrifice de la morale à ce qu'on 
est convenu d'appeler l'intérêt de l'État, c'est-à-dire 
aux passions de ceux qui gouvernent. 
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Depuis la chute de Robespierre jusqu'à rétablisse- 
ment du gouvernement républicain sous la forme d'un 
directoire, il y a eu un intervalle d'environ quinze mois, 
qu'on peut considérer comme la véritable époque de 
l'anarchie en France. Rien ne ressemble moins à la f 
Terreur que ce temps, quoiqu'il se soit encore commis 
bien des crimes alors. On n'avait point renoncé au 
funeste héritage des lois de Robespierre; mais la 
liberté de la presse commençait à renaître, et la vérité 
avec elle. Le vœu général était de fonder des institu- m 
tions sages et libres, et de se débarrasser des hommes 
qui avaient gouverné pendant le règne du sang. Tou- 
tefois rien n'était si difficile que de satisfaire à ce double 
désir ; car la Convention tenait encore l'autorité dans 
ses mains, et beaucoup d'amis de la liberté craignaient 11 
que la contre-révolution n'eût lieu, si l'on ôtait le 
pouvoir à ceux dont la vie était compromise par le ré- 
tablissement de l'ancien régime. C'est une pauvre- 
garantie, cependant, que celle des forfaits qu'on a com- 
mis au nom de la liberté ; il s'ensuit bien qu'on redoute 20 
le retour des hommes qu'on a fait souffrir ; mais on est 
tout prêt à sacrifier ses principes à sa sûreté, si l'oc- 
casion s'en présente. 

Ce fut donc un grand malheur pour la France 
que d'être obligée de remettre la république entre les * 
mains des conventionnels. Quelques-uns étaient doués 
d'une grande habileté ; mais ceux qui avaient par- 
ticipé au gouvernement de la Terreur devaient né- 
cessairement y avoir contracté des habitudes serviles 
et tyranniques tout ensemble. C'est dans cette école so 
que Bonaparte a pris plusieurs des hommes qui, depuis, 
ont fondé sa puissance ; comme ils cherchaient avant 
tout un abri, ils n'étaient rassurés que par le des- 
potisme. 

La majorité de la Convention voulait punir quelques- 85 
uns des députés les plus atroces qui l'avaient opprimée : 
mais elle traçait la liste des coupables d'une main trem- 
blante, craignant toujours qu'on ne pût l'accuser elle- 
même des lois qui avaient servi de justification ou de 
prétexte à tous les crimes. Le parti royaliste envoyait *> 
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des agents au dehors, et trouvait des partisans dan» 
l'intérieur, par l'irritation même qu'excitait la durée du 
pouvoir conventionnel. Néanmoins la crainte de perdre 
tous les avantages de la révolution rattachait le peuple 
, » et les soldats à l'autorité existante. L'armée se battait 
toujours contre les étrangers avec la même énergie, et 
ses exploits avaient déjà obtenu une paix importante 
pour la France, le traité de Baie avec la Prusse. Le 
peuple aussi, l'on doit le dire, supportait, des maux. 
10 inouïs avec une persévérance étonnante ; la disette d'une 
part, et la dépréciation du papier-monnaie de l'autre, 
réduisaient la dernière classe de la société à l'état le 
plus misérable. Si les rois de France avaient fût subir 
a leurs sujets la moitié de ces souffrances, on se serait 
h révolté de toutes parts. Mais la nation croyait se 
dévouer à la patrie, et rien n'égale le courage inspiré 
par une telle conviction. 

La Suède ayant reconnu la République française, M. 
de Staël résidait à Paris comme ministre. J'y passai 
n quelques mois pendant l'année 1795, et c'était vraiment 
alors un spectacle bien bizarre que la société de Paris. 
Chacun de nous sollicitait le retour de quelques émigrés 
de ses amis. J'obtins à cette époque plusieurs rappels ; 
en conséquence, le député Legendre, homme presque 
» du peuple, fit une dénonciation contre moi à la tribune 
de la Convention. L'influence des femmes, l'ascendant 
de la bonne compagnie, ce qu'on appelait vulgairement 
les talons dorés, semblaient très redoutables à ceux qui 
n'y étaient point admis, et dont on séduisait les collègues 
io en les y invitant. L'on voyait, les jours de décade, car 
les dimanches n'existaient plus, tous les éléments de 
l'ancien et du nouveau régime réunis dans les soirées,, 
mais non réconciliés. Les élégantes manières des 
personnes bien élevées perçaient à travers l'humble 
m costume qu'elles gardaient encore, comme au temps de 
la Terreur. Les hommes convertis du parti jacobin 
entraient pour la première fois dans la société du grand 
monde, et leur amour-propre était plus ombrageux 
encore sur tout ce qui tient au bon ton qu'ils voulaient 
«limiter, que sur auoun autre sujet. Les femmes de 
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l'ancien régime les entouraient pour en obtenir la 
rentrée de leurs frères, de leurs fils, de leurs époux, et 
la flatterie gracieuse dont elles savaient se servir venait 
frapper ces rudes oreilles, et disposait les factieux les 

Jlus acerbes à ce que nous avons vu depuis, c'est-à-dire § 
refaire une cour, à reprendre tous ses abus, mais en 
ayant grand soin de se les appliquer à eux-mêmes. 

Les apologies de ceux qui avaient pris part à la 
Terreur étaient vraiment la plus incroyable école de 
sophisme à laquelle on pût assister. Les uns disaient 10 
qu'ils avaient été contraints à tout ce qu'ils avaient fait, 
et l'on aurait pu leur citer mille actions spontanément 
serviles ou sanguinaires. Les autres prétendaient qu'ils 
s'étaient sacrifiés au bien public, et l'on savait qu'ils 
n'avaient songé qu'à se préserver du danger; tousis 
rejetaient le mal sur quelques-uns ; et, chose singulière 
dans un pays immortel par sa bravoure militaire, 
plusieurs des chefs politiques donnaient simplement la 
peur comme une excuse suffisante de leur conduite. 

Un conventionnel très connu me racontait un jour, *> 
entre autres, qu'au moment où le tribunal révolution- 
naire avait été décrété, il avait prévu tous les malheurs 
Jui en sont résultés ; " et cependant, ajoutait-il, le 
écret passa dans l'Assemblée à l'unanimité." Or il 
assistait lui-même à cette séance, votant pour ce qu'il u 
regardait comme l'établissement de l'assassinat juri- 
dique ; mais il ne lui venait pas seulement dans l'esprit, 
en me racontant ce fait, que l'on pût s'attendre à sa 
résist anoe. Une telle naïveté de bassesse laisse ignorer 
jusqu'à la possibilité de la vertu. * 

Les jacobins qui avaient trempé personnellement dans 
les crimes de la Terreur, tels que Lebon, Carrier, etc., 
se faisaient presque tous remarquer par le même genre 
de physionomie. On les voyait lire leur plaidoyer avec 
une figure pâle et nerveuse, allant d'un côté à l'autre s* 
de la tribune de la Convention, comme un animal féroce 
dans sa cage ; étaient-ils assis, ils se balançaient, sans 
se lever ni changer de place, avec une sorte d'agitation 
stationnaire qui semblait indiquer seulement l'impos- 
sibilité du repos. tt 
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Au milieu de ces éléments dépravés il existait un 
parti de républicains, débris de la Gironde, persécutés 
avec elle, sortant des prisons ou des cavernes qui leur 
avaient servi d'asile contre la mort. Ce parti méritait 
• de l'estime à beaucoup d'égards, mais û n'était pas 
guéri des systèmes démocratiques ; et, de plus, il avait un 
esprit soupçonneux qui lui faisait voir partout des 
fauteurs de l'ancien régime. Louvet, l'un de ces 
girondins échappés à la proscription, l'auteur d'un 

10 roman, Faublas, que les étrangers prennent souvent pour 
la peinture des mœurs françaises, était républicain de 
bonne foi. H ne se fiait à personne ; il appliquait à la 
politique le genre de défaut qui a fait le malheur de la 
vie de Jean- Jacques ; et plusieurs hommes de la même 

is opinion lui ressemblaient à cet égard. Mais les soup- 
çons des républicains, en France, tenaient d'abord à 
ce qu'ils ne pouvaient faire adopter leurs principes 
exagérés, et secondement à une certaine haine contre 
les nobles, dans laquelle il se mêlait de mauvais mouve- 

•o ments. On avait raison de ne pas vouloir de la noblesse 
en France, telle qu'elle existait jadis ; mais l'aversion 
contre les gentilshommes n'est qu'un sentiment subal- 
terne qu'il faut savoir dominer, pour organiser la France 
d'une manière stable. 

ss L'on vit proposer cependant, en 1795, un plan de 
constitution républicaine, beaucoup plus raisonnable et 
mieux combiné que la monarchie décrétée par l'Assem- 
blée constituante en 1791. Boissy-d'Anglas, Daunou 
et Lanjuinais, noms qu'on retrouve toujours quand un 

•o rayon de liberté luit sur la France, étaient membres du 
comité de constitution. On osa proposer deux cham- 
bres, sous le nom de conseil des Anciens et de conseil 
des Cinq-Cents ; des conditions de propriété pour être 
éligible ; deux degrés d'élection, ce qui n'est pas une 

m bonne institution en soi-même, mais ce que les circon- 
stances rendaient nécessaire alors pour relever les choix; 
enfin nu directoire composé de cinq personnes. Ce 
pouvoir exécutif n'avait point encore l'autorité nécessaire 
pour maintenir l'ordre ; il lui manquait plusieurs pré- 

40 rogatives indispensables, et dont la privation amena, 
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comme on le Terra dans la suite, des convulsions des- 
tructives. 

L'essai d'une république avait de la grandeur ; toute- 
fois, pour qu'il pût réussir, il aurait fallu peut-être 
sacrifier Paris à la France, et adopter des formes s 
fédératives, ce qui, nous l'avons dit, ne s'accorde ni avec 
le caractère ni avec les habitudes de la nation. D'un 
autre côté, l'unité du gouvernement républicain parait 
impossible, contraire à la nature même des choses dans 
un grand pays. Mais, du reste, l'essai a surtout 10 
manqué par le genre d'hommes qui ont exclusivement 
occupé les emplois; le parti auquel ils avaient tenu 
pendant la Terreur les rendait odieux à la nation : ainsi 
Ton jeta trop de serpents dans le berceau d'Hercule. 

La Convention, instruite par l'exemple de l'Assemblée 1» 
constituante, dont l'ouvrage avait été renversé parce 
qu'elle l'avait abandonné trop tôt à ses successeurs, 
rendit les décrets du 5 et du 13 fructidor (22 et 80 août 
1705) qui maintenaient dans leurs places les deux tiers des 
députés existants ; mais on convint cependant que l'un m 
des tiers restants serait renouvelé dans dix-huit mois, et 
l'autre un an plus tard. Ce décret produisit une sensation 
terrible dans l'opinion et rompit tout à fait le traité 
tacitement signé entre la Convention et les honnêtes 
gens: on voulait pardonner aux conventionnels, pourvu » 
qu'ils renonçassent au pouvoir; mais il était naturel 
qu'ils voulussent le conserver au moins comme sauve- 
garde. Les Parisiens furent un peu trop violents dans 
cette circonstance, et peut-être l'envie d'occuper toutes 
les places, passion qui commençait à fermenter dans les «o 
esprits, les aigrit-elle alors. On savait pourtant que des 
hommes très estimables étaient désignés comme devant 
être directeurs; les conventionnels voulaient se faire 
honneur par de bons choix, et peut-être était-il sage 
d'attendre le terme fixé pour écarter légalement et gra- w 
duellement le reste des députés ; mais il se mêla des 
royalistes dans le parti qui ne voulait que s'approprier 
les places de la République ; et, comme il est constam- 
ment arrivé depuis vingt-cinq ans, du moment où la 
cause de la révolution parut compromise, ceux qui la «o 
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défendaient entent ponr eux le penple et l'année, les 
faubourgs et les soldai». C'est alors que l'on vit 
s'établir entre la force populaire et la force militaire 
une alliance qui rendit bientôt celle-ci maîtresse de 
f l'autre. Les guerriers français, si admirables dans la 
résistance qu'ils opposaient aux puissances coalisées, se 
sont faits, pour ainsi dire, les janissaires de la liberté 
chez eux ; et, s'immisçant dans les affaires intérieures 
de la France, ils ont disposé de l'autorité civile, et se 

io sont chargés d'opérer les diverses révolutions dont nous 
avons été les témoins. 

Les sections de Paris, de leur côté, ne furent peut- 
être pas exemptes de l'esprit de faction, car la cause 
de leur tumulte n'était pas d'un intérêt public urgent, 

u puisqu'il suffisait 'd'attendre dix-huit mois pour qu'il ne 
restât pins un conventionnel en place. L'impatience 
les perdit; elles attaquèrent l'armée de la Convention 
le 18 vendémiaire (4 octobre 1795), et l'issue ne fut pas 
douteuse. Le commandant de cette armée était le 

m général Bonaparte : son nom parut pour la première fois 
dans les annales du monde le 18 vendémiaire (4 octobre 
1795). Il avait déjà contribué mais sans être cité, 
à la reprise de Toulon, en 1798, lorsque cette ville 
se révolta contre la Convention. Le parti qui ren- 

» versa Robespierre l'avait destitué après le 9 thermidor 

S 7 juillet 1794) ; et, n'ayant alors aucune ressource 
fortune, il présenta un mémoire aux comités du 
gouvernement pour aller & Constantinople former les 
Turcs à la guerre. C'est ainsi que Cromwell voulut 

•o partir pour l'Amérique, dans les premiers moments de 
la révolution d'Angleterre. Barras, depuis directeur, 
s'intéressait à Bonaparte, et le désigna dans les comités 
de la Convention pour la défendre. On prétend que 
le général Bonaparte a dit qu'il aurait pris le parti des 

» sections, si elles lui avaient offert de commander leurs 
bataillons. Je doute de cette anecdote ; non que le 
général Bonaparte ait été, dans aucune époque de la 
dévolution, exclusivement attaché à une opinion quel- 
conque, mais parce qu'il a eu toujours trop bien 

m l'instinct de la force pour avoir voulu se mettre du 
côté nécessairement alors le plus faible. 



a 
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On craignait beaucoup à Paris que, le lendemain du 
18 vendémiaire (4 octobre 1795), le règne de la Terreur, 
ne fût rétabli. En effet, ces mêmes conventionnels qui 
«valent cherché à plaire quand ils se croyaient récon- 
ciliés avec les honnêtes gens, pouvaient se porter à tous $ 
les excès, en voyant que leurs efforts pour faire oublier 
leur conduite passée étaient sans fruit. Mais les vagues 
de la Eévolution commençaient à se retirer, et le retour 
durable du jacobinisme était déjà devenu impossible. 
Cependant il résulta de ce combat du 13 vendémiaire io 
4 octobre 1795), que la Convention se fit un principe 
e nommer cinq directeurs qui eussent voté la mort 
«du roi ; et, comme la nation n'approuvait en aucune 
manière cette aristocratie du régicide, elle ne s'identifia 
point avec ses magistrats. Un résultat non moins ti 
fâcheux de la journée du 18 vendémiaire (4 octobre 
1795), ce fut un décret du 2 brumaire (28 octobre 1795) 
^qui excluait de tout emploi public les parents des 
émigrés, et tous ceux qui dans les sections avaient 
voté pour des projets liberticides. Telle était l'exprès- m 
sion du jour, car en France, à chaque révolution, on 
rédige une phrase nouvelle, qui sert à tout le monde, 
pour que chacun ait de l'esprit ou du sentiment tout 
lut, si par hasard la nature lui avait refusé l'un et 
l'autre. si 

Le décret d'exclusion du 2 brumaire (28 octobre 
1795) faisait une classe de proscrits dans l'État ; ce qui 
«ertes ne vaut pas mieux qu'une classe de privilégiés, 
et n'est pas moins contraire à l'égalité devant la loi. 
Le directoire était le maître d'exiler, d'emprisonner, s» 
de déporter à son gré les individus désignés comme 
attachés à l'ancien régime, les nobles et les prêtres, 
auxquels on refusait le bienfait de la constitution en 
les plaçant sous le joug de l'arbitraire. Une amnistie 
accompagne d'ordinaire l'installation de tout gouverne- u 
ment nouveau ; oe fut, au contraire, une proscription 
en masse qui signala celle du Directoire. 

Quels dangers présentaient tout à la fois à oe gou- 
vernement les prérogatives constitutionnelles qui lui 
manquaient, et la puissance révolutionnaire dont on» 
Avait été prodigue envers lui I 
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CHAPITRE VI. 

Des vingt mois pendant lesquels la République a existé en France, 
depuis le mois de novembre 1795 jusqu'au 18 fructidor 
(4 septembre 1797). 

Il faut rendre justice aux directeurs, et plus encore à 
la puissance des institutions libres, sous quelque forme 
qu'elles soient admises. Les vingt premiers mois qui 
succédèrent à l'établissement de la République présen- 

i tant une période d'administration singulièrement re- 
marquable. Cinq hommes, Carnot, Rewbell, Barras, 
Lareveillère, Letoumeur, choisis par la colère, et ne 
possédant pas pour la plupart des facultés transcen- 
dantes, arrivèrent au pouvoir dans les circonstances les 

io plus défavorables. Us entrèrent au palais du Luxem- 
bourg, qui leur était destiné, sans y trouver une table 
pour écrire, et l'État n'était pas plus en ordre que le 
palais. Le papier-monnaie était réduit presque au 
millième de sa valeur nominale ; il n'y avait pas cent 

is mille francs en espèces au trésor public; les sub- 
sistances étaient encore si rares, que l'on contenait à 
peine le mécontentement du peuple à cet égard ; l'in- 
surrection de la Vendée durait toujours ; les troubles 
civils avaient fait naître des bandes de brigands, con~ 

souus sous le nom de chauffeurs, qui commettaient 
d'horribles excès dans les campagnes; enfin, près» 
que toutes les armées françaises étaient désorganisées. 

En six mois, le Directoire releva la France de cette 
déplorable situation. L'argent remplaça le papier sans 

35 secousse; les propriétaires anciens vécurent en paix à 
côté des acquéreurs de biens nationaux ; les routes et 
les campagnes redevinrent d'une sûreté parfaite; les 
armées ne furent que trop victorieuses ; la liberté de la 
presse reparut ; les élections suivirent leur cours légal, 

io et l'on aurait pu dire que la France était libre, si les 
deux classes des nobleB et des prêtres avaient joui des 
mêmes garanties que les autres citoyens. Mais la 
sublime perfection de la liberté consiste en ceci, qu'elle 
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ne peut rien faire à demi. Si vous voulez persécuter 
un seul homme dans l'État, la justice ne s'établira 
jamais pour tous ; à plus forte raison, lorsque cent mille 
individus se trouvent placés hors du cercle protecteur 
de la loi. Les mesures révolutionnaires ont donc gâté * 
la constitution dès l'établissement du Directoire; la 
dernière moitié de l'existence de ce gouvernement, qui a 
duré en tout quatre années, a été si misérable sous tous 
les rapports, qu'on a pu facilement attribuer le mal aux 
institutions elles-mêmes. Mais l'histoire impartiale 10 
mettra cependant sur deux lignes très différentes la 
République avant le 18 fructidor (4 septembre 1797), et 
la République après cette époque, si toutefois ce nom 
peut encore être mérité par les autorités factieuses qui 
se renversèrent l'une l'autre, sans cesser d'opprimer la î* 
masse sur laquelle elles retombaient. 

Les deux partis extrêmes, les jacobins et les royalistes, 
attaquèrent le Directoire dans les journaux, chacun à 
sa manière, pendant la première période directoriale, 
sans que le gouvernement s'y opposât, et sans qu'il en 20 
fût ébranlé. La société de Paris était d'autant plus 
libre, que la classe de gouvernants n'en faisait pas 

E aride. Cette séparation avait et devait avoir sans doute 
eauooup d'inconvénients à la longue ; mais, précisé- 
ment parce que le gouvernement n'était pas à la mode, k 
tous les esprits ne s'agitaient pas, comme ils se sont 
agités depuis, par le désir effréné d'obtenir des places» 
et il existait d'autres objets d'intérêt et d'activité. Une 
chose surtout digne de remarque sous le Directoire, ce 
sont les rapports de l'autorité civile avec l'armée. On *& 
a beaucoup dit que la liberté, comme elle existe en 
Angleterre, n'est pas possible pour un État continental, 
à oause des troupes réglées qui dépendent toujours du 
chef de l'État. Je répondrai ailleurs à ces craintes 
sur la durée de la liberté, toujours exprimées par ses » 
ennemis, par ceux mêmes qui ne veulent pas permettre 
qu'une tentative sincère en soit faite. Mais on ne 
saurait trop s'étonner de la manière dont les armées 
ont été conduites par le Directoire, jusqu'au moment 
où, craignant le retour de l'ancienne royauté, il les a *> 
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lui-même malheureusement introduites dans les révolu- 
tions intérieures de l'État. 

Les meilleurs généraux de l'Europe obéissaient à 
cinq directeurs, dont trois n'étaient que des hommes de 

* loi. L'amour de la patrie et de la liberté était encore 
assez puissant sur les soldats eux-mêmes, pour qu'ils 
respectassent la loi plus que leur général, si ce général 
voulait se mettre au-dessus d'elle. Toutefois la pro- 
longation indéfinie de la guerre a nécessairement mis 

10 un grand obstacle à l'établissement d'un gouvernement 
libre en France ; car, d'une part, l'ambition des con- 
quêtes commençait à s'emparer de l'armée, et, de 
l'autre, les décrets de recrutement qu'on obtenait des 
législateurs, ces décrets avec lesquels on a depuis as- 

i§ servi le continent, portaient déjà des atteintes funestes 
au respect pour les institutions civiles. On ne peut 
s'empêcher de regretter qu'à cette époque les puissances 
encore en guerre avec la France, c'est-à-dire l'Autriche 
et l'Angleterre, n'aient pas accédé à la paix. La Prusse» 

jo Venise, la Toscane, l'Espagne et la Suède avaient déjà 
traité, en 1795, avec un gouvernement beaucoup moins 
régulier que celui du Directoire ; et peut-être l'esprit 
d'envahissement, qui a fait tant de mal aux peuples du 
continent comme aux Français eux-mêmes, ne se serait-il 

35 pas développé, si la guerre avait cessé avant les con- 
quêtes du général Bonaparte en Italie. Il était encore 
temps de tourner l'activité française vers les intérêts 
politiques et commerciaux. On n'avait jusqu'alors 
considéré la guerre que comme un moyen d'assurer 

jo l'indépendance de la nation; l'armée ne se croyait 
destinée qu'à maintenir la Révolution ; les militaires f 
n'étaient point un ordre à part dans l'État ; enfin il v 
avait encore en France quelque enthousiasme désinté» - 
ressé, sur lequel on pouvait fonder le bien public. ^ 

« Depuis 1798 jusqu'au commencement de 1795, l'An- 
gleterre et ses alliés se seraient déshonorés en traitant 
avec la France ; qu'aurait-on dit des augustes ambas- 
sadeurs d'une nation libre, revenant à Londres après 
avoir reçu l'accolade de Marat ou de Robespierre* 

49 Mais, quand une fois l'intention d'établir on gouverne- 
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ment régulier se manifesta, il fallait ne rien négliges 
pour interrompre l'éducation guerrière des Français. 

L'Angleterre, en 1797, dix-huit mois après l'installa- 
tion du Directoire, envoya des négociateurs à Lille ; 
mais les succès de l'armée d'Italie avaient inspiré de • 
l'arrogance aux chefs de la République ; les directeurs 
étaient déjà vieux dans le pouvoir, et s'y croyaient 
Affermis. Les gouvernements qui commencent sou» 
haitent tous la paix : il faut savoir profiter de cette 
•circonstance avec habileté ; en politique comme à la 10 
guerre, il y a des coups de temps qu'on doit se hâter 
de saisir. Mais l'opinion en Angleterre était exaltée 
par Burke, qui avait acquis un grand ascendant sur ses 
compatriotes, en prédisant trop bien les malheurs de la 
Révolution. Il écrivit, lors de la négociation de Lille, if 
des lettres sur la paix régicide qui renouvelèrent l'indig- 
nation publique contre les Français. M. Pitt cependant 
avait donné lui-môme quelques éloges à la Constitution 
de 1795 ; et d'ailleurs, si le système politique adopté par 
la France, quel qu'il fût, cessait de compromettre la so 
sûreté des autres pays, que pouvait-on exiger de plus ? 

Les passions des émigrés, auxquelles le ministère 
anglais s'est toujours beaucoup trop abandonné, lui ont 
souvent fait commettre des erreurs dans le jugement 
des affaires de France. Il crut opérer une grandes* 
diversion en transportant les royalistes & Quiberon, et 
n'amena qu'une scène sanglante, dont tous les efforts 
les plus courageux de l'escadre anglaise ne purent 
adoucir l'horreur. Les malheureux gentilshommes 
français qui s'étaient vainement flattés de trouver en io 
Bretagne un grand parti prêt à se lever pour eux, furent 
abandonnés en un instant. Le général Lemoine, com- 
mandant de l'armée française, m'a raconté avec admi- 
ration les tentatives réitérées des marins anglais pour 
s'approcher de la côte, et recevoir dans les chaloupes •* 
les émigrés cernés de toutes parts, et fuyant à la nage 
pour regagner les vaisseaux hospitaliers de l'Angle* 
terre. Mais les ministres anglais, et H. Pitt à leur 
tête, en voulant toujours faire triompher en France le 
parti purement royaliste, ne consultèrent nullement *o 
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l'opinion du pays, et de cette erreur sont nés le» 
obstacles qu'ils ont rencontrés pendant longtemps dans 
leurs combinaisons politiques. Le ministère anglais- 
devait, plus que tout autre gouvernement de l'Europe, 
• comprendre l'histoire de la révolution de France, si 
semblable à celle d'Angleterre : mais l'on dirait qu'à 
cause de l'analogie même, il voulait s'en montrer d'au» 
tant plus l'ennemi. 



CHAPITBE VIL 
De l'armée d'Italie. 

Les deux grandes armées de la République, celles dur 

10 Rhin et de l'Italie, forent presque constamment 
victorieuses jusqu'au traité de Campo-Formio, qui 
suspendit pendant quelques instants la longue guerre 
continentale. L'armée du Rhin, dont le général 
Moreau était le chef, avait conservé toute la simplicité' 

15 républicaine ; l'armée d'Italie, commandée par le général 
Bonaparte, éblouissait par ses conquêtes,' mais elle 
s'écartait chaque jour davantage de l'esprit patriotique 
qui avait animé jusqu'alors les armées françaises. 
L'intérêt personnel prenait la place de l'amour de la 

so patrie, et l'attachement & un homme l'emportait sur le 
dévouement à la liberté. Bientôt aussi les généraux do 
l'armée d'Italie commencèrent à s'enrichir, ce qui 
diminua d'autant leur enthousiasme pour les principes 
austères sans lesquels un État libre ne saurait subsister. 

s» Le général Bernadotte, dont j'aurai l'occasion de 
parler dans la suite, vint, à la tête d'une division de 
l'armée du Rhin, se joindre à l'armée d'Italie. Il y 
avait une sorte de contraste entre la noble pauvreté des 
uns et la richesse irrégulière des autres, ils ne se res- 

io semblaient que par la bravoure. L'armée d'Italie. était 
celle de Bonaparte, l'armée du Rhin celle de la Ré- 
publique française. Toutefois rien ne fut si brillant que 
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la conquête rapide de l'Italie. Sans doute le désir 
qu'ont eu de tout temps les Italiens éclairés de se réunir 
en un seul État et d'avoir assez de force nationale pour 
ne plus rien craindre ni rien espérer des étrangers, 
contribua beaucoup à favoriser les progrès du général 5 
Bonaparte. C'est au cri de : Vive VItalie I qu'il a passé 
le pont de Lodi, et c'est à l'espoir de l'indépendance 
qu'il dut l'accueil des Italiens. Mais les victoires qui 
.soumettaient à la France des pays au delà de ses limites 
naturelles, loin de favoriser sa liberté, l'exposaient au 10 
danger du gouvernement militaire. 

On parlait déjà beaucoup à Paris du général Bona- 
parte; la supériorité de son esprit en affaires, jointe à 
l'éclat de ses talents comme général, donnait à son nom 
une importance que jamais un individu quelconque u 
n'avait acquise depuis le commencement de la Bévolu- 
tion. Mais, bien qu'il parlât sans cesse de la république 
dans ses proclamations, les hommes attentifs s'aperce- 
vaient qu'elle était à ses yeux un moyen, et non un but. 
H en fut ainsi pour lui de toutes les choses et de tous 20 
les hommes. Le bruit se répandit qu'il voulait se faire 
Toi de Lombardie. Un jour je rencontrai le général Au- 
gereau qui venait d'Italie, et qu'on citait, je crois, alors 
avec raison comme un républicain zélé. Je lui deman- 
dai s'il était vrai que le général Bonaparte songeât à se n 
faire roi. "Non, assurément, répondit-il, c'est un 
jeune homme trop bien élevé pour cela." Cette sin- 
gulière réponse était tout à fait d'accord avec les idées 
du moment. Les républicains de bonne foi auraient 
regardé comme une dégradation pour un homme, quel- sn 
que distingué qu'il fût, de vouloir faire tourner la ré- 
volution à son avantage personnel. Pourquoi ce sen- 
timent n'a-t-il pas eu plus de force et de durée parmi 
les Français ! 

Bonaparte s'arrêta dans sa marche sur Borne en 85 
signant la paix de Tolentino, et c'est alors qu'il obtint 
la cession des superbes monuments des arts qu'on a vus 
longtemps réunis dans le musée de Paris. La véritable 

Ïilace de ces chefs-d'œuvre était sans doute en Italie, et 
'imagination les y regrettait ; mais, de tous les illustres *o 
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prisonniers, oe sont ceux auxquels les Fronçais avaient 
raison d'attacher le plus de prix. 

Le général Bonaparte écrivit au Directoire qu'il avait 
fait de ces monuments une des conditions de la paix 
s avec le pape, " J'ai particulièrement insisté, dit-il, sur 
Us bustes de Junius et as Marcus Brutus, que je veux- 
envoyer à Paris les premiers" Le général Bonaparte, 
qui depuis a fait ôter ces bustes de la salle du Corps- 
législatif 9 aurait pu leur épargner la peine du voyage. 



OHAPITEE YUL 

De l'introduction du gouvernement militaire en France par la* 
journée du 18 fructidor (4 septembre 1797). 

io Aucune époque de la Révolution n'a été plus désas- 
treuse que celle qui a substitué le régime militaire à 
l'espoir justement fondé d'un gouvernement représen- 
tatif. J'anticipe toutefois sur les événements, car le 
gouvernement d'un chef militaire ne fut point encore 

18 proclamé au moment où le Directoire envoya des 
grenadiers dans les deux chambres ; seulement cet acte 
tyrannique, dont des soldats furent les agents, prépara 
les voies à la révolution opérée deux ans après par le 
général Bonaparte lui-même, et il parut simple alors 

20 qu'un chef militaire adoptât une mesure que des magis- 

' trats s'étaient permise. 

Les directeurs ne se doutaient guère cependant des 
suites inévitables du parti qu'ils prenaient. Leur situa- 
tion était périlleuse ; ils avaient, ainsi que j'ai tâché de le 

s* montrer, trop de pouvoir arbitraire et trop peu de pouvoir 
légal. On leur avait donné tous les moyens de persécuter 
qui excitent la haine, mais aucun des droits constitu- 
tionnels avec lesquels ils auraient pu se défendre. Au 
moment où le second tiers des chambres fut renouvelé 
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par l'élection de 1797, l'esprit public devint une seconde 
fois impatient d'écarter les conventionnels des affaires ; 
mais une seconde fois aussi, au lieu d'attendre une 
année, pendant laquelle la majorité du Directoire devait 
changer et le dernier tiers des chambres se renouveler, s. 
la vivacité française porta les ennemis du gouverne- 
ment à vouloir le renverser sans nul délai. 

L'opposition au Directoire ne fut pas d'abord formée 
par des royalistes purs, mais ils s'y mêlèrent par 
degrés. D'ailleurs, dans les dissensions civiles, lesio 
hommes finissent toujours par prendre les opinions dont 
on les accuse, et le parti qui attaquait le Directoire était 
ainsi forcément poussé vers la contre-révolution. 

On vit s'agiter de toutes parts un esprit de réaction 
intolérable ; à Lyon, à Marseille, on assassinait des i» 
hommes, il est vrai, très coupables, mais on les assassi- 
nait. Les journaux proclamaient chaque jour la 
vengeance, en s'armant de la calomnie, en annonçant 
ouvertement la contre-révolution. Il y avait dans 
l'intérieur des deux conseils, comme au dehors, un parti s» 
très décidé à ramener l'ancien régime, et le général 
Pichegru en était un des principaux instruments. 

Le Directoire, en tant que conservateur de sa propre 
existence politique, avait de grandes raisons de se 
mettre en défense ; mais comment le pouvait-il ? Les 2» 
défauts de la constitution, que M. Necker avait si bien 
signalés, rendaient très difficile au gouvernement de 
résister légalement aux attaques des conseils. Celui 
des Anciens inclinait à défendre les directeurs, seule- 
ment parce qu'il tenait, quoique bien imparfaitement, *> 
la place d'une chambre des Pairs : mais, comme les 
députés de ce conseil n'étaient point nommés à vie, ils 
avaient peur de se dépopulariser en soutenant des ma- 
gistrats repoussés par l'opinion publique. Si le gou- 
vernement avait eu le droit de dissoudre les Cinq-Cents, s» 
la simple menace d'user de cette prérogative aurait suffi 
pour les contenir. Enfin, si le pouvoir exécutif avait 
pu opposer un veto, même suspensif, aux décrets des 
conseils, il se serait contenté des moyens dont la loi 
l'eût armé pour se maintenir. Mais ces mêmes magis- 4» 
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trats, dont l'autorité était si bornée, avaient une grande 
force comme faction révolutionnaire : et ils n'étaient 
pas assez scrupuleux pour se laisser battre selon les 
règles de l'escrime constitutionnelle, quand ils n'avaient 

« qu'à recourir à la force pour se débarrasser de leurs ad- 
versaires. On vit, dans cette occasion, ce qu'on verra 
toujours, l'intérêt personnel de quelques individus ren- 
verser les barrières de la loi, si ces barrières ne sont pas 
construites de manière à se maintenir par elles- 

10 mêmes. 

Deux directeurs, Barthélémy et Oarnot, étaient du 
parti des conseils représentatifs. Certainement on ne 
pouvait soupçonner Carnot de souhaiter le retour de 
l'ancien régime ; mais il ne voulait pas, ce qui lui fait 

16 honneur, adopter des moyens illégaux pour repousser 
l'attaque du pouvoir législatif. La majorité du Direc- 
toire, Bewbell, Barras et Lareveillère, hésitèrent 
quelque temps entre deux auxiliaires dont ils pouvaient 
également disposer: le parti jacobin et l'armée. Ils 

20 eurent peur, avec raison, du premier ; c'était une arme 
bien redoutable encore que les terroristes, et ôelui qui 
s'en servait pouvait être terrassé par elle. Les direc- 
teurs crurent donc qu'il valait mieux faire venir des 
adresses des armées, et demander au général Bonaparte, 

m celui de tous les commandants en chef qui se prononçait 
alors le plus fortement contre les conseils, d'envoyer un 
de ses généraux de brigade à Paris pour être aux ordres 
du Directoire. Bonaparte choisit le général Augereau ; 
c'était un homme très décidé dans l'action, et peu ca- 

so pable de raisonnement, ce qui le rendait un excellent 
instrument du despotisme, pourvu que ce despotisme 
s'intitulât Révolution. 

Par un contraste singulier, le parti royaliste des 
deux conseils invoquait les principes républicains, la 

si liberté de la presse, celle des suffrages, toutes les 
libertés enfin, surtout celle de renverser le Directoire. 
Le parti populaire, au contraire, se fondait toujours sur 
les circonstances, et défendait les mesures ré olution- 
naires qui servaient de garantie momentanée au gou- 

40 vernement. Les républicains se voyaient contraints à 
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désavouer leurs propres principes, parce qu'on les tour- 
nait contre eux; et les royalistes empruntaient les 
armes des républicains pour attaquer la Eépublique. 
Cette bizarre combinaison des armes troquées dans le 
combat s'est représentée dans d'autres circonstances. 5 
Toutes les minorités invoquent la justice, et la justice 
c'est la liberté. L'on ne peut juger un parti que 
par la doctrine qu'il professe quand il est le plus 
fort. 

Néanmoins, quand le Directoire prit la funeste réso- 10 
lution d'envoyer des grenadiers saisir les législateurs 
eur leurs bancs, il n'avait même déjà plus besoin du 
mal qu'il se déterminait à faire. Le changement de 
ministère et les adresses des armées suffisaient pour 
contenir le parti royaliste, et le Directoire se perdit en i« 
poussant trop loin son triomphe ; car il était si contraire 
à l'esprit d'une république de faire agir des soldats 
contre les représentants du peuple, qu'on devait ainsi 
la tuer, tout en voulant la sauver. La veille du jour 
funeste, chacun savait qu'un grand coup allait être 20 
frappé ; car, en France, on conspire toujours sur la 
place publique, ou plutôt on ne conspire pas ; on s'excite 
les uns les autres, et qui sait écouter ce qu'on dit saura 
d'avance ce qu'on va faire. 

Le soir qui précéda l'entrée du général Augereau dans 25 
les conseils, la frayeur était telle, que la plupart des 
personnes connues quittèrent leurs maisons, dans la 
crainte d'y être arrêtées. Un de mes amis me fit 
trouver un asile dans une petite chambre dont la vue 
donnait sur le pont Louis XVI. J'y passai la nuit à «0 
regarder les préparatifs de la terrible scène qui devait 
avoir lieu dans peu d'heures ; on ne voyait dans les 
rues que des soldats, tous les citoyens étaient renfermés 
chez eux. Les canons qu'on amenait autour du palais 
où se rassemblait le Corps législatif roulaient sur le »s 
pavé ; mais, hors ce bruit, tout était silence. On 
n'apercevait nulle part un rassemblement hostile, et l'on 
ne savait contre qui tous ces moyens étaient dirigés. 
La liberté fut la seule puissance vaincue dans cette 
malheureuse lutte ; on eût dit qu'on la voyait s'enfuir *o 
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comme une ombre à l'approche du jour qui allait 
éclairer sa perte. 

On apprit le matin que le général Augereau avait 
conduit ses bataillons dans le conseil des Cinq-Cents, et 
qu'il y avait arrêté plusieurs des députés qui s'y trou- 
vaient réunis en comité, et que présidait alors le général 
Piohegru. On s'étonne du peu de respect que les 
soldats témoignèrent pour un général qui les avait 
souvent conduits à la victoire ; mais on était parvenu à 

10 le désigner comme un contre-révolutionnaire, et ce 
nom exerce en France une sorte de puissance magique, 
quand l'opinion est en liberté. D'ailleurs le général 
Pichegru n'avait aucun moyen de faire effet sur l'imagi- 
nation : c'était un homme fort honnête, mais sans phy- 

îs sionomie, ni dans ses traits, ni dans ses paroles ; le 
souvenir de ses victoires ne tenait pas sur lui, parce que 
rien ne les annonçait dans sa façon d'être. On a 
souvent répandu le bruit qu'il avait été guidé par les 
conseils d'un autre à la guerre ; je ne sais ce qui en 

so était, mais cela pouvait se croire, parce que son regard 
et son entretien étaient si ternes, qu'ils ne donnaient 
pas l'idée qu'il fut propre à devenir le chef d'aucune 
entreprise. Néanmoins son courage et sa persévérance 
politique ont, depuis, mérité l'intérêt autant que son 

ss malheur. 

Quelques membres du conseil des Anciens, parmi 
lesquels on distinguait l'intrépide et généreux vieillard 
Dupont de Nemours et le respectable Barbé-Marbois, se 
rendirent à pied à la salle de leurs séances, ayant à leur 

to tête Laffon-Ladebat, alors président ; et, après avoir 
constaté que l'entrée du conseil leur était interdite par 
les troupes, ils revinrent de même, passant au milieu 
des soldats alignés, sans que le peuple qui les regardait 
comprît qu'il s'agissait de ses représentants opprimés 

is par la force armée. La crainte de la contre-révolution 
avait malheureusement désorganisé l'esprit public ; on 
ne savait où saisir la cause de la liberté, entre ceux qui 
la déshonoraient et ceux qu'on accusait de la haïr. On 
condamna les hommes les plus honorables, Barbé- 

m Marbois, Tronçon-Ducoudray, Camille Jordan, etc., à 
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la déportation outre-mer. Des mesures atroces suivirent 
cette première violation de toute justice. La dette 
publique fut réduite de deux tiers, et l'on appela cette 
opération la mobiliser ; tant les Français sont habiles à 
trouver des mots qui semblent doux pour les actions les s 
plus dures ! Les prêtres et les nobles furent proscrits 
de nouveau avec une impitoyable barbarie. On abolit 
la liberté de la presse, car elle est inconciliable avec 
l'exercice du pouvoir arbitraire. L'invasion de la Suisse, 
le projet insensé d'une descente en Angleterre, 10 
éloignèrent tout espoir de paix avec l'Europe. On 
évoqua l'esprit révolutionnaire, mais il reparut sans 
l'enthousiasme qui l'avait jadis animé ; et, comme 
l'autorité civile ne s'appuyait point sur la justice, sur la 
magnanimité, enfin sur aucune des grandes qualités qui i« 
doivent la caractériser, l'ardeur patriotique se tourna 
vers la gloire militaire, qui du moins alors pouvait 
satisfaire l'imagination. 



CHAPITRE IX. 

Anecdotes particulières. 

Il en coûte de parler de soi, dans une époque surtout où 
les récits les plus importants commandent seuls l'atten- *> 
tdon des lecteurs. Néanmoins je ne puis me refuser à 
repousser une inculpation qui me blesse. Les journaux 
chargés, en 1797, d'insulter tous les amis de la liberté, 
ont prétendu que, voulant la république, j'approuvais la 
journée du 18 fructidor (4 septembre 1797). Je n'aurais # 
sûrement pas conseillé, si j'y avais été appelée, d'établir 
une république en France ; mais, une fois qu'elle existait, 
je n'étais pas d'avis qu'on dût la renverser. Le gou- 
vernement républicain, considéré abstraitement et sans 
application à un grand État mérite le respect qu'il a de *> 
tout temps inspiré; et la révolution du 18 fructidor 
(4 septembre 1797), au contraire, doit toujours faire 
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horreur, et par les principes tyranniques dont elle par- 
tait, et par les suites affreuses qui en ont été la consé- 
quence nécessaire. Parmi les individus dont le Direc- 
toire était composé, je ne connaissais que Barras ; et, 

s loin d'avoir le moindre crédit sur les autres, quoiqu'ils 
ne pussent ignorer oombien j'aimais la liberté, ils me 
savaient si mauvais gré de mon attachement pour les 
proscrits, qu'ils donnèrent l'ordre sur les frontières de 
la Suisse, à Versoix, près de Coppet, de m'arrêter et de 

10 me conduire en prison à Paris, à cause, disaient-ils, de 
mes efforts pour faire rentrer les émigrés. Barras me 
défendit avec chaleur et générosité; et c'est lui qui 
m'obtint la permission de retourner en France quelque 
temps après. La reconnaissance que je lui devais entre- 

15 tint entre lui et moi des relations de société. 

M. de Talleyrand était revenu d'Amérique un an avant 
le 18 fructidor (4 septembre 1797). Les honnêtes gens, 
en général, désiraient la paix avec l'Europe, qui était 
alors disposée à traiter. Or M. de Talleyrand paraissait 

90 devoir être, ce qu'on l'a toujours trouvé depuis, un né- 
gociateur fort habile. Les amis de la liberté souhaitaient 
que le Directoire s'affermît par -des mesures consti- 
tutionnelles, et qu'il choisît dans ce but des ministres 
en état de soutenir le gouvernement. M. de Talleyrand 

85 semblait alors le meilleur choix possible pour le départe- 
ment des Affaires étrangères, puisqu'il voulait bien 
l'accepter. Je le servis efficacement à cet égard, en le 
faisant présenter à Barras par un de mes amis, et en le 
recommandant avec force. M. de Talleyrand avait besoin 

so qu'on l'aidât pour arriver au pouvoir ; mais il se passait; 
ensuite très bien des autres pour s'y maintenir. Sa 
nomination est la seule part que j'aie eue dans la crise 
qui a précédé le 18 fructidor (4 septembre 1797), et je 
croyais ainsi la prévenir ; car on pouvait espérer que 

s* l'esprit de M. de Talleyrand amènerait une conciliation 

entre les deux partis. Depuis, je n'ai pas eu le moindre 

rapport avec les diverses phases de sa carrière politique. 

La proscription s'étendit de toutes parts après le 

18 fructidor (4 septembre 1797), et cette nation, qui avait 

4u déjà, perdu sous le règne de la Terreur les hommes lea 
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pins respectables, se vit encore privée de ceux qui lui 
restaient. On fut au moment de proscrire Dupont de 
Nemours, le plus chevaleresque champion de la liberté 
qu'il y eût en France, mais qui ne pouvait la reconnaître 
dans la dispersion des représentants du peuple par la $ 
force armée. J'appris le danger qu'il courait, et j'envoyai 
chercher Chénier le poète, qui, deux ans auparavant, 
avait, à ma prière, prononcé le discours auquel M. de 
Talleyrand dut son rappel. Chénier, malgré tout ce 
qu'on peut reprocher à sa vie, était susceptible d'être 10 
attendri, puisqu'il avait du talent, et du talent drama- 
tique. H s'émut à la peinture de la situation de Dupont 
de Nemours et de sa famille, et courut à la tribune, où il 
parvint à le sauver, en le faisant passer pour un homme 
de quatre-vingts ans, quoiqu'il en eût à peine soixante. i» 
Ce moyen déplut à l'aimable Dupont de Nemours, qui a 
toujours eu de grands droits à la jeunesse par son âme. 

Chénier était un homme à la fois violent et susceptible 
de frayeur; plein de préjugés, quoiqu'il fût enthousiaste 
de la philosophie ; inabordable au raisonnement quand so 
on voulait combattre ses passions, qu'il respectait comme 
ses dieux pénates. Il se promenait à grands pas dans 
la chambre, répondait sans avoir écouté, pâlissait, trem- 
blait de colère, lorsqu'un mot qui lui déplaisait frappait 
tout seul ses oreilles, faute d'avoir la patience d'entendre n 
le reste de la phrase. C'était néanmoins un homme 
d'esprit et d'imagination, mais tellement dominé par 
son amour-propre, qu'il s'étonnait de lui-même, au lieu 
de travailler à se perfectionner. 

Chaque jour accroissait l'effroi des honnêtes gens, so 
Quelques mots d'un général, qui m'accusa publique- 
ment de pitié pour les conspirateurs, me firent quitter 
Paris pour me retirer à la campagne; car, dans les 
crises politiques, la pitié s'appelle trahison. J'allais 
donc dans la maison d'un de mes amis, où je trouvai, 35 
par un hasard singulier, l'un des plus illustres et des 
plus braves royalistes de la Vendée, le prince de la 
Tremoille, qui était venu dans l'espoir de faire tourner 
les circonstances en faveur de sa cause, et dont la tête 
était à prix. Je voulus lui céder un asile dont il avait m 
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plus besoin que moi ; il s'y refusa, se proposant de 
sortir de France, puisque alors tout espoir de contre- 
révolution était perdu. Nous nous étonnions, avec rai- 
son, que le même coup de vent nous eût atteints tous 
«les deux, quoique nos situations précédentes fussent 
très diverses. 

Je revins à Paris ; tous les jours on tremblait pour 
quelques nouvelles victimes enveloppées dans la persé- 
cution générale qu'on faisait subir aux émigrés et aux 

10 prêtres. Le marquis d'Ambert, qui avait été le colonel 
du général Bernadotte avant la révolution, fut pris et 
traduit devant une commission militaire : terrible tri- 
bunal, dont l'existence bors de l'armée suffit pour 
constater qu'il y a tyrannie. Le général Bernadotte alla 

is trouver le Directoire, et lui demanda, pour seul prix 
de tous ses services, la grâce de son colonel ; les direc- 
teurs furent inflexibles : ils appelaient justice une égale 
répartition de malheur. 
Deux jours après le supplice de M. d'Ambert, je vis 

20 entrer dans ma chambre, à dix heures du matin, le 
frère de M. de Norvins de Monbreton, que j'avais 
connu en Suisse pendant son émigration. Il me dit, 
avec une grande émotion, que l'on avait arrêté son 
frère, et que la commission militaire était assemblée 

se pour le juger à mort : il me demanda si je pou- 
vais trouver un moyen 1 quelconque de le sauver. 
Comment se flatter de rien obtenir du Directoire, 
quand les prières de Bernadotte avaient été infruc- 
tueuses ? et comment se résoudre cependant à ne rien 

80 tenter pour un homme qu'on connaît, et qui sera fusillé 
dans deux heures, si personne ne vient à son secours ? 
Je me rappelai tout à coup que j'avais vu chez Barras 
un général Lemoine, celui que j'ai cité à l'occasion de l'ex- 
pédition de Quiberon, et qu'il m'avait paru causer vo- 

30 lontiers avec moi. Ce général commandait la division 
de Paris, et il avait le droit de suspendre les jugements 
de la commission militaire établie dans cette ville. Je 
remerciai Dieu de cette idée, et je partis à l'instant 
même avec le frère du malheureux Norvins ; nous en- 

40 trames tous les deux dans la chambre du général, qui 



ANECDOTES PARTICULIÈRES. 89 

fat bien étonné de me voir. Il commença par me faire 
des excuses sur sa toilette du matin, sur son apparte- 
ment; enfin, je ne pouvais l'empêcher de revenir 
continuellement à la politesse, quoique je le sup- 
pliasse de n'y pas donner un instant, car cet . 
instant pouvait être irréparable. Je me hâtai de 
lui dire le sujet de ma venue, et d'abord il me 
refusa nettement. Mon cœur tressaillait à l'aspect de 
ce frère qui pouvait penser que je ne trouvais pas les 
paroles faites pour obtenir ce que je demandais. Je 10 
recommençai mes sollicitations, en me recueillant pour 
rassembler toutes mes forces : je craignais d'en dire 
trop ou trop peu ; de perdre l'heure fatale après laquelle 
c'en était fait, ou de négliger un argument qui pouvait 
frapper au but. Je regardais tour à tour la pendule et 15 
le général, pour voir laquelle des deux puissances, son 
âme ou le temps, approchait le plus vite du terme. 
Deux fois le général prit la plume pour signer le sursis, 
et deux fois la crainte de se compromettre l'arrêta ; 
enfin il ne put nous refuser, et grâces lui soient encore 30 
rendues. Il donna le papier sauveur, et M. de Mon- 
breton courut au tribunal, où il apprit que son frère 
avait déjà tout avoué; mais le sursis rompit la séance, 
et l'homme innocent a vécu. 

C'est notre devoir, à nous autres femmes, de secourir 35 
dans tous les temps les individus accusés pour des 
opinions politiques, quelles qu'elles puissent être ; car 
qu'est-ce que des opinions dans les temps de partis ? 
Pouvons-nous être certains que tels ou tels événements, 
telle ou telle situation, n'auraient pas changé notre 30 
manière de voir ? Et, si l'on en excepte quelques 
sentiments invariables, qui sait comment le sort aurait 
Agi sur nous ? 
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CHAPITRE X. 

Traité de Campo-Formio, le 17 octobre 1797. Arrivée du 

général Bonaparte à Paris. 

Le Directoire n'était point enclin à la paix, non qu'il 
voulût étendre la domination française au delà du Rhin 
et des Alpes, mais parce qu'il croyait la guerre utile à la 
propagation du système républicain. Son plan était 
s d'entourer la France d'une ceinture de républiques, telle» 
que celles de Hollande, de Suisse, de Piémont, de Lom~ 
bardie, de Gênes. Partout il établissait un directoire, 
deux conseils de députés, enfin une constitution sem- 
blable en tout à celle de France. C'est un des grands 

io défauts des Français, résultat de leurs habitudes sociales,, 
que de s'imiter les uns les autres, et de vouloir qu'on les 
imite. Us prennent les variétés naturelles dans la 
manière de penser de chaque homme, ou même de 
chaque nation, pour un esprit d'hostilité contre eux. 

is Le général Bonaparte était assurément moins sérieux 
et moins sincère dans l'amour des idées républicaines 
que le Directoire ; mais il avait beaucoup plus de sagesse 
dans l'appréciation des circonstances. Il pressentit que 
la paix allait devenir populaire en France, parce que les 

30 passions s'apaisaient, et qu'on était las des sacrifices ; 
en conséquence il signa le traité de Campo-Formio avee 
l'Autriche. Mais ce traité contenait la cession de la 
république de Venise, et l'on ne conçoit pas encore com- 
ment il parvint à déterminer ce Directoire, qui pour- 

25 tant était, à certains égards, républicain, au plus grand 
attentat qu'on pût commettre d'après ses propres prin- 
cipes. A dater de cet acte, non moins arbitraire que 
le partage de la Pologne, il n'a plus existé dans le 
gouvernement de Frarice aucun respect pour aucune 

io doctrine politique, et le règne d'un homme a commencé 
quand celui des principes a fini. 

Le général Bonaparte se faisait remarquer par son 
caractère et son esprit autant que par ses victoires, et 
l'imagination des Français commençait à s'attacher 
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vivement à lui. On citait ses proclamations aux 
républiques cisalpine et ligurienne. Dans Tune on re- 
marquait cette phrase : Vous étiez divisés et plies par la 
tyrannie ; vous n* étiez pas en état de conquérir la liberté. 
Dans l'autre : Les vraies conquêtes, les seules qui ne coûtent « 
point de regrets, ce sont celles que Von fait sur Vignorance. 
H régnait un ton de modération et de noblesse dans son 
style, qui faisait contraste avec l'âpre té révolutionnaire 
des chefs civils de la France. Le guerrier parlait alors 
en magistrat, tandis que les magistrats s'exprimaient 10 
avec la violence militaire. Le général Bonaparte n'avait 
point mis à exécution dans son armée les lois contre les 
émigrés. On disait qu'il aimait beaucoup sa femme, dont 
le caractère était plein de douceur; on assurait qu'il 
était sensible aux beautés d'Ossian ; on se plaisait à lui i» 
croire toutes les facultés généreuses qui donnent un beau 
relief aux qualités extraordinaires. On était d'ailleurs 
si fatigué des oppresseurs empruntant le nom de la 
liberté, et des opprimés regrettant l'arbitraire, que 
l'admiration ne savait où se prendre ; et le général ao 
Bonaparte semblait réunir tout ce qui devait la cap- 
tiver. 

C'est avec ce sentiment du moins que je le vis pour la 
première fois à Paris. Je ne trouvai pas de paroles pour 
lui répondre, quand il vint à moi me dire qu'il avait a* 
cherché mon père à Coppet, et qu'il regrettait d'avoir 
passé en Suisse sans le voir. Mais, lorsque je fus un 
peu remise du trouble de l'admiration, un sentiment de 
crainte très prononcé lui succéda. Bonaparte alors 
n'avait aucune puissance ; on le croyait même assez ao 
menacé par les soupçons ombrageux du Directoire; 
ainsi la crainte qu'il inspirait n'était causée que par le 
singulier effet de sa personne sur presque tous ceux qui 
l'approchent. J'avais vu des hommes très dignes de 
respect, j'avais vu aussi des hommes féroces: il n'y s* 
avait rien dans l'impression que Bonaparte produisit sur 
moi qui pût me rappeler ni les uns ni les autres. J'a- 
perçus assez vite, dans les différentes occasions que 
j'eus de le rencontrer pendant son séjour à Paris, que 
son caractère ne pouvait être défini par les mots dont tf 
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nous avons coutume de nous servir ; il n'était ni bon, 
ni violent, ni doux, ni cruel, à la façon des individus à 
nous connus. Un tel être, n'ayant point de pareils, ne 
pouvait ni ressentir ni faire éprouver aucune sympathie : 

« c'était plus ou moins qu'un homme. Sa tournure, son 
esprit, son langage, sont empreints d'une nature étran- 
gère, avantage de plus pour subjuguer les Français, 
ainsi que nous l'avons dit ailleurs. 
Loin de me rassurer en voyant Bonaparte plus sou- 

10 vent, il m'intimidait toujours davantage. Je sentais 
confusément qu'aucune émotion du cœur ne pouvait 
agir sur lui. Il regarde une créature humaine comme 
un fait ou comme une chose, mais non comme un sem- 
blable. Il ne hait pas plus qu'il n'aime ; il n'y a que 

16 lui pour lui ; tout le reste des créatures sont des chiffres. 
La force de sa volonté consiste dans l'imperturbable 
calcul de son égoïsme ; c'est un habile joueur d'échecs 
dont le genre humain est la partie adverse qu'il se pro- 
pose de faire échec et mat. Ses succès tiennent autant 

20 aux qualités qui lui manquent qu'aux talents qu'il pos- 
sède. Ni la pitié, ni l'attrait, ni la religion, ni l'attache- 
ment à une idée quelconque, ne sauraient le détourner 
de sa direction principale. Il est pour son intérêt ce 
que le juste doit être pour la vertu : si le but était bon, 

2Ô sa persévérance serait belle. 

Chaque fois que je l'entendais parler, j'étais frappée 
de sa supériorité ; elle n'avait pourtant aucun rapport 
avec celle des hommes instruits et cultivés par l'étude 
ou la société, tels que l'Angleterre et la France peuvent 

30 en offrir des exemples. Mais ses discours indiquaient 
le tact des circonstances, comme le chasseur a celui de 
sa proie. Quelquefois il racontait les faits politiques et 
militaires de sa vie d'une façon très intéressante ; Û avait 
même, dans les récits qui permettaient de la gaieté, un 

35 peu de l'imagination italienne. Cependant rien ne pou- 
vait triompher de mon invincible éloignement pour ce 
que j'apercevais en lui. Je sentais dans son âme une 
épée froide et tranchante qui glaçait en blessant; je 
sentais dans son esprit une ironie profonde à laquelle 

40 rien de grand ni de beau, pas même sa propre gloire, 



TRAITÉ DE OAMPO-FOBMIO. 48 

ne pouvait échapper ; car il méprisait la nation dont il 
voulait les suffrages, et nulle étincelle d'enthou- 
siasme ne se mêlait à son besoin d'étonner l'espèce 
humaine. 

Ce fut dans l'intervalle entre le retour de Bonaparte * 
et son départ pour l'Egypte, c'est-à-dire vers la fin de 
1797, que je le vis plusieurs fois à Paris ; et jamais 
la difficulté de respirer que j'éprouvais en sa présence 
ne put se dissiper. J'étais un jour à table entre lui et 
l'abbé Sieyès : singulière situation, si j'avais pu prévoir 10 
l'avenir ! J'examinais avec attention la figure de Bona- 
parte ; mais, chaque fois qu'il découvrait en moi des 
regards observateurs, il avait l'air d'ôter à ses yeux 
toute expression, comme s'ils fussent devenus de marbre. 
Son visage était alors immobile, excepté un Bourire u 
vague qu'il plaçait sur ses lèvres à tout hasard pour 
dérouter quiconque voudrait observer les signes exté- 
rieurs de sa pensée. 

L'abbé Sieyès, pendant le dîner, causa simplement et 
facilement, ainsi qu'il convient à un esprit de sa force, ao 
Il s'exprima sur mon père avec une estime sentie: 
"C'est le seul homme, dit-il, qui ait jamais réuni la plus 
parfaite précision dans les calculs d'un grand financier à 
V imagination d'un poète" Cet éloge me plut parce qu'il 
était caractérisé. Le général Bonaparte, qui l'entendit, 25 
me dit aussi quelques mots obligeants sur mon père et 
sur moi, mais en homme qui ne s'occupe guère des indi- 
vidus dont il ne peut tirer parti. 

Sa figure, alors maigre et pâle, était assez agréable ; 
depuis il est engraissé, ce qui lui va très mal : car on a w 
besoin de croire un tel homme tourmenté par son 
caractère, pour tolérer un peu que ce caractère fasse 
tellement souffrir les autres. Comme sa stature est 
petite, et cependant sa taille fort longue, il était beau- 
coup mieux à cheval qu'à pied ; en tout, c'est la guerre, •* 
et seulement la guerre qui lui sied. Sa manière d'être 
dans la société est gênée sans timidité ; il a quelque 
chose de dédaigneux quand il se contient, et de vulgaire 
quand il se met à l'aise ; le dédain lui va mieux, aussi 
ne s'en fait-il pas faute. *> 
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Par une vocation naturelle pour l'état de prince, il 
adressait déjà des questions insignifiantes à tous ceux 
qu'on lui présentait. Êtes-vous marié î demandait-il 
à l'un des convives. Combien avez-vous d' enfants 1 

disait-il à l'autre. Depuis quand êtes-vous arrivé t 
Quand partez-vous ? et autres interrogations de ce 
genre, qui établissent la supériorité de celui qui les fait- 
sur celui qui veut bien se laisser questionner ainsi. Il 
se plaisait déjà dans l'art d'embarrasser, en disant des- 

10 choses désagréables : art dont il s'est fait depuis un 
système, comme de toutes les manières de subjuguer les 
autres en les avilissant. Il avait pourtant, à cette époque,, 
le désir de plaire, puisqu'il renfermait dans son esprit 
le projet de renverser le Directoire, et de se mettre à sa 

15 place ; mais, malgré ce désir, on eût dit qu'à l'inverse 
du prophète, il maudissait involontairement, quoiqu'il 
eût l'intention de bénir. 

Je l'ai vu un jour s'approcher d'une Française très- 
connue par sa beauté, son esprit et la vivacité de sea 

so opinions ; il se plaça tout droit devant elle comme le 
plus raide des généraux allemands, et lui dit : " Madame, 
je n'aime pas que les femmes se mêlent de politique. — Vous 
avez raison, général, lui répondit-elle, mais dans un pays où 
on leur coupe la tête, il est naturel qu'elles aient envie de 

si savoir pourquoi." Bonaparte alors ne répliqua rien. 

C'est un homme que la résistance véritable apaise ; ceux 

qui ont souffert son despotisme doivent en être autant 

accusés que lui-même. 

Le Directoire fit au général Bonaparte une réception 

io solennelle qui, à plusieurs égards, doit être considérée 
comme une époque dans l'histoire de la Révolution. 
On choisit la cour du palais du Luxembourg pour cette 
cérémonie. Aucune salle n'aurait été assez vaste pour 
contenir la foule qu'elle attirait ; il y avait des specta- 

as teurs à toutes les fenêtres et sur tous les toits. Les 
cinq directeurs, en costume romain, étaient placés sur 
une estrade au fond de la cour, et près deux leB députés 
des deux conseils, les tribunaux, et l'Institut. Si ce 
spectacle avait eu lieu avant que la représentation na- 

40 tionale eût subi le joug du pouvoir militaire, le 18 fruo- 
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tidor (4 septembre 1797), on y aurait trouvé de la gran- 
deur ; une belle musique jouait des airs patriotiques ; 
des drapeaux servaient de dais au Directoire, et ces 
-drapeaux rappelaient de grandes victoires. 

Bonaparte arriva très simplement vêtu, suivi de ses 5 
aides de camp, tous d'une taille plus haute que la 
sienne, mais presque courbés par le respect qu'Us lui 
témoignaient. L'élite de la France, alors présente, 
couvrit le général victorieux d'applaudissements ; il était 
l'espoir de chacun : républicains, royalistes, tous voyaient 10 
le présent et l'avenir dans l'appui de sa main puissante. 
Hélas ! de tous les jeunes gens qui criaient alors : Vive 
Bonaparte ! combien son insatiable ambition en a-t-elle 
laissé vivre 1 

M. de Talleyrand, en présentant Bonaparte au Direc- 15 
toire, l'appela le libérateur de l'Italie et le pacificateur du 
continent. Il assura que le général Bonajmrte détestait le 
luxe et l'éclat, misérable ambition des âmes communes, et 
qu'il aimait les poésies d'Ossian, surtout parce qu'elles dé- 
tacJient de la terre. La terre n'eût pas mieux demandé, 30 
je crois, que de le laisser se détacher d'elle. Enfin 
Bonaparte parla lui-même avec une sorte de négligence 
affectée, comme s'il eût voulu faire comprendre qu'il 
Aimait peu le régime sous lequel il était appelé à 
servir. 21 

Il dit que depuis vingt siècles le royalisme et la féo- 
dalité avaient gouverné le monde, et que la paix qu'il 
venait de conclure était l'ère du gouvernement répu- 
blicain. " Lorsque le bonheur des Français, ajouta- t-il, 
sera assis sur de meilleures lois organiques, l'Europe entière so 
sera libre." Je ne sais s'il entendait, par les lois orga- 
niques de la liberté, l'établissement de son pouvoir 
absolu. Quoi qu'il en soit, Barras, alors son ami, et 
président du Directoire, lui répondit, en le supposant 
de bonne foi dans tout ce qu'il venait de dire ; il finit m 
par le charger spécialement de conquérir l'Angleterre, 
mission un peu difficile. 

On chanta de toutes parts l'hymne que Chénier avait 
^composé pour célébrer cette journée. En voici le pre- 
jnier couplet : *j 



46 CONSIDÉRATIONS SUE LA RÉVOLUTION FRANÇAISE. 

Contemplez nos lauriers civiques ! 
L'Italie a produit ces fertiles moissons ; 
Ceux-là croissaient pour nous au milieu des glaçons ; 
Voici ceux de Fleuras, ceux des plaines belffiques. 
5 Tous les fleuves surpris nous ont vus triomphants ; 

Tous les jours nous furent prospères. 

Que le front blanchi de nos pères 
Soit couvert des lauriers cueillis par leurs enfants. 
Tu fus longtemps l'effroi, sois l'honneur de la terre, 
10 république des Français ! 

Que le chant des plaisirs succède aux cris de guerre, 

La victoire a conquis la paix. 

Hélas ! que sont-ils devenus, ces jours de gloire et de 
paix dont la France se flattait il y a vingt années ! Tous 
15 ces biens ont été dans la main d'un seul homme : qu'en 
a-t-il fait ? 



CHAPITRE XL 

Préparatifs du général Bonaparte pour aller en Egypte. Son 
opinion sur l'invasion de la Suisse. 

Le général Bonaparte, à cette même époque, à la fin 
de 1797, sonda l'opinion publique relativement aux 
directeurs; il vit qu'ils n'étaient point aimés, mais 

90 qu'un sentiment républicain rendait encore impossible 
à un général de se mettre à la place des magistrats 
civils. Un soir il parlait avec Barras de son ascendant 
sur les peuples italiens, qui avaient voulu le faire duo 
de Milan et roi d'Italie. " Mais je ne pense, dit-il, à rien 

85 de semblable dans aucun pays.— Vous faites bien de n'y pas 
songer en France, répondit Barras ; car, si le Directoire 
vous envoyait demain au TempU, il n'y aurait pas quatre 
personnes qui s'y opposassent." Bonaparte était assis sur 
un canapé à coté de Barras ; à ces paroles, il s'élança 

so vers la cheminée, n'étant point maître de son irritation ; 
puis, reprenant cette espèce de calme apparent dont les 
hommes les plus passionnés parmi les habitants du Midi 
sont capables, il déclara qu'il voulait être chargé d'une 
expédition militaire. Le Directoire lui proposa la des- 
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cente en Angleterre ; il alla visiter les côtes, et, recon- 
naissant bientôt que cette expédition était insensée, il 
revint, décidé à tenter la conquête de l'Egypte. 

Bonaparte a toujours cherché à s'emparer de l'ima- 
gination des hommes, et, sous ce rapport, il sait bien * 
comment il faut les gouverner quand on n'est pas né 
sur le trône. Une invasion en Afrique, la guerre portée 
dans un pays presque fabuleux, l'Egypte, devait agir 
sur tous les esprits. L'on pouvait aisément persuader 
aux Français qu'ils tiraient un grand avantage d'une 10 
telle colonie dans la Méditerranée, et qu'elle leur 
offrirait un jour les moyens d'attaquer les établisse- 
ments des Anglais dans l'Inde. Ces projets avaient de 
la grandeur et devaient augmenter encore l'éclat du nom 
de Bonaparte. S'il était resté en France, le Directoire 15. 
aurait lancé contre lui, par tous les journaux dont il 
disposait, des calomnies sans nombre, et terni ses ex- 
ploits dans l'imagination des oisifs : Bonaparte se serait 
trouvé réduit en poussière avant même que la foudre 
l'eut frappé. Il avait donc raison de vouloir se faire un 20 
personnage poétique, au lieu de rester exposé aux com- 
mérages jacobins, qui, sous leur forme populaire, ne 
sont pas moins adroits que ceux des cours. 

Il n'y avait point d'argent pour transporter une 
armée en Egypte ; et ce que Bonaparte fit surtout de » 
condamnable, ce fut d'exciter le Directoire à l'invasion 
de la Suisse, afin de s'emparer du trésor de Berne, que 
deux cents ans de sagesse et d'économie avaient amassé. 
La guerre avait pour prétexte la situation du pays de 
Yaud. U n'est pas douteux que le pays de Vaudao 
n'eût le droit de réclamer une existence indépen- 
dante, et qu'il ne fasse très bien maintenant de la con- 
server ; mais, si l'on a blâmé les émigrés de s'être ré- 
unis aux étrangers contre la France, le même principe 
ne doit-il pas s'appliquer aux Suisses qui invoquaient le a» 
terrible secours des Français ? D'ailleurs, il ne s'agis- 
sait pas du pays de Yaud seul dans une guerre 
qui devait nécessairement compromettre l'indépendance 
de la Suisse entière. Cette cause me paraissait si 
sacrée, que je ne croyais point encore alors tout à fait 4» 
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impossible d'engager Bonaparte à la défendre. Dans 
toutes les circonstances de ma vie, les erreurs que j'ai 
commises en politique sont venues de l'idée que les 
hommes étaient toujours remuables par la vérité, si 
5 elle leur était présentée avec force. 

Je restai près d'une heure tête à tête avec Bonaparte ; 
il écoute bien et patiemment, car il veut savoir si ce que 
Ton lui dit pourrait l'éclairer sur ses propres affaires ; 
mais Démosthène et Cicéron réunis ne l'entraîneraient 

10 pas au moindre sacrifice de son intérêt personnel. 
Beaucoup de gens médiocres appellent cela de la 
raison ; c'est de la raison du second ordre ; il y en 
a une plus haute, mais qui ne se devine point par le 
calcul seulement. 

15 Le général Bonaparte, en causant avec moi sur la 
Suisse, m'objecta 'l'état du pays de Yaud comme un 
motif pour y faire entrer les troupes françaises. Il 
me dit que les habitants de ce pays étaient soumis 
aux aristocrates de Berne, et que des hommes ne pou- 

so valent pas maintenant exister sans droits politiques. 
Je tempérai tant que je le pus cette ardeur républicaine, 
en lui représentant que les Yaudois étaient parfaite- 
ment libres sous tous les rapports civils, et que, 
quand la liberté existait de fait, il ne fallait pas, pour 

te l'obtenir de droit, s'exposer au plus grand des malheurs, 
celui de voir les étrangers sur son territoire. " L'a- 
mour-propre et l'imagination, reprit le général, font 
tenir à l'avantage de participer au gouvernement de son 
pays, et c'est une injustice que d'en exclure une portion 

20 des citoyens. — Bien n'est plus vrai en principe, lui 
dis-je, général ; mais il est également vrai que c'est par 
ses propres efforts qu'il faut obtenir la liberté, et non en 
appelant comme auxiliaire une puissance nécessaire- 
ment dominante." Le mot principe a depuis paru très 

u suspect au général Bonaparte ; mais alors il lui conve- 
nait de s'en servir, et il me l'objecta. J'insistai de 
nouveau sur le bonheur et la beauté de l'Helvétie, sur le 
repos dont elle jouissait depuis plusieurs siècles. " Oui, 
sans doute, interrompit Bonaparte ; mais il faut aux 

éo hommes des droits politiques ; oui, répéta-t-il, comme 
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une chose apprise, oui, des ' droits politiques ;" et, 
changeant de conversation parce qu'il ne voulait plus 
rien entendre sur ce sujet, il me parla de son goût pour 
la retraite, pour la campagne, pour les beaux-arts, 
et se donna la peine de se montrer à moi sous des rap- » 
ports analogues au genre d'imagination qu'il me sup- 
posait. 

Cette conversation me fit cependant concevoir l'agré- 
ment qu'on peut lui trouver quand il prend l'air bon- 
homme, et parle comme d'une chose simple de lui- 1» 
même et de ses projets. Cet art, le plus redoutable de 
tous, a captivé beaucoup de gens. A cette même épo- 
que, je revis encore quelquefois Bonaparte en société, 
et il me parut toujours profondément occupé des rap- 
ports qu'il voulait établir entre lui et les autres i* 
hommes, les tenant à distance, ou les rapprochant de 
lui, suivant qu'il croyait se les attacher plus sûrement. 
Quand il se trouvait avec les directeurs surtout, il 
craignait d'avoir l'air d'un général sous les ordres de 
son gouvernement, et il essayait tour à tour dans ses gp> 
manières, avec cette sorte de supérieurs, la dignité ou 
la familiarité ; mais il manquait le ton vrai de l'une et 
de l'autre. C'est un homme qui ne saurait être naturel 
que dans le commandement. 



CHAPITRE Xn. 

Invasion de la Suisse* 

La Suisse étant menacée d'une invasion prochaine, s» 
je quittai Paris au mois de janvier 1798, pour aller re- 
joindre mon père à Çoppet. Il était encore inscrit sur 
la liste des émigrés, et une loi positive condamnait à 
mort un émigré qui restait dans un pays occupé par les 
troupes françaises. Je fis l'impossible pour l'engager sa 
à quitter sa demeure ; il ne le voulut point : " A mon 
âge, disait-il, il ne faut point errer sur la terre. 1 * Je crois 
que son motif secret était de ne pas s'éloigner du tom- 
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beau de ma mère ; il avait, à cet égard, une superstition 
de cœur qu'il n'aurait sacrifiée qu'à l'intérêt de sa 
famille, mais jamais au sien propre. Depuis quatre ans 
que la compagne de sa vie n'existait plus, il ne se pas- 

* sait presque pas un jour qu'il n'allât se promener près 
du monument où elle repose, et en partant il aurait cru 
l'abandonner. 

Lorsque l'entrée des Français fut positivement an- 
noncée, nous restâmes seuls, mon père et moi, dans le 

10 château de Coppet, avec mes enfants en bas âge. Le 
jour marqué pour la violation du territoire suisse, nos 
gens curieux descendirent au bas de l'avenue, et mon 
père et moi, qui attendions ensemble notre sort, nous 
nous plaçâmes sur un balcon, d'où l'on voyait le grand 

i» chem£ par lequel les troupes devaient arriver. Quoi- 
que ce fût au milieu de l'hiver, le temps était superbe, 
les Alpes se réfléchissaient dans le lac, et le bruit du 
tambour troublait seul le calme de la scène. Mon cœur 
battait cruellement, par la crainte de ce qui pouvait 

*o menacer mon père. Je savais que le Directoire parlait 
de lui avec respect ; mais je connaissais aussi l'empire 
des lois révolutionnaires sur ceux qui les avaient faites. 
Au moment où les troupes françaises passèrent la fron- 
tière de la Confédération helvétique, je vis un officier 

«s quitter sa troupe pour monter à notre château. Une 
frayeur mortelle me saisit, mais ce qu'il nous dit me 
rassura bientôt. Il était chargé par le Directoire d'offrir 
à mon père une sauvegarde. Cet officier, très connu 
depuis sous le titre de maréchal Suchet, se conduisit à 

ao merveille pour nous, et son état-major, qu'il amena le 
lendemain chez mon père, suivit son exemple. 

U est impossible de ne pas trouver chez les Français, 
malgré les torts qu'on a pu avoir raison de leur re- 
procher, une facilité sociale qui fait vivre à l'aise avec 

u eux. Néanmoins cette armée, qui avait si bien défendu 
l'indépendance dans son pays, voulait conquérir la 
Suisse entière, et pénétrer jusque dans les montagnes 
des petits cantons, où des hommes simples conservaient 
l'antique trésor de leurs vertus et de leurs usages. 

40 Sans doute Berne et d'autres villes de Suisse possé- 
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daient d'injustes privilèges, et de vieux préjugés se 
mêlaient à la démocratie des petits cantons; mais 
était-ce par la force qu'on pouvait améliorer des pays 
accoutumés à ne reconnaître que Faction lente et pro- 
gressive du temps? Les institutions politiques de la 5 
Suisse, il est vrai, se sont perfectionnées à plusieurs 
égards, et, jusqu'à ces derniers temps, on aurait pu 
croire que la médiation même de Bonaparte avait 
éloigné quelques préjugés des cantons catholiques. Mais 
l'union et l'énergie patriotique ont beaucoup perdu 10 
depuis la Eévolution. L'on s'est habitué à recourir 
aux étrangers, à prendre part aux passions politiques 
des autres nations, tandis que le seul intérêt de l'Hel- 
vétie, c'est d'être pacifique, indépendante et fière. 

On parlait, en 1797, de la résistance que le canton de 15 
Berne et les petits cantons démocratiques voulaient 
opposer à l'invasion dont ils étaient menacés. Je fis 
des vœux alors contre les Français pour la première fois 
de ma vie ; pour la première fois de ma vie j'éprouvai 
la douloureuse angoisse de blâmer mon propre pays 20 
assez pour souhaiter le triomphe de ceux qui le com- 
battaient. Jadis, au moment de livrer la bataille de 
Granson, les Suisses se prosternèrent devant Dieu, et 
leurs ennemis crurent qu'ils allaient rendre les armes ; 
mais ils se relevèrent et forent vainqueurs. .Les petits » 
cantons, en 1798, dans leur noble ignorance des choses 
de ce monde, envoyèrent leur contingent à Berne ; ces 
soldats religieux se mirent à genoux devant l'église, en 
arrivant sur la place publique. " Nous ne redoutons pas, 
disaient-ils, les armées de la France, nous sommes quatre *° 
cents, et si cela ne suffit pas, nous sommes prêts à faire 
marcher encore quatre cents autres de nos compagnons au 
secours de notre patrie" Qui ne serait touché de cette 
grande confiance en de si faibles moyens ? Mais le temps 
des trois cents Spartiates était passé, le nombre pouvait 35 
tout, et le dévouement individuel luttait en vain contre 
les ressources d'un grand État et les combinaisons de 
la tactique. 

Le jour de la première bataille des Suisses contre les 
Français, quoique Coppet soit à trente lieues de Berne, *° 
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nous entendions, dans le silence de la fin du jour, les 
coups de canon qui retentissaient au loin à travers les 
échos des montagnes. On osait à peine respirer pour 
mieux distinguer ce bruit funeste; et, quoique toutes les 
5 probabilités fassent pour l'armée française, on espérait 
encore un miracle en faveur de la justice; mais le temps 
seul en est l'allié tout-puissant. Les troupes suisses 
forent vaincues en bataille rangée; les habitants se 
défendirent toutefois très longtemps dans leurs monta- 
it) gnes ; les femmes et les enfants prirent les armes ; des 
prêtres furent massacrés au pied des autels. Mais, 
comme il y avait dans ce petit espace une volonté 
nationale, les Français furent obligés de transiger avec 
elle ; et jamais les petits cantons n'acceptèrent la Bé- 

îs publique une et indivisible, présent métaphysique que 
le Directoire leur offrait à coups de canon. Il faut 
pourtant convenir qu'il y avait en Suisse un parti pour 
l'unité de la Eépublique, et que ce parti comptait des 
noms fort respectables. Jamais le Directoire n'a influé 

io sur les affaires des nations étrangères, sans s'appuyer 
sur une portion quelconque des hommes du pays. Mais 
ces hommes, quelque prononcés qu'ils fussent en faveur 
de la liberté, ont eu peine à maintenir leur popularité, 
parce qu'ils s'étaient ralliés à la toute-puissance des 

ss Français. 

Lorsque le général Bonaparte fat à la tête de la France, 
il fit la guerre pour augmenter son empire, cela se 
conçoit; mais, bien que le Directoire désirât aussi 
s'emparer de la Suisse comme d'une position militaire 

so avantageuse, son principal but était d'étendre le sys- 
tème républicain en Europe. Or comment pouvait-il 
se flatter d'y parvenir, en contraignant l'opinion des 
peuples, et surtout de ceux qui, . comme les Suisses, 
avaient le droit de se croire les plus anciens amis de la 

% liberté ? La violence ne convient qu'au despotisme ; 
aussi s'est-elle enfin montrée sous son véritable nom, 
sous celui d'un chef militaire; mais le Directoire y 
préluda par des mesures tyranniques. 

Ce fut encore par une suite de ces combinaisons, moitié 

*o abstraites et moitié positives, moitié révolutionnaires et 
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moitié diplomatiques, que le Directoire voulut réunir 
Genève à la France ; il commit à cet égard une injustice 
d'autant plus révoltante, qu'elle était en opposition avec 
tous les principes qu'il professait. On ôtait à un petit 
État libre son indépendance, malgré le vœu bien pro- f 
nonce de ses habitants ; on anéantissait complètement 
la valeur morale d'une république, berceau de la réfor- 
mation, et qui avait produit plus d'hommes distingués 
qu'aucune des plus grandes provinces de France ; enfin, 
le parti démocratique faisait ce qu'il eût considéré comme 10 
un crime dans ses adversaires. En effet, que n'aurait-on 
pas dit des rois ou des aristocrates qui eussent voulu ôter 
à Genève son existence individuelle ? car les États aussi 
en ont une. Les Français retiraient-ils de cette acquisi- 
tion ce qu'elle faisait perdre à la richesse de l'esprit îff 
humain en général ? et la fable de la Poule aux œufs 
d'or ne peut-elle pas s'appliquer aux petits États indé- 
pendants que les grands sont jaloux de posséder ? On 
détruit par la conquête les biens mêmes dont on désirait 
la possession. 20 

Mon père, par la réunion de Genève, se trouvait 
Français légalement, lui qui l'avait toujours été par ses 
sentiments et par sa carrière. IL fallait donc qu'il 
obtînt sa radiation de la liste des émigrés pour vivre en 
sûreté dans la Suisse, alors occupée par les armées du 2* 
Directoire. H me remit, pour le porter à Paris, un 
mémoire, véritable chef-d'œuvre de dignité et de logique.. 
Le Directoire, après l'avoir lu, fut unanime dans la réso- 
lution de rayer M. Necker ; et, quoique cet acte fût de 
la justice la plus évidente, j'en conserverai toujours de »o 
la reconnaissance, tant j'en éprouvai de plaisir 1 

Je traitai alors avec le Directoire pour le payement 
des deux millions que mon père avait laissés en dépôt 
au trésor public. Le gouvernement reconnut la dette, 
mais il offrit de la payer en biens du clergé, et mon m 
père s'y refusa; non qu'il prétendît adopter ainsi la 
•couleur de ceux qui considèrent la vente de ces biens 
comme illégitime, mais parce que, dans aucune circon- 
stance, il n'avait voulu réunir ses opinions à ses intérêts, 
afin qu'il ne pût exister le moindre doute sur sa parfaite 40 
impartialité. 
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CHAPITBE X1IL 

De la fin du Directoire. 

Après le coup funeste que la force militaire avait porté, 
le 18 fructidor (4 septembre 1797), à la considération 
des représentants du peuple, le Directoire se maintint 
encore, comme on vient de le voir, pendant près de deux 
s années, sans aucun changement extérieur dans son 
organisation. Mais le principe de vie qui l'avait animé 
n'existait plus ; et Ton aurait pu dire de lui, comme 
du géant dans l'Àrioste, qu'il combattait encore, oubliant 
qu'il était mort. Les élections, les délibérations des 

10 conseils, ne présentaient aucun intérêt, puisque les 
résultats en étaient toujours connus d'avance. Les 
persécutions qu'on faisait subir aux nobles et aux prêtres 
n'étaient plus même provoquées par la haine populaire ; 
la guerre n'avait plus d'objet, puisque l'indépendance 

îs de la France et la limite du Bhin étaient assurées. Mais» 
loin de rattacher l'Europe à la France, les directeurs 
commençaient déjà l'œuvre funeste que Napoléon a si 
cruellement terminée : ils inspiraient aux nations autant 
d'aversion pour le gouvernement français que les princes 

so seuls en avaient d'abord éprouvé. 

On proclama la BépubÊque romaine du haut du Ca- 
pitole, mais il n'y avait de républicains dans la Borne 
de nos jours que les statues ; et c'était n'avoir aucun» 
idée de la nature de l'enthousiasme, que d'imaginer qu'en 

» le contrefaisant on le ferait naître. Le consentement 
libre des peuples peut seul donner aux institutions poli- 
tiques une certaine beauté native et spontanée, une 
harmonie naturelle qui garantisse leur durée. Le mon- 
strueux système du despotisme dans les moyens, sous 

so prétexte de la liberté dans le but, ne créait que des gou- 
vernements à ressort, qu'il fallait remonter sans cesse, 
et qui s'arrêtaient dès qu'on cessait de les faire marcher. 
On donnait des fêtes à Paris avec des costumes grecs et 
des chars antiques, mais rien n'était fondé dans les 
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âmes, et l'immoralité seule faisait des progrès de toutes 
parts ; car l'opinion publique ne récompensait ni n'in- 
timidait personne. 

Une révolution avait eu lieu dans l'intérieur du Direc- 
toire sans que la nation y prît la moindre part. Les c 
nouveaux choix étaient tombés sur des hommes telle- 
ment vulgaires, que la France, tout à fait lassée d'eux, 
appelait à grands cris un chef militaire; car elle ne 
voulait ni des jacobins, dont le souvenir lui faisait 
horreur, ni de la contre-révolution, que l'arrogance 10 
des émigrés rendait redoutable. 

Les avocats qu'on avait appelés dans l'année 1799 à 
la place de directeurs, n'y développaient que les ridicules 
de l'autorité, sans les talents et les vertus qui la rendent 
utile et respectable : c'était en effet une chose singulière i* 
que la facilité avec laquelle un directeur se donnait des 
airs de cour, du soir au lendemain ; il faut que ce ne 
soit pas un rôle bien difficile. Gohier, Moulins, que sais- 
je ? les plus inconnus des mortels, étaient-ils nommés 
directeurs, le jour d'après ils ne s'occupaient plus que ta 
d'eux-mêmes : ils vous parlaient de leur santé, de leurs 
intérêts de famille, comme s'ils étaient devenus des per- 
sonnages chers à tout le monde. Us étaient entretenus 
dans cette illusion par des flatteurs de bonne ou mau- 
vaise compagnie, mais qui faisaient enfin leur métier 2* 
de courtisans, en montrant à leur prince une sollicitude 
touchante sur tout ce qui pouvait le regarder, à condition 
d'en obtenir une petite audience pour une requête par- 
ticulière. Ceux de ces hommes qui avaient eu des 
reproches à se faire pendant le règne de la Terreur so 
conservaient toujours à ce sujet une agitation remar- 
quable. Prononciez-vous un mot qui pût se rapporter 
au souvenir qui les inquiétait, ils vous racontaient 
aussitôt leur histoire dans le plus grand détail, et quit- 
taient tout pour vous en parler des heures entières, k 
Beveniez-vous à l'affaire dont vous vouliez les entre- 
tenir, ils ne vous écoutaient plus. La vie de tout in- 
dividu qui a commis un crime politique, est toujours 
rattachée à ce crime, soit pour le justifier, soit pour le 
faire oublier à force de pouvoir. *> 
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La nation, fatiguée de cette caste révolutionnaire, en 
était arrivée à cette période des crises politiques où Ton 
croit trouver du repos par le pouvoir d'un seul. Ainsi 
Cromwell gouverna l'Angleterre en offrant aux hommes 

« compromis par la révolution l'abri de son despotisme. 
L'on ne peut nier à quelques égards la vérité de ce mot, 
qu'a dit depuis Bonaparte : " J'ai trouvé la couronne de 
France par terre, et je Vai ramassée'" mais c'était la na- 
tion française elle-même qu'il fallait relever. 

10 Les Busses et les Autrichiens avaient remporté de 
grandes victoires en Italie ; les partis se multipliaient à 
l'infini dans l'intérieur, et l'on entendait dans le gouver- 
nement cette sorte de craquement qui précède la chute 
de l'édifice. On souhaita d'abord que le général Joubert 

10 se mît à la tête de l'État ; il préféra le commandement 
des troupes, et se fit tuer noblement par l'ennemi, ne 
voulant pas survivre aux revers des armées françaises. 
Les vœux de tous auraient désigné Moreau pour pre- 
mier magistrat de la Bépublique ; et certainement ses 

90 vertus l'en rendaient digne, mais il ne se sentait peut- 
être pas assez d'habileté politique pour une telle 
situation, et il aimait mieux s'exposer aux dangers 
qu'aux affaires. 

Parmi les autres généraux français, on n'en connais- 
se sait guère qui fussent propres à la carrière civile. Un 
seul, le général Bernadotte, réunissait, comme il Ta 
prouvé dans la suite, les qualités d'un homme d'État et 
d'un grand militaire. Mais le parti républicain était le 
seul qui le portât alors, et ce parti n'approuvait pas 

so plus l'usurpation de la république que les royalistes 
n'approuvaient celle du trône. Bernadotte se borna 
donc, comme nous le rappellerons dans le chapitre sui- 
vant, à rétablir les armées pendant qu'il fut ministre de 
la guerre. Les scrupules, de quelque genre qu'ils 

«s pussent être, n'arrêtaient pas le général Bonaparte ; 
aussi nous allons voir comment il s'est emparé des 
destinées de la France, et de quelle manière il les a 
conduites. 
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CHAPITEE XIV. 
Nouvelles d'Egypte. — Betour de Bonaparte. 

Bien n'était pins propre à frapper les esprits que la 
guerre d'Egypte ; et, bien que la grande victoire navale 
remportée par Nelson près d'Aboukir en eût détruit les 
avantages possibles, des lettres datées du Caire, des 
ordres qui partaient d'Alexandrie pour arriver jusqu'aux 
ruines de Thèbes, vers les confins de l'Ethiopie, accrois- 
saient la réputation d'un homme qu'on ne voyait plus, 
mais qui semblait de loin un phénomène extraordinaire. 
H mettait en tête de ses proclamations : Bonaparte, 
général en chef, et membre de V Institut national; on en 10 
concluait qu'il était ami des lumières, et qu'il protégeait 
les lettres ; mais la garantie qu'il donnait à cet égard 
n'était pas plus sûre que sa profession de foi mahomé- 
tane, suivie de son concordat avec le pape. Il com- 
mençait déjà la mystification de l'Europe, convaincu, u 
comme il l'est, que la science de la vie ne consiste pour 
chacun que dans les manœuvres de l'égoïsme. Bona- 
parte n'est pas seulement un homme, mais un système; 
et, s'il avait raison, l'espèce humaine ne serait plus ce 
que Dieu l'a faite. On doit donc l'examiner comme un 20 
grand problème dont la solution importe à la pensée 
dans tous les siècles. 

En réduisant tout au calcul, Bonaparte en savait 
pourtant assez sur ce qu'il y a d'involontaire dans la 
nature des hommes, pour sentir la nécessité d'agir sur s* 
l'imagination, et sa double adresse consistait dans l'art 
d'éblouir les masses et de corrompre les individus. 

Sa conversation avec le mufti dans la pyramide de 
Chéops devait enchanter les Parisiens, parce qu'elle 
réunissait deux choses qui les captivent : un certain ao 
genre de grandeur, et de la moquerie tout ensemble. 
Les Français sont bien aises d'être émus et de rire de 
ce qu'ils sont émus ; le charlatanisme leur plaît, ils 
aident volontiers à se tromper eux-mêmes, pourvu qu'il 
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leur soit permis, tout en se conduisant comme des 
dupes, de montrer par quelques bons mots que pourtant 
ils ne le sont pas. 
Bonaparte, dans la pyramide, se servit du langage 

5 oriental. " Gloire à AUah ! dit-il ; il n'y a de vrai Dieu 
que Dieu , et Mahomet est son prophète. Le pain dérobé par le 
méchant se réduit en poussière dans sa bouche, — Tu as parlé, 
dit le mufti, comme le plus docte des mullahs. — Je puis faire 
descendre du ciel un char de feu, continuait Bonaparte, et 

10 le diriger sur la terre. — Tu es le plus grand capitaine, ré- 
pondit le mufti, dont la puissance de Mahomet ait armé le 
bras. 1 ' Mahomet, toutefois, n'empêcha pas que sir 
Sidney Smith n'arrêtât, par sa brillante valeur, les 
succès de Bonaparte à Saint- Jean-d'Acre. 

15 Lorsque Napoléon, en 1805, fut nommé roi d'Italie, 
il dit au général Berthier, dans un de ces moments où 
il causait de tout pour essayer ses idées sur les autres : 
" Ce Sidney Smith m'a fait manquer ma fortune à Saint- 
Jean-d'Acre: je voulais partir d'Egypte, passer par Con- 

to stantinople, et prendre l'Europe à revers pour arriver à 
Paris." Cette fortune manquée paraissait alors néan- 
moins en assez bon état. Quoi qu'il en soit de ses 
regrets, gigantesques comme les entreprises qui les ont 
suivis, le général Bonaparte trouva le moyen de faire 

ss passer ses revers en Egypte pour des succès ; et, bien 

que son expédition n'eût d'autres résultats que la ruine 

de la flotte et la destruction d'une de nos plus belles 

armées, on l'appela le vainqueur de l'Orient. 

Bonaparte, s'emparant avec habileté de l'enthou- 

so siasme des Français pour la gloire militaire, associa leur 
amour-propre à ses victoires comme à ses défaites. Il 
prit par degrés la place que tenait la Révolution dans 
toutes les têtes, et reporta sur son nom seul tout le 
sentiment national qui avait grandi la France aux yeux 

as des étrangers. 

Deux de ses frères, Lucien et Joseph, siégeaient au 
conseil des Cinq-Cents, et tous les deux, dans des genres 
différents, avaient assez d'esprit et de talents pour être 
éminemment utiles au général. Ils veillaient pour lui 

40 sur l'état des affaires, et, quand le moment fut venu, ils 
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lui conseillèrent de revenir en France. Les armées 
étaient alors battues en Italie, et, pour la plupart, dés- 
organisées par les fautes de l'administration. Les 
jacobins commençaient à se remontrer, le Directoire 
était sans considération et sans force : Bonaparte reçut 5. 
toutes ces nouvelles en Egypte ; et, après s'être enfermé 
quelques heures pour les méditer, il se résolut à partir. 
Cet aperçu rapide et sûr des circonstances est précisé- 
ment ce qui le distingue, et l'occasion ne s'est jamais 
offerte à lui en vain. On a beaucoup répété qu'en s'éloi- io 
gnant alors, il avait déserté son armée. Sans doute il 
est un genre d'exaltation désintéressée qui n'aurait pas 
permis à un guerrier de se séparer ainsi de ceux qui 
l'avaient suivi, et qu'il laissait dans la détresse. Mais 
le général Bonaparte courait de tels risques en traver- 15 . 
sant la mer couverte de vaisseaux anglais ; le dessein 
qui l'appelait en France était en lui-même si hardi, qu'il 
est absurde de traiter de lâcheté son départ d'Egypte* 
IL ne faut pas attaquer un être de ce genre par les décla- 
mations communes : tout homme qui a produit un grand w 
effet sur les autres hommes doit être approfondi pour 
être jugé. 

Un reproche d'une nature beaucoup plus grave, c'est 
l'absence totale d'humanité que le général Bonaparte 
manifesta dans sa campagne d'Egypte. Toutes les fois s» 
qu'il a trouvé quelque avantage dans la cruauté, il se 
Test permise, sans que pour cela sa nature fût san- 
guinaire. Il n'a pas plus d'envie de verser le sang qu'un 
nomme raisonnable n'a envie de dépenser de l'argent 
quand cela n'est pas nécessaire ; mais ce qu'il appelle la sa 
nécessité, c'est son ambition ; et, lorsque cette ambition 
était compromise, il n'admettait pas même un moment 
qu'il pût hésiter .à sacrifier les autres à lui ; et ce que 
nous nommons la conscience ne lui a jamais paru que le 
nom poétique de la duperie. 1* 
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OHAPITEE XV. 

Révolution du 18 brumaire. 

Dans le temps qui s'était écoulé depuis les lettres que 
les, frères de Bonaparte lui avaient écrites en Egypte 
pour le rappeler, les affaires avaient singulièrement 
changé de face en France. Le général Bernadotte, 

fi nommé ministre de la guerre, avait en peu de mois 
réorganisé les armées. L'extrême activité de ce général 
réparait tous les maux que la négligence avait causés. 
Un jour, comme il passait en revue les jeunes gens de 
Paris qui allaient partir pour la guerre : " Enfants, leur 

10 dit-il, il y a sûrement parmi vous de grands capitaines" 

Ces simples paroles électrisaient les âmes, en rappelant 

l'un des premiers avantages des institutions libres: 

l'émulation qu'elles excitent dans toutes les classes. 

Les Anglais avaient fait une descente en Hollande, 

10 mais ils en étaient déjà repoussés. Les Busses avaient 
été battus à Zurich par Masséna ; les armées françaises 
reprenaient l'offensive en Italie. Ainsi, quand le général 
Bonaparte revint, la Suisse, la Hollande et le Piémont 
étaient encore sous l'influence française ; la barrière du 

20 Rhin, conquise par la République, ne lui était point 
disputée, et la force de la France était en équilibre avec 
celle des autres États de l'Europe. Pouvait-on imaginer 
alors que de toutes les combinaisons que le sort offrait à 
la France, celle qui devait la conduire à être conquise 

S6 et subjuguée était de prendre pour chef le plus habile 
des généraux ? La tyrannie anéantit jusqu'aux forces 
militaires mêmes auxquelles elle a tout sacrifié. 

Ce n'étaient donc plus les revers 'de la France au 
dehors qui faisaient désirer Bonaparte en 1799 ; mais 

80 la peur que causaient les jacobins le servit puissamment. 
Us n'avaient plus de moyens, et leur apparition n'était 
que celle d'un spectre qui vient remuer des cendres ; 
mais c'en était assez pour ranimer la haine qu'ils in- 
spiraient, et la nation se précipita dans les bras de 

85 Bonaparte en fuyant un fantôme. 
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Le président du Directoire avait dit, le 10 août de 
l'année même où Bonaparte se fit consul : "La 
royauté ne se relèvera jamais ; on ne verra plus ces hommes 
qui se disaient délégués du ciel pour opprimer avec plus de 
sécurité la terre, et qui ne voyaient dans la France que leur s 
patrimoine, dans les Français que leurs sujets, et dans les 
lois que V expression de leur bon plaisir" Ce qu'on ne 
devait plus voir, on le vit bientôt néanmoins ; et ce que 
la France souhaitait en appelant Bonaparte, le repos 
et la paix, était précisément ce que son caractère re- 10 
poussait comme un élément dans lequel il ne pouvait 
vivre. 

Lorsque César renversa la République romaine, il 
avait à combattre Pompée et les plus illustres patriciens 
de son temps ; Cicéron et Caton luttaient contre lui : 15 
tout était grandeur en opposition à la sienne. Le 
général Bonaparte ne rencontra que des adversaires dont 
les noms ne valent pas la peine d'être cités. Si le 
Directoire même avait été dans toute sa force passée, il 
aurait dit, comme Bewbell, lorsqu'on lui faisait craindre s» 
que le général Bonaparte n'offrît sa démission : "Eh 
bien, acceptons-la, car la République ne manquera jamais 
d'un général pour commander ses armées." En effet, ce 
qui avait rendu les armées de la République française 
redoutables jusqu'alors, c'était de n'avoir eu besoin ts 
d'aucun homme en particulier pour les conduire. La 
liberté développe dans une grande nation tous les 
talents qu'exigent les circonstances. 

Le 18 brumaire (9 novembre 1799) précisément, 
j'arrivai de Suisse à Paris ; et, comme je changeais de w 
chevaux, à quelques lieues de la ville, on me dit que le 
directeur Barras venait de passer, retournant à sa terre 
de Grosbois, accompagné par des gendarmes. Les pos- 
tillons racontaient les nouvelles du jour, et cette façon 
populaire de les apprendre leur donnait encore plus de w 
vie. C'était la première fois, depuis la Révolution, qu'on 
entendait un nom propre dans toutes les bouches. Jus- 
qu'alors on disait : L'Assemblée constituante a fait telle 
chose, le peuple, la Convention ; maintenant on ne 
parlait plus que de cet homme qui devait se mettre *» 
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à la place de tous, et rendre l'espèce humaine anonyme, 
en accaparant la célébrité pour lui seul, et en em- 
pêchant tout être existant de pouvoir jamais en ac- 
quérir. 
£ Le soir même de mon arrivée, j'appris que, pendant 
les cinq semaines que le général Bonaparte avait passées 
à Paris depuis son retour, il avait préparé les esprits à 
la révolution qui venait d'éclater. Tous les partis 
s'étaient offerts à lui, et il leur avait donné de l'espoir à 
20 tous. Il avait dit aux jacobins qu'il les préserverait du 
retour de l'ancienne dynastie ; il avait au contraire 
laissé les royalistes se flatter qu'il rétablirait les Bour- 
bons ; il avait fait dire à Sieyès qu'il lui donnerait les 
moyens de mettre au jour la constitution qu'il tenait 

16 dans un nuage depuis dix ans ; il avait surtout captivé 
le public, qui n'est d'aucun parti, par des protestations 
générales d'amour de l'ordre et de la tranquillité. On 
lui parla d'une femme dont le Directoire avait fait saisir 
les papiers ; il se récria sur l'absurde atrocité de tour- 

50 menter les femmes, lui qui en a tant condamné, selon 
son caprice, à des exils sans terme ; il ne parlait que de 
la paix, lui qui a introduit la guerre éternelle dans le 
monde. Enfin, il y avait dans sa manière une hypo- 
crisie doucereuse qui faisait un odieux contraste avec ce 

^5 qu'on savait de sa violence. Mais, après une tourmente 
de dix années, l'enthousiasme des idées avait fait place 
dans les hommes de la Révolution aux craintes et aux 
espérances qui les concernaient personnellement. Au 
bout d'un certain temps, les idées reviennent ; mais la 

jo génération qui a eu part à de grands troubles civils n'est 
presque jamais capable d'établir la liberté : elle s'est trop 
souillée pour accomplir une œuvre si pure. 

La Bévolution de France n'a plus été, depuis le 18 
fructidor (4 septembre 1797), qu'une succession conti- 

u nuelle d'hommes qui se perdaient en préférant leur in- 
térêt à leur devoir : ils donnaient du moins ainsi une 
grande leçon à leurs successeurs. 

Bonaparte ne rencontra point d'obstacles pour arriver 
au pouvoir. Moreau n'était pas entreprenant dans les 

40 affaires civiles; le général Bernadotte demanda vive- 
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ment an Directoire de le rappeler au ministère de la 
guerre. Sa nomination fat écrite, mais le courage 
manqua pour la signer. Presque tous les militaires se 
rallièrent donc à Bonaparte ; car, en se mêlant encore 
une fois des révolutions intérieures, ils étaient résolus à s 
placer un des leurs à la tête de l'État, afin de s'assurer 
ainsi les récompenses qu'ils voulaient obtenir. 

Un article de la constitution qui permettait au conseil 
des Anciens de transférer le Corps législatif dans une 
autre ville que Paris, fut le moyen dont on se servit 10 
pour amener le renversement du Directoire. 

Le conseil des Anciens ordonna, le 18 brumaire 
(9 novembre 1799), que le Corps législatif se transportât 
à Saint-Cloud le lendemain 19, parce qu'on pouvait y 
faire agir plus facilement la force militaire. Le 18 au u 
soir, la ville entière était agitée par l'attente de la 
grande journée du lendemain ; et sans aucun doute la 
majorité des honnêtes gens, craignant le retour des 
jacobins, souhaitait alors que le général Bonaparte eût 
l'avantage. Mon sentiment, je l'avoue, était fort mé- so 
langé. La lutte étant une fois engagée, une victoire 
momentanée des jacobins pouvait amener des scènes 
sanglantes ; mais j'éprouvais néanmoins, à l'idée du 
triomphe de Bonaparte, une douleur que je pourrais 
appeler prophétique. 95 

Un de mes amis, présent à la séance de Saint-Cloud, 
m'envoyait des courriers d'heure en heure : une fois il 
me manda que les jacobins allaient l'emporter, et je me 
préparais à quitter de nouveau la France; l'instant 
d'après j'appris que le général Bonaparte avait triomphé, m 
les soldats ayant dispersé la représentation nationale ; 
et je pleurai, non la liberté, elle n'exista jamais en 
France, mais l'espoir de cette liberté sans laquelle il n'y 
a pour ce pays que honte et malheur. Je me sentais 
dans cet instant une difficulté de respirer qui est devenue « 
depuis, je crois, la maladie de tous ceux qui ont vécu 
sous l'autorité de Bonaparte. 

On a parlé diversement de la manière dont s'est ac- 
complie cette révolution du 18 brumaire. Ce qui im- 
porte surtout, c'est d'observer dans cette occasion les «0 
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traits caractéristiques de l'homme qui a été près de 
quinze ans le maître du continent européen. Il se 
rendit à la barre du conseil des Anciens, et voulut les 
entraîner en leur parlant avec chaleur et avec noblesse ; 

f mais il ne sait pas s'exprimer dans le langage soutenu ; 
ce n'est que dans la conversation familière que son esprit 
mordant et décidé se montre à son avantage ; d'ailleurs, 
comme il n'a d'enthousiasme véritable sur aucun sujet, 
il n'est éloquent que dans l'injure, et rien ne lui était 

10 plus difficile que de s'astreindre, en improvisant, au 
genre de respect qu'il faut pour une assemblée qu'on 
veut convaincre. Il essaya de dire au conseil des 
Anciens : "Je suis le dieu de la guerre et de la fortune; 
suivez-moi." Mais il se servait de ces paroles pompeuses 

16 par embarras, à la place de celles qu'il aurait aimé 
leur dire : " Vous êtes tous des misérables, et je vous ferai 
fusiller f si vous ne m' obéissez pas." 

Le 19 brumaire (10 novembre 1799), il arriva dans le 
conseil des Cinq-Cents, les bras croisés, avec un air 

so très sombre, et suivi de deux grands grenadiers qui 
protégeaient sa petite stature. Les députés appelés 
jacobins poussèrent des hurlements en le voyant entrer 
dans la salle ; son frère Lucien, bien heureusement pour 
lui, était alors président ; il agitait en vain la sonnette 

si pour rétablir l'ordre ; les cris de traître et (L'usurpateur 
se faisaient entendre de toutes parts ; et l'un des députés, 
èompatriote de Bonaparte, le Corse Aréna, s'approcha 
de ce général, et le secoua fortement par le collet de 
son habit. On a supposé, mais sans fondement, qu'il 

to avait un poignard pour le tuer. Son action cependant 
effraya Bonaparte, et il dit aux grenadiers qui étaient à 
côté de lui, en laissant tomber sa tête sur l'épaule de l'un 
d'eux : " Tirez-moi d'ici." Les grenadiers l'enlevèrent 
du milieu des députés qui l'entouraient ; ils le portèrent 

as hors de la salle en plein air, et, dès qu'il y fut, sa pré- 
sence d'esprit lui revint. Il monta à cheval à l'instant 
même ; et, parcourant les rangs de ses grenadiers, il les 
détermina bientôt à ce qu'il voulait d'eux. 
Dans cette circonstance, comme dans beaucoup 

40 d'autres, on a remarqué que Bonaparte pouvait se 
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troubler quand un autre danger que celui de la guerre 
^tait en faoe de lui, et quelques personnes en ont conclu 
bien ridiculement qu'il manquait de courage. Certes 
on ne peut nier son audace ; mais, comme il n'est rien, 
pas même brave, d'une façon généreuse, il s'ensuit qu'il 5 
ne s'expose jamais que quand cela peut être utile. Userait 
très fâché d'être tué, parce que c'est un revers, et qu'il 
veut en tout du succès ; il en serait aussi fâché, parce 
«que la mort déplaît à son imagination ; mais il n'hésite 
pas à hasarder sa vie, lorsque, suivant sa manière de 10 
voir, la partie vaut le risque de l'enjeu, s'il est permis 
de s'exprimer ainsi. 

Après que le général Bonaparte fut sorti de la salle 
des Cinq- Cents, les députés qui lui étaient opposés de- 
mandèrent avec véhémence qu'il fût mis hors la loi, et 10 
c'est alors que son frère Lucien, président de l'Assemblée, 
lui rendit un éminent service, en se refusant, malgré 
toutes les instances qu'on lui faisait, à mettre cette pro- 
position aux voix. S'il y avait consenti, le décret aurait 
passé, et personne ne peut savoir l'impression que ce 20 
décret eût encore produite sur les soldats : ils avaient 
constamment abandonné depuis dix ans ceux de leurs 
généraux que le pouvoir législatif avait proscrits ; et, 
bien que la représentation nationale eût perdu son ca- 
ractère de légalité par le 18 fructidor (4 septembre 1797) 35 
la ressemblance des mots l'emporte souvent sur la diver- 
sité des choses. Le général Bonaparte se hâta d'envoyer 
la force armée prendre Lucien pour le mettre en sûreté 
hors de la salle ; et, dès qu'il fut sorti, les grenadiers 
entrèrent dans l'orangerie, où les députés étaient ras- 3* 
semblés, et les chassèrent en marchant en avant d'une 
extrémité de la salle à l'autre, comme s'il n'y avait eu 
personne. Les députés, repoussés contre le mur, furent 
forcés de s'enfuir par la fenêtre dans les jardins de 
Saint-Cloud, avec leurs toges sénatoriales. On avait 35 
déjà proscrit des représentants du peuple en France ; 
mais c'était la première fois, depuis la Kévolution, qu'on 
rendait l'état civil ridicule en présence de l'état mili- 
taire ; et Bonaparte, qui voulait fonder son pouvoir sur 
l'avilissement des corps aussi bien que sur celui des 40 
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individus, jouissait d'avoir su, dès les premiers instants, 
détruire la considération des députés du peuple. Du 
moment que la force morale de la représentation na- 
tionale était anéantie, un Corps législatif, quel qu'il fut, 
« n'offrait aux yeux des militaires qu'une réunion de cinq 
cents hommes beaucoup moins forts et moins dispos 
qu'un bataillon du même nombre, et ils ont toujours été 
prêts depuis, si leur chef le commandait, à redresser 
les diversités d'opinion comme des fautes de discipline. 

10 Dans les comités des Cinq-Cents, en présence des 
officiers de sa suite et de quelques amis des directeurs, 
le général Bonaparte tint un discours qui fut imprimé 
dans les journaux du temps. Ce discours offre un rap- 
prochement singulier, et que l'histoire doit recueillir. 

15 " Qu'ont-ils fait, dit-il en parlant des directeurs, de cette 
France que je leur ai laissée si brillante? Je leur avais laissé 
la paix, et foi retrouvé la guerre ; je leur avais laissé des 
victoires, et j'ai retrouvé des revers. Enfin qu'ont-ils fait 
de cent mille Français que je connaissais, mes compagnons 

90 d'armes, et qui sont morts maintenant ?" Puis, terminant 
tout à coup sa harangue d'un ton plus calme, il ajouta: 
" Cet état de choses ne peut durer; il nous mènerait dans trois 
ans au despotisme." Bonaparte s'est chargé de hâter l'ac- 
complissement de sa prédiction. 

*5 Mais ne serait-ce pas une grande leçon pour l'espèce 
humaine, si ces directeurs, hommes très peu guerriers, 
se relevaient de leur poussière, et demandaient compte- 
à Napoléon de la barrière du Bhin et des Alpes, con- 
quise par la Bépublique ; compte des étrangers arrivés 

90 deux fois à Paris ; compte de trois millions de Français 
qui ont péri depuis Cadix jusqu'à Moscou ; compte 
surtout de cette sympathie que les nations ressentaient 
pour la cause de la liberté en France, et qui s'est 
maintenant changée en aversion invétérée ? Certes les 

35 directeurs n'en seraient pas pour cela plus à louer ; 
mais on devrait conclure que de nos jours une nation 
éclairée ne peut rien faire de pis que de se remettre 
entre les mains d'un homme. Le public a plus d'esprit 
qu'aucun individu maintenant, et les institutions rallient 

*o les opinions beaucoup plus sagement, que les ciroon- 
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stances. Si la nation française, au lieu de choisir ce 
fatal étranger, qui l'a exploitée pour son propre compte,, 
et mal exploitée même sous ce rapport ; si la nation 
française, dis-je, alors si imposante, malgré toutes ses 
fautes, s'était constituée elle-même, en respectant les » 
leçons que dix ans d'expérience venaient de lui donner, 
elle serait encore la lumière du monde. 



OHAPITEE XVI. 
Comment la constitution consulaire fut établie. 

Le sortilège le plus puissant dont Bonaparte se soit 
servi pour fonder son pouvoir, c'est, comme nous 
l'avons déjà dit, la terreur qu'inspirait le nom seul du 10 
jacobinisme, bien que tous les hommes capables de ré- 
flexion sachent parfaitement que ce fléau ne peut re- 
naître en France. On se donne volontiers l'air de 
craindre les partis battus, pour motiver des mesures 
générales de rigueur. Tous ceux qui veulent favoriser i& 
l'établissement du despotisme rappellent avec violence 
les forfaits commis par la démagogie. C'est une tac- 
tique très facile; aussi Bonaparte )>aralysait-il toute 
espèce de résistance à ses volontés par ces mots : Voulez- 
vous que je vous livre aux jacobins f Et la France alors *>. 
pliait devant lui, sans que des hommes énergiques 
osassent lui répondre : Nous saurons combattre les jaco- 
bins et vous. Enfin même alors on ne l'aimait pas, mais 
on le préférait ; il s'est presque toujours offert en con- 
currence avec une autre crainte, afin de faire accepter sa m 
puissance comme un moindre mal. 

Une commission, composée de cinquante membres 
des Cinq-Cents et des Anciens, fut chargée de discuter 
avec le général Bonaparte la constitution qu'on allait 
proclamer. Quelques-uns de ces membres, qui avaient 80- 
sauté la veille par la fenêtre pour échapper aux baïon- 
nettes, traitaient sérieusement les questions abstraites 
des lois nouvelles, comme si l'on avait pu supposer 
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encore que leur autorité serait respectée. Ce sang- 
froid pouvait être beau s'il eût été joint à de l'énergie ; 
mais on ne discutait les questions abstraites que pour 
établir une tyrannie, comme du temps de Oromwell on 

t cherchait dans la Bible des passages pour autoriser le 
pouvoir absolu. 

Bonaparte laissait ces hommes, accoutumés à la tri- 
bune, dissiper en paroles leur reste de caractère; mais, 
quand ils approchaient, par la théorie, trop près de la 

10 pratique, il abrégeait toutes les difficultés en les mena- 
çant de ne plus se mêler de leurs affaires, c'est-à-dire de 
les terminer par la force. H se complaisait assez dans 
ces longues discussions, parce qu'il aime beaucoup lui- 
même à parler. Son genre de dissimulation en politique 

ii n'est pas le silence ; il aime mieux dérouter les esprits 
par un tourbillon de discours, qui fait croire tour à tour 
aux choses les plus opposées. En effet on trompe 
souvent mieux en parlant qu'en se taisant. Le moindre 
signe trahit ceux qui se taisent; mais, quand on a 

90 l'impudeur de mentir activement, on peut agir davan- 
tage sur la conviction. Bonaparte se prêtait donc aux 
arguties d'un comité qui discutait l'établissement d'un 
ordre social comme la composition d'un livre. Il n'était 
pas alors question de corps anciens à ménager, de privi- 
lèges à conserver, ou même d'usages à respecter: la 
Bévolution avait tellement dépouillé la France de tous 
les souvenirs du passé, qu'aucune base antique ne gênait 
le plan de la constitution nouvelle. 
Heureusement pour Bonaparte, il n'était pas même 

so nécessaire, dans une pareille discussion, d'avoir recours 
à des connaissances approfondies ; il suffisait de com- 
battre contre des raisonnements, espèce d'armes dont il 
se jouait à son gré, et auxquelles il opposait, quand cela 
lui convenait, une logique où tout était intelligible, 

35 excepté sa volonté. Quelques personnes ont cru que 
Bonaparte avait une grande instruction sur tous les 
sujets, parce qu'il a fait à cet égard, comme à tant d'au- 
tres, usage de son charlatanisme. Mais, comme il a peu 
lu dans sa vie, il ne sait que ce qu'il a recueilli par la 

40 conversation. Le hasard peut faire qu'il vous dise, sur 
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un sujet quelconque, une chose très détaillée et même 
très savante, s'il a rencontré quelqu'un qui l'en ait 
informé la veille : mais, l'instant d'après, on découvre 
qu'il ne sait pas ce que tous les gens instruits ont appris 
dès leur enfance. Sans doute il faut avoir beaucoup « 
d'esprit d'un certain genre, de l'esprit d'adresse, pour 
déguiser ainsi son ignorance : toutefois il n'y a que les 
personnes éclairées par des études sincères et suivies, 
qui puissent avoir des idées vraies sur le gouvernement 
des peuples. La vieille doctrine de la perfidie n'a réussi 10 
à Bonaparte que parce qu'il y joignait le prestige de la 
victoire. Sans cette association fatale, il n'y aurait pas 
deux manières de voir un tel homme. 

On nous racontait tous les soirs les séances de Bona- 
parte avec son comité ; et ces réoits auraient pu nous i* 
amuser, s'ils ne nous avaient pas profondément attristés 
sur le sort de la France. La servilité de l'esprit de 
courtisan commençait à se développer dans les hommes 
qui avaient montré le plus d'âpreté révolutionnaire. 
Ces féroces jacobins préludaient aux rôles de barons et *> 
de comtes qui leur étaient destinés par la suite, et tout 
annonçait que leur intérêt personnel serait le vrai protée 
qui prendrait à volonté les formes les plus diverses. 

Pendant cette discussion, je rencontrai un conven- 
tionnel que je ne nommerai point ; car pourquoi nom- ** 
mer, quand la vérité du tableau ne l'exige pas ? Je lui 
exprimai mes alarmes sur la liberté. " Oh ! me répon- 
dit-il, madame, nous en sommes arrivés au point de ne 
plus songer à sauver les principes de la Bévolution, 
mais seulement les hommes qui l'ont faite." Certes ce w 
vœu n'était pas celui de la France. 

On croyait que Sieyès présenterait toute rédigée cette 
fameuse constitution dont on parlait depuis dix ans 
comme de l'arche d'alliance qui devait réunir tous les 
partis ; mais, par une bizarrerie singulière, il n'avait M 
rien d'écrit sur ce sujet. La supériorité de l'esprit de 
Sieyès ne saurait l'emporter sur la misanthropie de son 
caractère ; la race humaine lui déplaît, et il ne sait pas 
traiter avec elle : on dirait qu'il voudrait avoir affaire à 
autre chose qu'à des hommes, et qu'il renonce à tout, <o 
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faute de pouvoir trouver sur la terre une espèce plus 
selon son goût. Bonaparte, qui ne perdait son temps 
ni dans la contemplation des idées abstraites, ni dans le 
découragement de l'humeur, aperçut très vite en quoi 
i le système de Sieyès pouvait lui être utile ; c'était parce 
qu'à anéantissait très artistement les élections popu- 
laires : Sieyès y substituait des listes de candidats sur 
lesquelles le Sénat devait choisir les membres du Corps 
législatif et du Tribunat ; car on mettait, je ne sais pour- 

10 quoi, trois corps dans cette constitution, et même quatre, 
si Ton y comprend le conseil d'État, dont Bonaparte 
s'est si bien servi depuis. Quand le choix des députés 
n'est pas purement et directement fait par le peuple, il 
n'y a plus de gouvernement représentatif; des insti- 

11 tutions héréditaires peuvent accompagner celle de l'élec- 
tion, mais c'est en elle que consiste la liberté. Aussi 
l'important pour Bonaparte était-il de paralyser l'élection 
populaire, parce qu'il savait bien qu'elle est inconciliable 
avec le despotisme. 

*o Dans cette constitution, le Tribunat, composé de cent 
personnes, devait parler, et le Corps législatif, composé 
de deux cent cinquante, devait se taire ; mais on ne 
concevait pas pourquoi l'on donnait à l'un cette per- 
mission, en imposant à l'autre cette contrainte. Le 

« Tribunat et le Corps législatif n'étaient point assez 
nombreux en proportion de la population de la France, 
et toute l'importance politique devait se concentrer 
dans le 8énat conservateur, qui réunissait tous les pou- 
voirs, hors un seul, celui qui naît de l'indépendance de 

«o fortune. Les sénateurs n'existaient que par les ap- 
pointements qu'ils recevaient du pouvoir exécutif. Le 
Sénat n'était en effet que le masque de la tyrannie ; il 
donnait aux ordres d'un seul l'apparence d'être dis- 
cutés par plusieurs. 

85 Quand Bonaparte fut assuré de n'avoir affaire qu'à 
des hommes payés, divisés en trois corps, et nommés 
les uns par les autres, il se crut certain d'atteindre son 
but. Ce beau nom de tribun signifiait des pensions 
pour cinq ans ; ce grand nom de sénateur signifiait des 

-> canonicats à vie, et il comprit bien vite que les uns 
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voudraient acquérir ce que les autres désireraient con- 
server. Bonaparte se faisait dire sa volonté sur divers 
tons, tantôt par la voix sage du Sénat, tantôt par les 
cris commandés des tribuns, tantôt par le scrutin silen- 
cieux du Corps législatif ; et ce chœur à trois parties était 5 
censé l'organe de la nation, quoique un même maître 
en fût le coryphée. 

L'œuvre de Sieyès fut sans doute altérée par Bona- 
parte. Sa vue longue d'oiseau de proie lui fit découvrir 
et supprimer tout ce qui, dans les institutions proposées, 10 
pouvait un jour amener quelque résistance ; mais Sieyès 
avait perdu la liberté, en substituant quoi que ce fût à 
l'élection populaire. - 

Bonaparte lui-même n'aurait peut-être pas été assez 
fort pour opérer alors un tel changement dans les is 
principes généralement admis ; il fallait que le philo- 
sophe servît à cet égard les desseins de l'usurpateur. 
Non assurément que Sieyès voulût établir la tyrannie 
en France ; on doit lui rendre la justice qu'il n'y a 
jamais pris part ; et d'ailleurs un homme d'autant *o 
d'esprit ne peut aimer l'autorité d'un seul, si ce seul 
n'est pas lui-même. Mais, par sa métaphysique, 
il embrouilla la question la plus simple, celle de l'élec- 
tion ; et c'est à l'ombre de ces nuages que Bonaparte 
s'introduisit impunément dans le despotisme. * 



CHAPITRE XVII. 

Des progrès du pouvoir absolu de Bonaparte. 

On ne saurait trop observer les premiers symptômes 
de la tyrannie ; car, quand elle a grandi à un certain 
point, il n'est plus temps de l'arrêter. Un seul homme 
enchaîne la volonté d'une multitude d'individus dont la 
plupart, pris séparément, souhaiteraient d'être libres, *° 
mais qui néanmoins se soumettent, parce que chacun 
d'eux redoute l'autre, et n'ose lui communiquer franche- 
ment sa pensée. Souvent il suffit d'une minorité très 
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peu nombreuse pour faire face tour à tour à chaque- 
portion de la majorité qui s'ignore elle-même. 

Malgré les diversités de temps et de lieux, il y a des 
points de ressemblance entre l'histoire de tontes lea 
i nations tombées sons le joug. C'est presque toujours 
après de longs troubles civils que la tyrannie s'établit, 
parce qu'elle offre à tous les partis épuisés et craintifs 
l'espoir de trouver en elle un abri. Bonaparte a dit de 
lui-même, avec raison, qu'il savait jouer à merveille de= 

10 l'instrument du pouvoir. En effet, comme il ne tient à 
aucune idée, et qu'il n'est arrêté par aucun obstacle, il 
se présente dans l'arène des circonstances en athlète- 
aussi souple que vigoureux, et son premier coup d'oeil 
lui fait connaître ce qui, dans chaque personne, ou 

1* dans chaque association d'hommes, peut servir à ses 
desseins personnels. Son plan, pour parvenir à dominer 
la France, se fonda sur trois bases principales: con- 
tenter les intérêts des hommes aux dépens de leurs 
vertus, dépraver l'opinion par des sophismes, et donner 

m à la nation* pour but la guerre au lieu de la liberté. 
Nous le verrons suivre ces diverses routes avec une rare 
habileté. Les Français, hélas ! ne l'ont que trop bien 
secondé; néanmoins c'est à son funeste génie sur- 
tout qu'il faut s'en prendre: car, les gouvernements 

k arbitraires ayant empêché de tout temps que cette nation 
n'eût des idées fixes sur aucun sujet, Bonaparte a fait 
mouvoir ses passions sans avoir à lutter contre ses prin- 
cipes. Il pouvait dès lors honorer la France, et s'af- 
fermir lui-même par des institutions respectables ; mais. 

io le mépris de l'espèce humaine a tout desséché dans son 
âme, et il a cru qu'il n'existait de profondeur que dans- 
la région du mal. 

Nous avons déjà vu que le général Bonaparte fit 
décréter une constitution dans laquelle il n'existait point 

86 de garanties. De plus, il eut grand soin de laisser sub- 
sister les lois émises pendant la Eévolution, afin de 
prendre à son gré l'arme qui lui convenait dans cet 
arsenal détestable. Les commissions extraordinaires, 
1 ~ déportations, les exils, l'esclavage de la presse, ces. 
ires malheureusement prises au nom de la liberté,. 
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étaient fort utiles à la tyrannie. Il mettait en avant, 
pour les adopter, tantôt la raison d'État, tantôt la 
nécessité des temps, tantôt l'activité de ses adversaires, 
tantôt le besoin de maintenir le calme. Telle est 
l'artillerie des phrases qui fondent le pouvoir absolu, car « 
les circonstances ne finissent jamais, et plus on veut 
comprimer par des mesures illégales, plus on fait de 
mécontents qui motivent la nécessité de nouvelles in- 
justices. C'est toujours à demain qu'on ïemet l'éta- 
blissement de la loi, et c'est un cercle vicieux dont on ne 10 
peut sortir, car l'esprit public qu'on attend pour per- 
mettre la liberté ne saurait résulter que de cette liberté 
même. 

La constitution donnait à Bonaparte deux collègues ; 
il choisit avec une sagacité singulière pour ses consuls îs 
adjoints, deux hommes qui ne servaient qu'à déguiser 
son unité despotique : l'un, Cambacérès, jurisconsulte 
d'une grande instruction, mais qui avait appris, dans la 
Convention, à plier méthodiquement devant la terreur ; 
et l'autre, Lebrun, homme d'un esprit très cultivé et de 20 
manières très polies, mais qui s'était formé sous le 
chancelier Maupeou, sous ce ministre qui avait sub- 
stitué un parlement nommé par lui à ceux de France, 
ne trouvant pas encore assez d'arbitraire dans la mo- 
narchie telle qu'elle était alors. Cambacérès était l'in- «5 
terprète de Bonaparte auprès des révolutionnaires, et 
Lebrun auprès des royalistes ; l'un et l'autre tradui- 
saient le même texte en deux langues différentes. Deux 
habiles ministres avaient aussi chacun pour mission 
d'adapter l'ancien et le nouveau régime au mélange du M 
troisième. Le premier,' grand seigneur engagé dans la 
Révolution, disait aux royalistes qu'il leur convenait de 
retrouver les institutions monarchiques, en renonçant à 
l'ancienne dynastie. Le second, un homme des temps 
funestes, mais néanmoins prêt à servir au rétablisse- « 
ment des cours, prêchait aux républicains la nécessité 
d'abandonner leurs opinions politiques, pourvu qu'ils 
pussent conserver leurs places. Parmi ces chevaliers 
de la circonstance, Bonaparte, le grand maître, savait 
la créer, et les autres manœuvraient selon le vent que ce 40 
génie des orages avait soufflé dans les voiles. 



74 CONSIDÉRATIONS 8UB LA RÉVOLUTION FRANÇAISE. 

L'armée politique du premier consul était composée 
de transfuges des deux partis. Les royalistes lui sacrifi- 
aient leur fidélité envers les Bourbons, et les patriotes leur 
attachement à la liberté ; ainsi donc aucune façon de pen- 

4 ser indépendante ne pouvait se montrer sous son règne, 
car il pardonnait plus volontiers un calcul égoïste qu'une 
opinion désintéressée. C'était par le mauvais côté du 
cœur humain qu'il croyait pouvoir s'en emparer. 

Bonaparte prit les Tuileries pour sa demeure, et ce 

10 fut un coup de partie que le choix de cette habitation. 
On avait vu là le roi de France, les habitudes monar- 
chiques y étaient encore présentes à tous les yeux, et il 
suffisait, pour ainsi dire, de laisser faire les murs pour 
tout rétablir. Vers les derniers jours du dernier siècle, 

u je vis entrer le premier consul dans le palais bâti par les 
rois ; et, quoique Bonaparte fût bien loin encore de la 
magnificence qu'il a développée depuis, l'on voyait déjà 
dans tout ce qui l'entourait un empressement de se faire 
courtisan à l'orientale, qui dut lui persuader que gou- 

30 verner la terre était chose bien facile. Quand sa voiture 
fat arrivée dans la cour des Tuileries, ses valets ouvri- 
rent la portière et précipitèrent le marchepied avec 
une violence qui semblait dire que les choses physiques 
elles-mêmes étaient insolentes, quand elles retardaient 

** un instant la marche de leur maître. Lui ne regardait 
ni ne remerciait personne, comme s'il avait craint qu'on 
pût le croire sensible aux hommages mêmes qu'il 
exigeait. En montant l'escalier au milieu de la foule 
qui se pressait pour le suivre, ses yeux ne se portaient 

Jo sur aucun objet, ni sur aucune personne en particu- 
lier ; il y avait quelque chose de vague et d'insouciant 
dans sa physionomie, et ses regards n'exprimaient que 
ce qu'il lui convient toujours de montrer : l'indifférence 
pour le sort, et le dédain pour les hommes. 

a« Ce qui servait singulièrement le pouvoir de Bonaparte, 
c'est qu'il n'avait rien à ménager que la masse. Toutes 
les existences individuelles étaient anéanties par dix ans 
de troubles, et rien n'agit sur un peuple comme les 
succès militaires; il faut une grande puissance de 

*o raison pour combattre ce penchant, au lieu d'en profiter. 
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Personne en France ne pouvait croire sa situation 
assurée : les hommes de toutes les classes, ruinés ou 
enrichis, bannis ou récompensés, se trouvaient égale- 
ment un à un, pour ainsi dire, entre les mains du pou- 
voir. Des milliers de Français étaient portés sur las 
liste des émigrés ; d'autres milliers étaient acquéreurs 
de biens nationaux; des milliers étaient proscrits 
comme prêtres ou comme nobles; d'autres milliers 
craignaient de l'être pour leurs faits révolutionnaires. 
Bonaparte, qui marchait toujours entre deux intérêts 10 
contraires, se gardait bien de mettre un terme à ces 
inquiétudes par des lois fixes qui pussent faire connaître 
à chacun ses droits. Il rendait à tel ou tel ses biens, 
à tel ou tel il les ôtait pour toujours. Un arrêté sur la 
restitution des bois réduisait l'un à la misère, l'autre 15 
retrouvait fort au delà de ce qu'il avait possédé. Il 
rendait quelquefois les biens du père au fils, ceux du 
frère aîné au frère cadet, selon qu'il était content ou 
mécontent de leur attachement à sa personne. Il n'y 
avait pas un Français qui n'eût quelque chose à de- 20 
mander au gouvernement, et ce quelque chose, c'était 
la vie ; car alors la faveur consistait non dans le frivole 
plaisir qu'elle peut donner, mais dans l'espérance de 
revoir sa patrie, et de retrouver au moins une portion 
de ce qu'on possédait. Le premier consul s'était ré- ss 
serve la faculté de disposer, sous un prétexte quelconque, 
du sort de tous et de chacun. Cet état inouï de dépen- 
dance excuse à beaucoup d'égards la nation. Peut-on, en 
effet, s'attendre à l'héroïsme universel ? et ne faut-il pas 
de l'héroïsme pour s'exposer à la ruine et au bannisse- 30 
ment qui pesaient sur toutes les têtes par l'application 
d'un décret quelconque ? Un concours unique de cir- 
constances mettait à la disposition d'un homme les lois 
de la Terreur, et la force militaire créée par l'enthou- 
siasme républicain. Quel héritage pour un habile 30 
despote I 

Ceux, parmi les Français, qui cherchaient à résister 
au pouvoir toujours croissant du premier consul de- 
vaient invoquer la liberté pour lutter avec succès contre 
lui. Mais, à ce mot, les aristocrates et les ennemis de la 40 
Révolution criaient au jacobinisme, et secondaient ainsi 
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la tyrannie, dont ils ont voulu depuis faire retomber le- 
blâme sur leurs adversaires. 

Four calmer les jacobins, qui ne s'étaient pas encore 
tous ralliés à cette cour, dont ils ne comprenaient pas 

s bien le sens, on répandait des brochures dans lesquelles 
on disait que l'on ne devait pas craindre que Bonaparte 
voulût ressembler à César, à Cromwell ou à Monk; 
rôles usés, disait-on, qui ne conviennent plus au siècle. 
Il n'est pas bien sûr cependant que les événements de* 

10 ce monde ne se répètent pas, quoique cela soit interdit 
aux auteurs des pièces nouvelles ; mais ce qui importait 
alors, c'était de fournir une phrase à tous ceux qui 
voulaient être trompés d'une manière décente. La 
vanité française commença dès lors à se porter sur 

15 l'art de la diplomatie : la nation entière, à qui Ton 
disait le secret de la comédie, était flattée de la confi- 
dence, et se complaisait dans la réserve intelligente que 
l'on exigeait d'elle. 

On soumit bientôt les nombreux journaux qui exis- 

so talent en France à la censure la plus rigoureuse, mate 
en même temps la mieux combinée ; car il ne s'agissait 
pas de commander le silence à une nation qui a besoin 
de faire des phrases, dans quelque sens que ce soit, 
comme le peuple romain avait besoin de voir les jeux. 

si du cirque. Bonaparte établit dès lors cette tyrannie 
bavarde dont il a tiré depuis un si grand avantage. Les 
feuilles périodiques répétaient toutes la même chose 
chaque jour, sans que jamais il fut permis de les contre- 
dire. La liberté des journaux diffère à plusieurs égards 

so de celle des livres. Les journaux annoncent les nou- 
velles dont toutes les classes de personnes sont avides ; 
et la découverte de l'imprimerie, loin d'être, comme on 
Ta dit, la sauvegarde de la liberté, serait l'arme la plus 
terrible du despotisme, si les journaux, qui sont la seule 

s* lecture des trois quarts de la nation, étaient exclusive- 
ment soumis à l'autorité. Car, de même que les troupes 
réglées sont plus dangereuses que les milices pour l'in- 
dépendance des peuples, les écrivains soldés dépravent 
l'opinion bien plus qu'elle ne pouvait se dépraver, quand 

40 on ne communiquait que par la parole, et que l'on for- 



PROGRÈS DU POUVOIR ABSOLU DE BONAPARTE. 77 

mait ainsi son jugement d'après les faits. Mais, lorsque 
la curiosité pour les nouvelles ne peut se satisfaire qu'en 
recevant un appoint de mensonges ; lorsque aucun évé- 
nement n'est raconté sans être accompagné d'un so- 
phisme ; lorsque la réputation de chacun dépend d'une 5 
calomnie répandue dans des gazettes qui se multiplient 
•de toutes parts sans qu'on accorde à personne la possi- 
bilité de les réfuter ; lorsque les opinions sur chaque 
circonstance, sur chaque ouvrage, sur chaque individu, 
sont soumises au mot d'ordre des journalistes, comme 
les mouvements des soldats aux chefs de file ; c'est alors 
que l'art de l'imprimerie devient ce que l'on a dit du 
•canon, la dernière raison des rois. 

Bonaparte, lorsqu'il disposait d'un million d'hommes 
.armés, n'en attachait pas moins d'importance à l'art de 15 
guider l'esprit public par les gazettes ; il dictait souvent 
lui-même des articles de journaux qu'on pouvait recon- 
naître aux saccades violentes du style ; on voyait qu'il 
aurait voulu mettre dans ce qu'il écrivait des coups au 
lieu de mots. Il a dans tout son être un fonds de vul- so 
garité que le gigantesque même de son imagination ne 
■saurait toujours cacher. Ce n'est pas qu'il ne sache 
très bien, un jour donné, se montrer avec beaucoup de 
-convenance ; mais il n'est à son aise que dans le mépris 
pour les autres ; et, dès qu'il peut y rentrer, il s'y com- 25 
plaît. Toutefois ce n'était pas uniquement par goût 
qu'il se livrait à faire servir, dans ses notes du Moniteur, 
.le cynisme de la Révolution au maintien de sa puissance. 
Il ne permettait qu'à lui d'être jacobin en France. Mais, 
lorsqu'il insérait dans ses bulletins des injures grossières so 
•contre les personnes les plus respectables, il croyait 
ainsi captiver la masse du peuple et des soldats, en se 
rapprochant de leur langage et de leurs passions, sous 
la pourpre même dont il était revêtu. 

On ne peut arriver à un grand pouvoir qu'en mettant u 
.à profit la tendance de son siècle; aussi Bonaparte 
étudia-t-il bien l'esprit du sien. Il y avait eu, parmi 
les hommes supérieurs du dix-huitième siècle en France, 
un superbe enthousiasme pour les principes qui fondent 
le bonheur et la dignité de l'espèce humaine ; mais à m 
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l'abri de ce grand chêne croissaient des plantes véné- 
neuses, l'égoïsme et l'ironie, et Bonaparte sut habile- 
ment se servir de ces dispositions funestes. Il tourna 
toutes les belles choses en ridicule, excepté la force ; et 

s la maxime proclamée sous son règne était : Honte aux 
vaincus ! Aussi l'on ne serait tenté de dire aux disciples 
de sa doctrine qu'une seule injure: Et pourtant vous 
n'avez pas réussi ; car tout blâme tiré du sentiment moral 
ne leur importerait guère. 

10 II fallait cependant donner un principe de vie à ce 
système de dérision et d'immoralité, sur lequel se fon- 
dait le gouvernement civil. Ces puissances négatives 
ne suffisaient pas pour marcher en avant, sans l'im- 
pulsion des succès militaires. L'ordre dans l'admini- 

15 stration et dans les finances, les embellissements des 
villes, la confection des canaux et des grandes routes, 
tout ce qu'on a pu louer enfin dans les affaires de l'in- 
térieur, avait pour unique base l'argent obtenu par les 
contributions levées sur les étrangers. Il ne fallait pas 

90 moins que les revenus du continent pour procurer alors 
de tels avantages à la France ; et, loin - qu'ils fussent 
fondés sur des institutions durables, la grandeur ap- 
parente de ce colosse ne reposait que sur des pieds 
d'argile. 



CHAPITRE XVni. 

L'Angleterre devait-elle faire la paix avec Bonaparte à son 

avènement au Consulat? 

ss Lorsque le général Bonaparte fut nommé consul, ce 
qu'on attendait de lui, c'était la paix. La nation était 
fatiguée de sa longue lutte ; et, sûre alors d'obtenir son 
indépendance, avec la barrière du Rhin et des Alpes, 
elle ne souhaitait que la tranquillité ; certes elle s'adres- 

30 sait mal pour l'obtenir. Cependant le premier consul 
fit des démarches pour se rapprocher de l'Angleterre, et 
le ministère d'alors s'y refusa. Peut-être eut-il tort, 
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car, deux ans après, lorsque Bonaparte avait déjà assuré 
sa puissance par la victoire de Marengo, le gouverne- 
ment anglais se vit dans la nécessité de signer le traité 
d'Amiens, qui, sous tous les rapports, était plus dés- 
avantageux que celui qu'on aurait obtenu dans un 5 
moment où Bonaparte voulait un succès nouveau, la 
paix avec l'Angleterre. Cependant je ne partage pas 
l'opinion de quelques personnes, qui prétendent que, si 
le ministère anglais avait alors accepté les propositions 
de la France, Bonaparte eût dès cet instant adopté un 1» 
système pacifique. Bien n'était plus contraire à sa 
nature et à son intérêt. U ne sait vivre que dans l'agi- 
tation, et, si quelque chose peut plaider pour lui auprès 
de ceux qui réfléchissent sur l'être humain, c'est qu'il 
ne respire librement que dans une atmosphère vol- 15 
canique ; son intérêt aussi lui conseillait la guerre. 

Tout homme devenu chef unique d'un grand pays 
autrement que par l'hérédité, peut difficilement s'y 
maintenir, s'il ne donne pas à la nation de la liberté ou 
de la gloire militaire, s'il n'est pas Washington ou un 20 
conquérant. Or, comme il était difficile de ressembler 
moins à Washington que Bonaparte, il ne pouvait 
établir et conserver un pouvoir absolu qu'en étourdis- 
sant le raisonnement ; qu'en présentant tous les trois 
mois aux Français une perspective nouvelle, afin de s*- 
suppléer, par la grandeur et la variété des événements, 
à l'émulation honorable, mais tranquille, dont les 
peuples libres sont appelés à jouir. 

Une anecdote peut servir à faire connaître comment, 
dès les premiers jours de l'avènement de Bonaparte au so 
consulat, ses alentours savaient déjà de quelle façon 
servile il fallait s'y prendre pour lui plaire. Parmi les 
arguments allégués par lord Grenville pour ne pas faire 
la paix avec Bonaparte, il y avait que, le gouvernement 
du premier consul tenant à lui seul, on ne pouvait fonder 35 
une paix durable sur la vie d'un homme. Ces paroles 
irritèrent le premier consul ; il ne pouvait souffrir qu'on 
discutât la chance de sa mort. En effet, quand on ne 
rencontre plus d'obstacle dans les hommes, on s'indigne 
contre la nature, qui seule est inflexible ; il nous est, à 40, 
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nous antres, plus facile de mourir; nos ennemis, souvent 
même nos amis, tout notre sort enfin nous y prépare. 
L'homme chargé de réfuter dans le Moniteur la réponse 
de lord Grenville se servit de ces expressions : Quant à 
5 la vie et à la mort de Bonaparte, ces choses-là, milord, sont 
au-dessus de votre portée. Ainsi le peuple de Borne appe- 
lait les empereurs : Votre Eternité. Bizarre destinée de 
l'espèce humaine, condamnée à rentrer dans le même 
cercle par les passions ; tandis qu'elle avance toujours 

10 dans la carrière des idées 1 Le traité d'Amiens fut 
conclu lorsque les succès de Bonaparte en Italie le ren- 
daient déjà maître du continent; les conditions en 
étaient très désavantageuses pour les Anglais, et, pen- 
dant l'année qu'il subsista, Bonaparte se permit des 

u empiétements tellement redoutables, qu'après la faute 
de sîgner ce traité, celle de ne pas le rompre eût été la plus 
grande. A cette époque, en 1808, malheureusement 
pour l'esprit de liberté en Angleterre, et par conséquent 
sur le continent, dont elle est le fanal, le parti de l'oppo- 

to sition, ayant à sa tête M. Fox, fit entièrement fausse 
route par rapport à Bonaparte ; et dès lors ce parti, si 
honorable d'ailleurs, a perdu dans la nation l'ascendant 
qu'il eût été désirable à d'autres égards de lui voir con- 
server. C'était déjà beaucoup trop que d'avoir défendu la 

s* Révolution française sous le règne de la Terreur ; mais 
quelle faute, s'il se peut, plus dangereuse encore, que de 
considérer Bonaparte comme tenant aux principes de 
cette Révolution, dont il était le plus habile destructeur ! 
Shéridan, qui, par ses lumières et ses talents, avait de 

80 quoi faire la gloire de l'Angleterre et la sienne propre, 
montra clairement à l'opposition le rôle qu'elle devait 
jouer, dans le discours éloquent qu'il prononça à l'occa- 
sion de la paix d'Amiens. 
" La situation de Bonaparte et l'organisation de son 

86 pouvoir sont telles, dit Shéridan, qu'il doit entrer avec 
ses sujets dans un terrible échange ; il faut qu'il leur 
promette de les rendre les maîtres du monde, afin qu'ils 
consentent à être ses esclaves ; et, si tel est son but, 
contre quelle puissance doit-il tourner ses regards in- 

«o quiets, si ce n'est contre la Grande-Bretagne ? Quelques- 
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uns ont prétendu qu'il ne voulait avoir avec nous d'autre 
rivalité que celle du commerce ; heureux cet homme, si 
des vues administratives étaient entrées dans sa tête ! 
Mais qui pourrait le croi^p ? il suit l'ancienne méthode 
des taxes exagérées et des prohibitions. Toutefois il 5 
voudrait arriver par un chemin plus court à notre perte : 
peut-être se figure-t-il que, ce pays une fois subjugué, il 
pourra transporter chez lui notre commerce, nos capi- 
taux et notre crédit, comme il a fait venir à Paris les 
tableaux et les statues d'Italie. Mais ses ambitieuses 10 
espérances seraient bientôt trompées ; ce crédit dis- 
paraîtrait sous la griffe du pouvoir ; ces capitaux s'en- 
fonceraient dans la terre, s'ils étaient foulés aux pieds 
d'un despote ; et ces entreprises commerciales seraient 
sans vigueur en présence d'un gouvernement arbitraire. 15 
S'il écrit sur ses tablettes des notes marginales relatives 
à ce qu'il doit faire des divers pays qu'il a soumis ou 

Su'il veut soumettre, le texte entier est consacré à la 
estruction de notre patrie. C'est sa première pensée 
en s'éveillant, c'est sa prière, à quelque divinité qu'il 20 
l'adresse, à Jupiter ou à Mahomet, au dieu des ba- 
tailles ou à la déesse de la raison. Une importante 
leçon doit être tirée de l'arrogance de Bonaparte: 
il se dit l'instrument dont la Providence a fait choix 
pour rendre le bonheur à la Suisse, et la splendeur et ss 
l'importance à l'Italie; et nous aussi nous devons le 
considérer comme un instrument dont la Providence a 
fait choix pour nous rattacher davantage, s'il se peut» à 
notre constitution ; pour nous faire sentir le prix de la 
liberté qu'elle nous assure; pour anéantir toutes les 30 
différences à'o\ inion en présence de cet intérêt ; enfin, 
pour avoir sam cesse présent à l'esprit que tout homme 
qui arrive en Angleterre, en sortant de France, croit 
échapper d'un donjon pour respirer l'air et la vie de 
l'indépendance." ss 

La liberté triompherait aujourd'hui dans l'opinion 
universelle, si tous ceux qui se sont ralliés à ce noble 
espoir avaient bien vu, dès le commencement du règne 
de Bonaparte, que le premier des contre-révolution- 
naires, et le seul redoutable alors, c'était celui qui se 40 
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revêtait des couleurs nationales pour rétablir impuné- 
ment tout ce qui avait disparu devant elles. 

Les dangers dont l'ambition du premier consul 
menaçait l'Angleterre sont signalés avec autant de 

5 vérité que de force dans le discours que nous venons de 
citer. Le ministère anglais est donc amplement justifié 
d'avoir recommencé la guerre ; mais, quoiqu'il ait pu, 
dans la suite, prêter plus ou moins d'appui aux adver- 
saires personnels de Bonaparte, il ne s'est jamais permis 

10 d'autoriser un attentat contre sa vie ; une telle idée ne 
vint pas aux chefs d'un peuple de chrétiens. Bonaparte 
courut un grande danger par la machine infernale, 
assassinat le plus coupable de tous, puisqu'il menaçait 
la vie d'un grand nombre d'autres personnes en même 

ia temps que celle du consul. Mais le ministère anglais 
n'entra point dans cette conspiration ; il y a lieu de 
croire que les chouans, c'est-à-dire les jacobins du parti 
aristocrate, en furent seuls coupables. A cette occasion 
pourtant, on déporta cent trente révolutionnaires, bien 

90 qu'ils n'eussent pris aucune part à la machine infernale. 
Mais il parut simple alors de profiter du trouble que 
causait cet événement, pour se débarrasser de tous ceux 
qu'on voulait proscrire. Singulière façon, il faut le 
dire, de traiter l'espèce humaine ! Il s'agissait d'hommes 

25 odieux t s'écriera-t-on. Gela se peut ; mais qu'importe ? 
N'apprendra-t-on jamais en France qu'il n'y a point 
d'acception de personnes devant la loi ? Les agents de 
Bonaparte s'étaient fait alors le bizarre principe de 
frapper les deux partis à la fois, lorsque l'un des deux 

so avait tort ; ils appelaient cela de l'impartialité. Vers 
ce temps, un homme, auquel il faut épargner son nom, 
proposa de brûler vifs ceux qui seraient convaincus d'un 
attentat contre la vie du premier consul. La proposi- 
tion des supplices cruels semblait appartenir à d'autres 

85 siècles que le nôtre ; mais la flatterie ne s'en tient pas 
toujours à la platitude, et la bassesse est très facilement 
féroce. 
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Chapitre Premier. 

Page Line 

1, 1 On ne sait comment approcher, we hardly know how to 
speak of . [The omission of pas after sait indioates 
a diffioulty, bat pas is nsed when the sensé is qaite 
négative ; Ex. : L'honnête homme ne sait pas tromper,'] 
The common origin of the pronoun on and of the 
noun homme aooonnts for the fréquent use of on and 
the peouliar raies governing it. Brachet states that 
in the 12th century om stood for both on and homme, 
as for instance : U om (l'homme) que je vis hier ; 
and: U om (on) dit que nous devons tous mourir. 
fioles : 1. On refers to persons only, and is always 
the sabjeot of a verb in the 3rd person singalar; 
Ex. : A raconter ses maux, souvent on les soulage 
(La Fontaine), oor illfl are often soothed by relating 
them. 2. On is ased to speak, without distinction of 
sex, of one or several persons, and even of the whole of 
mankind, thus replaâng the pronounsje, tu, il, elle, 
nous, vous, ils, elles, as well as the noun Vhomme. 
Exs. : On perd tout le temps qu'on peut mieum employer. 
(Jean Jacques Bousseau.) On rencontre sa destinée, 
souvent par des chemins qu'on prend pour l'éviter. 
(La Fontaine.) Compare Shakespeare in Hamlet : 
" There's a Divinity that shapes oor ends, Boogh-hew 
them as we will." 8. On is frequently équivalent in 
Frenoh to the English passive voioe, and to the 
intransitive use of active verbs such as : I am told 
that this book sells well : on me dit qu'on vend bien 
ce livre, or que ce livre se vend bien. On relit tout 
Racine, on choisit dans Voltaire (Delille), Bacine is 
etill read through, in Voltaire a ohoioe has to be 
made. 4. On is sometimes preceded by V, bat the 
Academy says : c'est l'oreille seule qu'on doit prendre 
pour juge sur le choix d'on et de Von ; the use of F 
bef ore on is only advisable after et, si,ou 9 quei &&d 
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Von ÎB alwars objectionable befaro b, la, Im, lui. 
leur; Ex.: Quand on sent que Von plaît, on en est plus 
aimable. (Colin d'Harleville.) 5. On requires the 
adjectives following it to be masculine m«gni«.r when 
ils meaning ifl indefinite, but the adjectives agrée in 
gender and number with the nonnwhich on clearly 
représenta ; £xs. : Ce qui ne plaît qu'au* yeux, dans 
un moment s'oublie, Le charme dure peu quand 'on 
n'est que jolie. (Gosse.) Le commencement et la fin 
de Vamour se font sentir par Vembarras ou Von est de 
se trouver seuls. (La Bruyère.) 

1, 2 La proscription de la Gironde, the arrest 'and subsé- 
quent exécution of the members of the Freneh Con- 
vention forming the party ealled of the Gironde, be- 
oause the principal members xepresented that de- 
partment. This proscription, or " outlawry," «.*., 
condemnation to death by a tribunal having no légal 
authority, had been preceded by a vote of the Con- 
vention (6th April, 1793), surrendering to its own 
Committee of Public Safety the constitutions! in- 
violability of its own members, affirmed on the 
motion of Mirabeau in the famous sitting of the 
States-General, 23rd June, 1789. The Girondists, eal- 
led also Brissotins, af ter their fîrst leader's name, had 
been the most ardent apostles of the Bepublio after 
the States-General of 1789 had declared themselves 
the National Assembly of France, and pledged them- 
selves to resist the Royal order of dissolution until 
they had given France a Constitution; but the 
massacres which accompanied the proclamation of 
the Bepublio (22nd September, 1792) exoited their 
horror; they had obtained the arrest of Marat, the 
originator of the Committee of Public Safety, who 
had openly provoked the mob to attack the Conven- 
tion, and whose condemnation might hâve put an 
end to the Terror, but they were abandoned by the 
foîlowers of Danton, to whom was due the establish- 
ment of the "Revolutionary Tribunal ;" and the 
triomphant acquittai of Marat by that tribunal was 
immediately followed by the invasion of the Con- 
vention by an armed mob demanding the livesof 
his accusers (31st May, 1793). Robespierre moved 
the outlawry of the Girondists, which was not voted 
on that day; the mob renewed their attack, and at 
the dictation of Marat about one-half of the mem- 
bers voted (2nd June, 1793) the proscription of 31 of 
their oolleagues, whilst the other half maintained 
a cowardly silence, and took no part in the vote 1 
The 31 outlawed members were declared prisonera 
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in thdr own houses in the custody of the people t 
Only a fèw of them made good their esoape. 

&, 8 H semble qu'on descende, one feels as if he were gofpg 
down ; " to seem " is rendered by sembler and porattrv, 
but sembler (to hâve the appearance of) should not 
. be mistaken for paraître (to be seén, to appear) 
which, being stronger in meaning, ifl only foîlowed 
by the subjonctive when it is conjugated negatively ; 
Exs. : Pour paraître honnête homme en un mot il faut 
l'être (Boileau). Il ne parait pas qu'on ait défini le 
sublime (La Bruyère), there seems to be no défini- 
tion of tne sublime. R ne parait pas que vous 
doutiez de sa sincérité ', yon do not seem to question 
his truthf ulness. The impersonal verb sembler nsed 
with a dative pronoun, is almost équivalent to croire, 
and requires the following verb to be in the indi- 
cative; Ex.: H me semble qu'il n'y a pas de plus 
grande jouissance que celle de faire des heureum, it 
seems to me that the greatest happiness eonsists in 
making others happy ; sembler is more affirmative 
with the indicative, more dubitative with the sub- 
jonctive, but the two constructions are equally 
correct ; compare the following phrases : U semblait 
qu'un spectacle si dou» n'attendit en ces Ueuw qu'un 
témoin tel que vous (Racine, Andromaque). H sem- 
ble que mon cœur veuille se fendre (M * de Sévigné). 
Il semble qu'il y a une saison pour les passions 
(tfassillon). Vous tourne* les choses &une façon qu'il 
semble que vous ave» raison (Molière, Don Juan). 
Il me semble que Corneille a donné des modèles de tous 
les genres (Voltaire). 

6 A l'acharnement, to the relentless persécution ; liter- 
ally, the violence of animais devouring flesh. 

5 On voit succéder, was seen to suooeed. Note that 

succéder à means to corne after ; to achieve suocess 
is réussir ; the adjective suooessful, in speaking of 
persons, is rendered by heureum, or by the phrase 
qui a réussi; the participle réussi is only used 
adjectively with référence to things; the adverb 
8uccesBfaÙy is in both cases heureusement or 
avec succès. 

6 Uirritation contre, the olamorous dénonciation of. 

Irriter is derived from the Latin irritare, traced baok 
to the Sanscrit root râi (râgati, he barks, quoted by 
Littré from the Veda), henoe the word is liera 
literally rendered. 

7 Les talents, for instance, Bailly, the celebrated astro- 

nomer, the first Président of the National Assembly, 
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Mayor of Paris, 1789-1791, beheaded llth Nov., 1793 ; 
and Lavoisier, the famoue chemist, beheaded 8th 
May, 1794. 
1, 7 La beauté même, for instance, the unf ortunate princess 
of Lamballe, the Queen's friend, literally torn to 

Sieoes by the mob (2nd September, 1792), and the 
eroio M»» Eoland, beheaded 8th Nov., 179S. 

8 Ce qui pouvait rester de grand et de généreux dans la nature 

humain», the remains of greatness and generosity 
still snbaisting in hnman nature: The expletive de, 
bo frequently used in French, ifl simply the partitive 
préposition whioh is used between two nouns or a 
noon and an adjeetive, and mnst follow an adverb 
of quantity or any équivalent phrase preoeding a 
noun or adjeetive used substantively, as in the Latin 
phrase : ex decem nummis erant quinque adulterini ; 
sur dix écus il y en avait cinq de faux, ont of ten 
coins there were five base ones. Il n'y a rien de tel 
que V adversité pour mûrir un homme, there is nothing 
like misfortune to bring a man to his sensés. Vous 
devez. rendre grâces au ciel de l'honnête homme de père 
qu'il vous a donné (Molière, L'Avare). Tiens ! va 
dire à ton sot de précepteur qu'il te donne d'autres 
thèmes (Brueys, Le Grondeur). 

9 Les faits se confondent, f aots are apt to get oonfused. 

Note that the reflective voioe is generally used in 
French to express the English passive when there is 
no action aotually suffered. On n'exécute pas tout ce qui 
se propose, et le chemin est long du projet à la chose. 
{Molière, Tartufe.) The distinction is well shewn 
in the following stanza of Malherbe's Ode to 
Biohelieu : 

Nos jours filés de toutes soies, 
Ont des ennuis comme des joies ; 
Et de oe mélange divers 
8e composent nos destinées, 
Comme on voit le cours des années, 
Composé d'étés et d'hivers. 

11 Bans que l'imagination en conserve, without staining 
one's imagination with indelible traces of blood. In 
a subordinate phrase, the English participle following 
a préposition is generally rendered in French by an 
infinitive, and in most cases this construction is 
optional when the phrase is quite olear; thus, in the 
above phrase you may say : sans en conserver dans 
l'imagination; otherwise in an affirmative phrase 
the indicative is used: after hearing the charge 
brought against him, he pleaded not guilty, après 
avoir entendu, or lorsqu'il apprit ce dont il était 
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accusé, il déclara qu'il m? était pa$ coupable; and 
in a négative or dubitative phrase, the subjunotive : 
Avant d'écrire, or avant que vouz écriviez, apprenez 
à penser. U le Jit sans que je le visse, he did it 
without my seeing it. 

1, 16 En ôtant tout frein au peuple, ail restreint having been 

removed from the mob. Note that ôter, prendre, 
dérober, emprunter, etc., govern the préposition à 
(dative case) like donner, prêter, etc. 

17 D'où vient? How is it? (literally: whence does it 

oome). The omission of the pronoun il with im- 
personal verbs is a form of old French still estant in 
many phrases, such as : qu'importe ? what does it 
matter ? advienne que pourra, happen whatmay, etc. 

18 Le gouvernement, the form of government, the mon- 

archy. The authoress oannot mean only the 
government of Louis XIV. who began to reign in 
1774, at 20 years of âge. 

19 Objet de regrets, the elision of digne is questionable 
# hère, for it renders the phrase less clear, confounding 

the two adjectives regrettable and regretted. 

2, 8 Sont propres, are likely to ; propre is seldom nsed in 

this sensé, it rather expresses what is peculiar to a 
person or a thing in attribute or fitness ; Ex. : Les 
passions ont cela de propre que plus on les réprime 
plus elles deviennent dociles (Massillon). Quelle 
autre créature fut jamais plus propre à être l'idole 
du monde! (Bossuet on Princess Henrietta of 
England.) On pensa à moi pour une place, maie 
par malheur j'y étais propre (Beaumarchais, Figaro.) 
8 Tant de bien, so much good. Le bien is literally what 
is right, the opposite of le mal, but it is often used 
to express what is useful, and even what is simply 
convenient ; Exs. : J'imagine à peine quelle sorte de 
bonté peut avoir un livre qui ne porte point ses 
lecteurs au bien (J. J. Rousseau). La France est un 
pays fertile et abondant en toutes sortes de biens 
(Vaugelas). 

4 Avaient présidé à l'enfance, were responsible for the 

éducation of . Présider à is frequently used in the 
sensé of inspiring, &c, Ex. : Ce fut un jugement 
auquel la passion seule présida (Massillon). 

5 S'est déchaînée, revolted. Se déchaîner is frequently 

used in this sensé ; Ex. : s'il attaque les spectacles, tous 
ceux qui les aiment se déchaîneront (M 090 de Main- 
tenon). 

5 La classe, the people. The elass of whioh we read hère, 
called le tiers état, was really the French nation 
with the exception of the nobility and the Boman 
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Catholio clergy ; it was represented in the States* 
General of 1789 by 500 members, number equal to 
that of the représentatives of the two privileged 
orders put together. 
a, 8 TU doivent peser, they are to weigh. Note the idiomatio 
ose of the indicative mood of devoir instead of the 
English to be, before another verb, to expresB a cer- 
tain future or oonâitional : Us devaient peser, they 
were to weigh. 
14 Le Jacobinisme, thisname bas a carions origin. One of 
the most advanced groups of Bepublican members 
of the States-General had in 1789 formed at Ver- 
sailles a society called the Club Breton, because it 
owed its origin to the members for Brittany ; when 
the National Assembly followed the king to Paris 
(6th October, 1789), the Club Breton took the name 
of " Société des Amis de la Constitution,* 1 and met in 
a hoase, formerlv a convent of Dominicans, situated 
rue St. Honoré (where now stands the market of St. 
Honoré). Those monks had received the name of 
Jacobins because they had previously their convent 
in the rue St. Jacques, and the mob gave to the club 
the name of Jacobins, whioh they acceptecL Con- 
duoted at first by honourable men, the three brothers 
Lameth, Duport, Barnave, the club submitted to the 
influence of Bobespierre, supplied the members of 
the notorious commune of Paris, and its excesses 
were snoh that the name of Jacobins was applied to 
ail lawless démagogues in France and abroad. The 
exécution of Bobespierre sealed the doom of the 
Club des Jacobins; it was suppressedllth November, 
1794. 
10 Les quarante années, from the exécution of Charles I. 
(SOth January, 1649) to the accession of William 
and Mary and the Déclaration of Bights (18th Feb- 
ruary, 1689). 

18 Les quatorze mois, from the proscription of the Giron- 
dists to the exécution of Bobespierre (31st May, 
1798— 27th July, 1794). The Convention lasted 
three years (21st September 1792— 26th October, 
1795). Louis XVL was put to death 21st January, 
1798. The Committee of Public Safety was oreated 
6th April, 1798, and renewed *ith unlimited powers, 
lOth October, 1798; Queen Mary Antoinette 
euffered death 16th October, 1798, and the Giron- 
dists were executed 81st October, 1793. Hébert and 
hi8followerswereexecuted<S4th March, 1794 ; Danton, 
Camille Desmoulins, and their followers were exe- 
cuted 6th April, 1794; Bobespierre, Saint- Just, 
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Oouthon were beheaded 26th Jnly, 1794 ; then ended 
the reign of Terror. After this, comparatively mode- 
rate Republicans, Boissy d'Anglas, Cambon, Carnot, 
Daunou, who were joined by TalKen, Barras, etc., 
inspired the acts of the Convention till it declared 
that "it had fulfXled its mission V y andhandedits 
authority to aie " Directoire," consisting of five 
•* Directeurs," a " Oonseil des Anciens/' and a " Con- 
seil des Cinq-Cents," 26th October, 1795. 
2, 20 3* les nègres à 8t. Domingue ; it is carions to note that 
the oooasion of the negroes' revolt was the Decreé of 
the Convention (28th Maroh, 1790), extending to 
them the political rights proclaimed to Erenoh 
citizens. 

21 Bien plus d'atrocités, still more crimes. Bien is 
synonymous with beaucoup, but bien is an adverb 
nsed in oomparison ; beaucoup is a noun used as a 
positive adverb; this accounts for the use of the 
article before the noun, preceded by bien, and its 
omission after beaucoup; compare: Toi (bien) de 
V argent; il a beaucoup [or un grand nombre] 
d'enfant 8. Of course before an adjective bien is 
followed by de without the article, since it expresses 
a partitive idea : il a bien d'autres amis. 

$3 H ne s'ensuit certes pas, it certainly does not follow. 
Il s'ensuit may be replaoed by il suit de là, when the 
phrase is quite clear; s'ensuivre, used affirmatively, 
requires the following verb to be in the indicative, 
but used interrogatively or negatively it requires the 
subjunctive ; Exs. : Tl s'ensuit de là que j'ai raison, 
mais il ne s'ensuit pas que vous ayez tort. S'ensuit il 
que l'homme soit condamné à V erreur? Note that the 
pronoun en is nsed instead of de là in addition to 
the preux en. Vois si mon cœur n'eût su de froideur 
se munir, Quels inconvénients auraient pu s'en 
ensuivre (Molière). On ne voulut quitter les armes 
que l'effet ne s'en fût ensuivi (Cardinal de Betz). 

25 Plus de vingt années, upwards of twenty years. Note 
that cardinal numbers nsed in comparisons are 
preceded by plus de, and followed by de plus que ; 
Ex. : J'ai plus de vingt ans de plus que vous, I am 
older than you by more than twenty years. Note 
also the distinction between an and année, jour and 
journée, matin and matinée, soir and soirée ; the 
meaning of the shorter word is in each case more 
vague than that of the other, thus l'année =* the whole 
year ; la matinée = the whole morning. 

08 B» penseur, thoughif ully. Do not mistake en penseur 
for comme un penseur, the first phrase expresses a 
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fhe se con d s eompaatife; En»: JZ 
agit en Français, fais coodnct shows the* lie îm m 
Frenchman ; tZ agit comm e un froxfoi*, he behaves 
M if lie were * Frenchman, or as Frendunen do» 
Totieftss à Monsieur dams la main, Et le considère* 
désormais dans votre âme, En homme dont je vemm 
que vous soyes la femme (Molière, Lee Femmes 
Savantes), gros this gentleman jour hand, and 
hencefbrth regard Mm in jour heart as the JwwiiMmd 

I hâve ehosen for 70a* Un véritable ami est romme 
un autre soi-même (La Fontaine), a true friend is m 
second self. 

9f 1 Au gouvernement, npon the form of government. 

2 Qu'il faut s'en prendre, that the responsibility mnst 
rest. En is hère an imnecessary expletive, the verb 
being followed by the préposition de ; M™ 6 de Staël 
is aJmost the only writer of the first rank having 
nsed this redondant form; she says in Corinne: 
L'un d'eu» s'en prenait à Voltaire et surtout à 
Rousseau de l'irréligion du siècle ; but with our best 
au thon se prendre à... is followed by de, or s* en 
prendre à... is nsed without de ; it means to attack, 
to quarrel, and by extension [with or without the 
pronoun y] , to dévote one's akill to, to lay the blâme 
npon. Translate accordingly : Tu te prends à plus dur 
que toi, Petit serpent à tête folle (La Fontaine : The 
serpent and the file). 8i vous fussiez tombé, l'on 
s'en fût pris à moi. (La Fontaine : Fortune and the 
child). On obtient tout de moi quand on s'y prend 
de la bonne façon (Molière). Quand on se prend au» 
miens on s'attaque à leur maître (Corneille). 
7 D'arbitraire, of despotism. 

18 Tant que, so long as. Tant, expressing an indemnité 
quantity or degree, is nsed in this contracted phrase 
to refer to time, distance, or manner, instead of 
aussi longtemps que, aussi loin que, jusqu'à ce que, de 
façon que. Translate accordingly: Adieu, je vais 
traîner une mourante vie, tant que par ta pour- 
suite elle me soit ravie (Corneille : Cid). Je regarde 
tant que ma vue peut s'étendre. Il a commandé qu'on 
les poursuivit tant que le jour durerait. 

16 Contenues, restrained. Although contenir is used re- 
flectively in this sensé, contenu, nsed adjectively, 
generally expresses an actual check received ; Exs. : 

II est plus aisé d'opprimer que de contenir le peuple. 
La foule contenue par la présence des soldats. Il est 
plus aisé de s'abstenir que de se contenir (the argu- 
ment in favour of teetotalism). But M™» de Staël has 
said in " l'Allemagne :" L'air hautain et contenu qu'il 
est si facile à tout le monde de se donner. 
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», 20 Hérault de Sééhelles (see Biographies! Index). 

24 4 fort, wrongly. The pronoun le is used instead of the 
adverbial phrase à tort (and of its contrary à raison, 
rightly), when their répétition is not necessaryto 
the clearness of the phrase ; Ex. : Je crois que j'avais 
tort, oui vraiment vous V aviez (Andrieux) ; tort (cog- 
nate with tordu «twisted, crooked), expresses an 
injustice, or at least what is not reasonable, and not 
merely an error ; Ex. : II n'y a rien de plus beau que 
de dire franchement : j'ai tort (Fénelon). Note also 
the phrases : d tort et à travers : without any judg- 
ment ; Ex. : Après le siècle de Louis XIV, le mérite 
consistait à raisonner à tort et à travers sur le 
mérite du siècle passé (Voltaire). A tort et à droit, 
à tort ou à raison, il veut ce qu'il veut, he will hâve 
his own way, whether he is right or wrong. 
82 Le seul Marat, Marat alone. Translate this descrip- 
tion of Marat : Une espèce de nain, qui, assis, 
semblait difforme; il avait la tête renversée en 
arrière, les yeuso injectés de sang, des plaques livides 
sur le visage, un mouchoir noué sur ses cheveux gras 
et plats, pas de front, une bouche énorme et terrible. 
(Victor Hugo : Quatre-vingt-treize). 

85 Plus avant, deeper. 

86 Forfaits, crimes. 

86 Robespierre, Translate: Pâle, jeune, froid, avec les 

lèvres minces et le regard froid. Il avait dans la 
joue un tic nerveux qui devait le gêner pour sourire. 
Il était poudré, ganté, brossé, boutonné; son habit 
bleu-clair ne faisait pas un pli (Victor Hugo). 

87 Infernale sécurité, diabolical fearlessness, calm (see 

Une 32, «ans crainte). Sécurité is thus defined by 
Littré : " Tranquillité d'esprit bien ou mal fondée dans 
une occasion où il pourrait y avoir sujet de craindre" 
Translate : Il faut montrer de la sécurité quand on 
en jouit, il en faudrait montrer bien d'avantage sil'on 
n'en jouissait pas (Diderot). La sûreté, eafety, (cog- 
nate with sécurité) est l'état de celui qui n'a rten à 
craindre, et se dit aussi des moyens de V obtenir. 

88 Qui soient encore dignes, who still deserve. Although 

no doubt is hère implied, the subjunotive is used by 
analogy to the rule requiring it in a subordinate 
phrase after a superlative relative ; Ex. : Le plus grand 
(or le dernier) théâtre qu'il y ait pour la vertu c'est 
la conscience (d'Olivet). 
40 Ils éprouvaient, they felt. Note that éprouver has the 
double meaning of feeling, and testing, trying. 
Translate : Théophraste avait coutume de dire qu'il 
ne faut pas aimer ses amis pour les éprouver mais les 
éprouver pour les aimer (lia Bruyère). 
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Zf 40 Au fond du «pur, in their conscience. This phrase 
implies what fe ooncealed, dissemhled, aswill be 
seen in translating the following phrases : N'est ce 
point oublier ce Qu'on vous doit d'honneur, que 
demander à voir le fond de votre cœur ? (Corneille.) 
L'apparence t'abuse, il m'aime au fond de l'âme 
(Corneille) . Dans le fond de ton cœur je saie que tu 
me hais (Éacine, Britanniens). 

%\ 1 Des moyens qu'ils avaient employés, of the means em- 
ployée! by them. This jphrase alludes to the appeal 
made to the passions of the people, and to the 
monopoly of suprême amthority olaimed for the 
majority of the National Assembly by Brissot, 
Vergniaud and their f ollowers when they obtained 
the famons déclaration of : " Citoyens, la patrie est 
en danger" (6th Julv, 1792) with the inévitable 
resuit of the triumph of the mob înstigated by 
Danton (lOthAugost 1792), the subséquent massacres 
of September, and the proclamation of the Bepublio 
(22nd September, 1792). 

10 Aiguisés comme des poignards. Translate the follow- 

ing extract from a speech of Lanjuinais, one of the 
Girondist leaders (31st May, 1793) in the Convention : 
" Je demande que toutes les autorités révolutionnaires 
de Paris soient cassées et que tous ceux qui voudront 
s'arroger une autorité nouvelle, contraire à la loi, 
soient mis hors la loi, et qu'il soit permis à tout 
citoyen de leur courir sus." Translate also the 
characteristic reply made to that speech by the de- 
putation from the Commune of Paris to the 
Convention : " Citoyens ! le peuple est las de voir 
ajourner son bonheur, il le laisse encore un instant 
dans vos mains, sauvez-le, ou nous vous déclarons 
qu'il va se sauver lui-même, le peuple n'est pas levé 
pour entendre des phrases, il veut qu'on lui livre 
vingt-quatre coupables..." words followed by Henrion's 
order to the Parisian goards : " Canonnière, à vos 
pièces ! ne quittez point votre poste qu'on ne vous les 
ait livrés l " (Mignet.) 

11 Les filets meurtriers dont on enveloppait de toutes parts 

les proscrits, the murderous snares spread on every 
side for the doomed Girondists. Un filet (diminutive 
of fil), literally a email thread, is used in many 
figurative expressions : Un filet de voix, avery feeble 
voice. Un filet de vinaigre, a little vinegar used in 
seasoning. Un filet means also a fisherman's net, 
hence its figurative use, snare, séduction, eto. 

12 Ne leur étaient en rien, left them in full possession of. 

The disputed etymology of ôter and its reflective ose 
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justlfy this rendering; désr has meant to stand in the 
way, to fonn an obstacle, hence to deprive, to take 
away, and to remoye. Note the familiar proverb : 
«6te-toi de là, que je m'y mette," describing en- 
croaohments on the rights of others. 
4, 14 Faire valoir, give powèr to. Faire, followed by an infini- 
tive, is c&Meàcausative ; it expresses thèse three ideas: 
(1) to prodnee directly, (2) to cause someoneor 
Bomething to produce, (3) to ascribe or impute a thing 
to sorne one or something ; this will explain phrases 
like faire valoir, to render effective ; faire venir, to 
send for ; faire savoir, to inform, <fec. Translate, 
according to this explanation : Calchasfera taire nos 
pleurs, fera parler les dieu» (Racine, Iphi génie). 
J'ai fait dure par un messager au médecin de venir 
(Littré). Vous faites dire à Cicéron une chose qu'il 
n'a jamais dite (littré). Le sang de ces héros dont 
tu me fais descendre (Racine, Iphigénie). Les choses 
ne valent que ee qu'on les fait valoir (Fénelon). 

15 M. de Condorcet (see Biographioal Index). During bis 
• eoneealment, after his outlawry, he wrote his only 
poem ** Le Polonais étoile en Sibérie," from winch* 
translate the following Unes : " Ils m'ont dit : choisis 
d'être oppresseur ou victime, J'embrassai le malheur 
et leur laissai le crime" 

19 Bous la hache des bourreau», ûnder the exeoutioner's 
axe. This expression is figurative hère. Condorcet 
was not put to death; he was not even arrested 
when outlawed by the Convention (8th July, 1793), 
he was concealed by M*» Veraet, rue Servandoni, in 
Paris, at whose honse he wrote, without the assistance 
of books of référence, his principal work mentioned 
(line 16) by Madame de Staël. The fear of endanger- 
ing his friend's life made him leave his retreat ; he 
was soon arrested, and died in prison, where he took 
some poison which his brother-in-law, the famons 
Dr. Cabanis, had given him (5th April, 1794). 

21 Vingt-deux des députés, their names deserve a mention 
hère : Brissot, Vergniaud, Gensonné, Fonfrêde, Ducos, 
Valazé, Lasouroe, Silléry, Gardien, Carra, Duprat, 
Beauvais, Duchâtel, Mainvielle, Lacaze, Boilean, 
Lehardy, Antiboni, Vigée, Grangeneuve, Guadet, 
Barbaroux; Rabaud - Saint - Etienne and Clavière 
soon followed them on the scaffold ; Pétion and Buzot, 
after having wandered for some time, stabbed them- 
selves to death; when their bodies were found in a 
field, they had been half-devoured by wolves (Mignet), 
or by dogs (Carlyle). Louvet, Lanjuinais, Lesage, La 
Rivière, Kervelegan, and La Revellière-Lépeaux were 
the only outlawed Girondists who escaped with their 
lives. 
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4, 23 Leur courage ne $e démentit pas un instant, their 

courage never failed them for one moment. Trans- 
late: En entendant la sentence, Lasource dit aum 
juges s "Je meurs dans un moment où le peuple a 
perdu sa raison ; vous, vous mourrez le jour où il 
la recouvrera" Les condamnés marchèrent au 
supplice en chantant " la Marseillaise, 11 which they 
applied to their own situation as f ollows : 
Allons, Enfants de la patrie, 
Le jour de gloire est arrivé ; 
Contre nous de la tyrannie 
Le couteau sanglant est levé, etc. 

33 D'honnêtes gens ; on the ose of de hère, see note on 
p. 1, 1. 8. 

35 Sans que le bruit avant-coureur de V avenir pût leur 
promettre quelque récompense, without being able to 
hope for a more f avourable verdict from posterity. 
Note that the prépositive conjonction sans que 
requires the subjonctive mood; bot the infinitive 
constroction is generally optional, viz. : sans pouvoir 
espérer aucune récompense du bruit avant-coureur de 
V avenir. 

87 Les royalistes constitutionnels, the moderate Girondists. 
In order to understand the name given hère to the 
moderate members of that party in the Convention 
dnring the Terror, it is necessary to remember that 
the Constituent Assembly, consisting of the Statea- 
General of 1789, had, onder the influence of Barnave, 
Doport, and Lameth, voted the royalist, though dé- 
mocratie, Constitution of 1791 projected by Mirabeau, 
which transformed the absolote power of the king 
intoa Gonstitntional Monarchy. Translate: Cette 
première et glorieuse assemblée de la nation fut 
courageuse, éclairée, juste, et n'eut qu'une passion, 
celle de la loi» Au milieu de ses travaux, elle réprima 
le despotisme et V anarchie en déjouant Us complots de 
l'aristocratie. ...Bans l'émigration, il n'y aurait 
pas eu de république (Mignet). 

5, 2 8e livrant, giving way. 8e Iwrer à also means to trust, 

to rely npon, to dévote oneself to some one, to apply 
oneself tô something. Ail thèse meanings arederived 
logically from the original meaning, to liberate, to 
loosen, to eease from restraining, to abandon, and 
are clearly eognate ideas resolting from " to liberate." 
Translate aooordingly : 8i vous ave» un ami, acquérez- 
le avec épreuve, et ne vous livrée point à lui par trop de 
facilité (Bossuet). Bans prévoir {'avenir, l'homme se 
livre au présent T avais du goût pour la sagesse avec 
les sages, mais je me livrais volontiers à {a folie avec 
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Us fous (Marmontel). Iî peut me conquérir à ce pria 
sans danger, je me livre moi-même et ne puis me 
venger (Racine, Andromaque). 
S, 8 S'écarter, deviate. 

4 Au parti le moins mauvais, the least obnoxious party. 

6 Lors même, even when. Lors is a sort of name of time 

(in Old French Vore=*Vheure) only used now in pré- 
positive phrases, viz : pour lors =en ce temps là ; also 
encecasM\dèslors=encecas\lorsde=aumomentde m , 
dès lors que = du moment que» 

7 La disette des subsistances, the scarcity of food. La 

disette, the famine. This word, of nncertain ety- 
mology, means the want of necessaries of any kind, 
and especially of food ; it is also used figoratively. 
Voltaire, writing to Tovazzi (24th January, 1761), 
uses it as synonymous with poverty: Vous vantez 
avec raison V extrême richesse de votre langue (italienne) 
mais permettez-nous de n'être pas dans la disette. 
G. f. and translate : C'est ce retranchement de livres 
qui vous jette dans la disette de ne savoir plus que lire 
mme de Sévigné). Nous sommes dans v/ne grande 
disette de prêtres (Bossuet). 

7 L'abondance des assignats. The National Assembly 

had deoreed (19th December, 1789) the émission of a 
state paper-money, limited at first and legally 
guaranteed by the assignment or mortgage of the 
unpaid priée of the Ghnreh property sold on behalf 
of the nation, but owing to aie wholesale forgery of 
those assignats, as muoh as to their excessive 
émission, at the Bourse of Paris (lst Febrnary, 
1796), a gold louis, or twenty francs in silver, cost 
6,800 francs in assignats, and Carlyle relates on 
Mercier's authority that a cabman asked £300 in 
assignats for nia f are 1 

8 La guerre. France was repelling single-handed the 

attacks of the whole of Europe leagued against her, 
and aided by the French nobles who had emigrated 
before the Terror, and by the royalist rising in 
Vendée. 

9 Se servit, made use. 

10 II, they (the Gommittee of Public Safety). 

11 l\ them (the people). 

11 Ou le faisait marcher aum frontières, or they sent them 
to the frontière. Barrère had said in the Convention : 
"La république n'est plus qu'une grande ville 
assiégée, il faut que la France ne soit plus qu'un 
vaste camp." He proposed, and the Convention 
immediately ordered, the levy of the whole maie 
population of France between 18 and 25 years of âge, 
and in a few weeks the Bepublie had under arma 
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1,900,000 men divided into 14 armies; she wu 
everywhere vietorious, at home and abroad, and 
Carnot, her war-minister, received the glorious naine 
of " Organiser of Victory " t 
0, 12 Selon qu'il lui convenait, aeoording as it suited that 
committee. 

18 La Convention, Do not mistake the Convention for 
its predeoessor, the National Constituent Assembly, 
consisting of the deputies to the States-General, who 
in voting the Constitation of 1791 had decreed that 
none of its aathors shoald be eligible to the National 
législative Assembly. The latter, chargea to apply 
that Constitution, met from lst October, 1791 tiÛ 
lOth August, 1792, when, on the motion of Vergniand 
in the name of the Committee of the " Twelve," it 
ordered the élection of the National Convention, with 
abso lnte powers, to décide upon the fate of Louis 
XVI., sent a prisoner to the Temple, and thns pat an 
end to the Constitution of 1791. The élections to 
the Convention took place without delay, the 
former Assembly oontinuing its sittings in the 
meanwhile, and the Convention met 20th September, 
1792; bnt in the interval, the Commune of Paris, led 
\ by Danton, Marat, etc., inaugurated the reign of 

Terror bythe massacres of September. (See also 
note on p. 1, 1. 2 and on p. 2, 1. 18.) 

20 Faire massacrer la moitié de la nation par Vautre, tbe 
slaughter of one half of the nation by the other (see 
note on p. 4, 1. 14}. Note that faire before another 
verb means the direct or indirect cause of it, but ha§ 
no passive when thus used. Ex. : On le lui fit faire, 
he was made to do it (not : il fut fait le faire). Note 
also that when faire is followed by an active verb, 
the dûer of the action expresBed by the active verb 
becomes the indirect objeot of faire, whereas faire 
followed by a neuter or refleotive verb has for direct 
objeot the doer of the latter action. Ex. : Je dis : 
faites-le entrer et je le fis s'asseoir , I said : Bring him 
in, and I made him ait down. Je lui ai fait corn' 
prendre ce qui s'était passé, I explained to him what 
had happened. 

25 Pour conduire à la mort, to bring the suspected persans 

to the scaffold. 

26 L'assassinat de la reine et de Madame Elisabeth 

(Louis XVI. 's sister). Translate : Her trial was like 
the rest ; for plots, for plots. She was among the 
kindliest, most innocent of women. At the foot of 
the scaffold, Elisabeth, with tears in her eyes, thanked 
the Marehioness of Crussol ; said she was grieved she 
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«raid not reward her. "Ah, Madame, would your 
Eoyal Highness deign to embraee me, my wîshes 
were complète !" — " Bight willingly, Marquise de 
CrosBol, and with my whole heart." Thos they : at 
thefootof theseaffolcL (Casiyle: French Révolution.) 
S, 80 L'effroi, the terrov. Translate: Ce que noue «avons, 
c'est que Us terroristes ont eu peur et qu'ils ont fait 
peur, La peur qu'ils éprouvaient les a rendus fa- 
rouches, eeUe qu'ils ont inspirée nous a rendus pusil- 
lanimes. (GéruzezJ 

81 Malesherbes, &c (see Biographical Index). 

84 Dût se renouveler goutte à goutte, were to be repeated 
littlebylittle. 

80 Le peuple et même les bourgeois, the homes and even the 
middle classes. 
6» 1 Classes élevées, uppextùaMMê). 

5 BuppUees, wholeiale eieoetkma. 

12 A l'aise, freely. 



CfeApitre gg» 

82 Tel ou tel chef, any général; the phrase mayalsobo 
nnderstood to mean the leaders of any party. Note 
that tel is never lollowed by the indemnité article un, 
bat it ifl preceded by un when the I ollowing nonn is 
sndeterminate, hence the phrase : Monsieur un tel, 
madame une telle, Mr. and Mrs. So-and-so. Tel, nsed 
pronominally instead ol celai, requires «zut before a 
Terb ; Ex. : Tel est pris qui croyait prendre, the biter 
is bitten (La Fontaine). Tel qui rit Vendredi, Di- 
manche pleurera (Racine : Les Plaideurs), 

23 La patrie, the national unity. Translate : " Nation 2b 
a moral essence, not a geographioal arrangement, or 
S dénomination of the nomenolator."..."The&egi- 
cidas in France are not France." (Barke : French 
Révolution.) 

26 Forfaits, crimes. Translate : Un forfait est un crime 
énorme commis avec audace ; forfait indique d'ordi- 
naire un crime commis par quelque personnage d'une 
grande position, d'une grande puissance. Note that 
forfaire only means to forfeit by a criminal act ; the 
same meaning exteods to forfaiture, bat we hâve also 
forf M (a nonn whoae origin is quite différent from 
the pteoeding, m Old Frenehjbri-jrot) meaning a oon- 
taaet binding withont sabsequent elaim ior loss, oYo. 

28 Les étrangers, tonigners» 

22 Le Vengeur. Translate: Aies 1 Alas! the Vengeur eStet 
fightjng bsavely, dîd aink aliogether ae other shipe 
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do, her captain and above two hondred of her crew 
esoaping gladly in British boats. (Carlyle : French 
Bevolution.) 
y, 8 L'argent leur manquait, they had not the money. 
Manquer, an active verb, means to fail altogether, ta 
miss an aim : un ouvrage manqué, a f allure. " II 
manque le lièvre et tue le chien " (La Fontaine) ; as a 
nenter verb manquer expresses want, and either takea 
the préposition de before its objective, or takes for 
its subjeet the thing wanting. Compare and trans- 
late : La garnison ne manquait pas de vivres, mais elle 
manquait de munitions, 8'il a manqué d'amour 
manque-t-il de mémoire ? (Corneille). Bien ne manque 
à sa gloire, Il manquait à la nôtre, (Molière and 
the Aeademy.) 

15 Usés, " tattered and torn," lit : worn out, N.B. — Do 
not mistake user, active verb, meaning to wear ont, 
to consume, for user de, a nenter verb, meaning to 
make use of • 

17 Chamarrés, covered. This word (cognate with simarre = 
the Lord Chancelions robe) is only nsed derisively to 
refer to omaments both excessive and in bad taste. 
Translate: "fût-il tout harnaché d'ordres et de 
chamarres." (Victor Hugo: Buy Blas). Les valets, 
troupe chamarrée, Troquant aujourd'hui leur livrée 
(Béranger). 

20 A Toulon. Translate : Les royalistes, réfugiés à Toulon, 
avaient appelé les Anglais à leur secours, et mis entre 
leurs mains cette clef de la France. L'amiral Hood 
entra dans la ville au nom de Louis XVII qu'il pro- 
clama roi, désarma la flotte, fit venvr par mer huit 
mille Espagnols, et occupa les forts environnants. 
(Mignet). 

90 A Lyon. Translate : Les Lyonnais levèrent l'étendard 
de la révolte. Us mirent leur ville en état de défense ; 
Us élevèrent des fortifications, ils formèrent une armée 
de vingt mille hommes, Us reçurent les émigrés au 
milieu d'eu», donnèrent le commandement de leurs 
forces au royaliste Précy et au marquis de Virieua, 
et concertèrent leurs opérations avec le roi de Bar- 
daigne (Mignet). 

26 L'éclat et le mouvement, display and bustle. 

27 Le foyer, the centre ; foyer (literally fireplace), is often 

nsed to express the untranalatable word " home." 
Translate: Que d'idées antiques et touchantes s'at- 
tachent à notre seul mot de foyer ! (Chateaubriand). 
The French' plural ia also nsed for the English sin- 
gnlar : Rentrer dans ses foyers, is synonymous with: 
retourner dans sa patrie. 
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7, 28 8e plaindre, condemn ; thia rendering shows that with 

regard to the cause of the verb, se plaindre expresses 
blâme, but plaindre rather expresses sympathy, .*.*., 
se plaindre = to complain, to gromble ; plaindre^ to 
pity, to show compassion. Translate aocordingly : 
O qu'il est doua de plaindre le sort d*un ennemi quand 
il n'est plus à craindre (Corneille). Elle n'était pas 
à plaindre quoiqu'elle se plaignît toujours (J. J. 
Bons seau). Je le plains plus que je ne m'en plains 
(M me de Maintenon). 

29 Rassemblements, aggregations. 

81 On ne saurait guère, it is hardly possible. Note (1) 
that the oonditional of savoir is nsed instead of je ne 
puis, the indicative présent of pouvoir, but je ne 
saurais is not équivalent to je ne pourrais ; (2) the 
négative alone is nsed, i.e. t je saurais is not synony- 
mous with je puis ; (3) pas is never nsed with je ne 
saurais when équivalent to je ne puis ; it is always 
followed by a verb in this sensé, whereas pas is used 
af ter savoir and pouvoir to render the négation abso- 
lute ; Exs. : Je ne puis pas m'imaginer que vous ayez 
d'autre objet que celui de me plaire (Montesquieu). 
Souvent le meilleur droit ne sait pas se montrer (La 
Bruyère). Translate: Une faut se servir du verbe 
savoir {pour pouvoir) que quand U marque quelque 
dessein (Voltaire). 

83 Les lumières et le besoin des suffrages, knowledge and 
a longing for praise (in Latin, laudis amor). Trans- 
late : Le besoin se ait du manque de quelque chose 
avec le désir ou la nécessité de l'avoir ; delà, en phy- 
siologie, on donne le nom de besoin à cette sensation 
qui porte les animaux à certains actes indispensables 
pour l'entretien de la vie: tels sont les besoins de boire, 
de manger, etc. Suffrage, although chiefly nsed to 
refer to voting, is properly the expression of approba- 
tion. M me de Staël has well used the word in this 
double sensé in "Corinne": "recherchant les suf- 
frages d'un salon, même après ceux d'une tribune" 

88 8a force de réunion, its power of cohésion, its unity. 

8, 8 C'est dans les provinces. Translate : En même temps 

que Lyon se souleva, que '■ Marseille et Bordeaum 
prirent les armes, plus de soixante départements ad- 
hérèrent à l'insurrection (Mignet). 

7 Les essais de guerre civile, the first outbreaks of oivil 
war. Essai is not only said of an attempt, but also 
of a first action or production. Exs. : D'un courage 
naissant, sont-ce là les essais T (Racine : Iphigénie). 
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La statue è^Jumm noue e§rU \m 
1* sculpture (TWth61«ny). 

*, • A4 ftfsiffar, flUBnftMDed tfaeir résistance. Translate: 
Dm fanibls* partiele avaient euUeu, è plusieurs re- 
prises, dans la Vendée. Bn 1792 le comte delà Bou- 
enrie avait préparé mm s o ul èvem ent gènéral...après le 
10 mare 1793, avec dee se co u rs en arme* et en argent 
fournie par V Angleterre, VinsurrecUon gagna en peu 
& tempêtant le page (lGgnet). 

11 De leur âme, from their own gemufl; ix., who had 
no civil power to proride them with M wajs and 
means." 

16 Tenue, botmcL 

80 XV beaucoup, nrach. On the ose of d*, in this phrase, 
we note ont 8,p.l. 

82 Aussi le$ chefs de ta Vendée sontMs considérée, fine is 
why fhe Vendéen leaders are honoorecL Do not 
aristate aueei, adverb meaning too, also, so, like- 
vise, ai mucb, for aussi, conjonction, synonymons 
with c'est pourquoi. Translate : H secourut toujours 
VinforUme, aussi U a trouvé d son tour des amis. 
Celui qui met un frein à la fureur des flots, Sait 
aussi des méchants arrêter les complots. (Bacine : 
Athalie). The adverbial phrase aussi bien (in fact) 
diffère also from the conjonctive phrase aussi bien 
que (as weH as). Note that in a phrase (where two 
singnlar nonns are tmited by aussi bien que, the 
verb following is pot in the plural when both' nonns 
are its snbject. Translate : Celui qui écoute aussi bien 
que celui qui parle, seront enveloppés dans une même 
ruine (Fléshier). Qitff périsse j aussi bien il ne vit 
plus pour nous (Bacine : Andromaqne). 

$5 Poutre-Rhin, beyond the Bhine. Translate: Dans les 
premiers temps de la Révolution, Coblentsfut le rende»' 
vous fies émigrés, qui y formèrent V armée de Condé 
et fut le quartier général des Prussiens qui marchaient 
contre la France. Prise par les Français, en 1794, 
elle devint le chef-Ueu du département de Ehin et 
Moselle. 

M Peur ainsi dire corps à corps, hand to hand, so to 
speak. This adverbial phrase is nsed fignrativeW. 
Translate : Mont forcée de combattre de près, us 
mirent tous Vépée à la main, et alors U se fit un 
grand carnages car on se battait corps à corps, et Von 
se portait la pointe de Vépée contre le visage les uns 
des autres (BoUin). Comment Voltaire ne compriUil 
nos le danger d'une lutte corps à corps avec Bossuet 
et Pascal f (Chateaubriand). 
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9, t Transiger, compromise, to make mtttnal concessions. 
Ex. : On ne doit pas transiger avec l'honneur, avec le 
devoir, honour and duto admit of no compromise. 
8 Un problème encore reete a résoudre, one more question 
has to be answered. Although the adverb encore is 
nsed to express répétition, rto real meaning is a 
continuons présent, still, now, yet, then, again, etc., 
Exs. : Cela dit, maître loup s'enfuit et court encore 
(La Fontaine), s© seying the woli ran away and 
never retorned. J'en veum encore, I want some more. 
J'attende encore, I am ttiU waiting. Faut-il entrer t 
pas encore, sball I oome in ? not yet. 

BoleU, si doue) au déclin de l'automne, 
Arbres jaunis, je viens vous voir encor. 
N'espérant pas que la haine pardonne, 
A mes chansons leur trop rapide essor. 

(Béranger: Adieux). 
Note that the English verb to " encore" is in French 
bisser (from the Latin bis), and the English : encore ! 
is in French: bis! 
4 U se peut que...ait triomphé de, it beeame possible fox 
...to trinmph over. The présent tense il se peut is 
properly used hère to express the fact, the action 
being expressed by the past tense of the subjonctive 
moodj compare : it is a fact that they triumphed. 
8 Tout ce qui restait encore d'hommes honnêtes hors des 
prisons, ail men of any standing, still remaining ont 
of the prisonB. The emphasis laid on hommes justifies 
its being plaoed before honnêtes. Note that the 
plural of honnête homme îb honnêtes gens, and not 
honnêtes hommes. (Layeaux.) Translate: Honnête 
homme désigne un homme qui a de la probité ou 
simplement qui a un rang, de la fortune, et qui jouit 
de l'estime publique $ par homme honnête on entend 
un homme poli qui observe toutes les bienséances et 
tous les usages de la société. (Laveaux.) 
17 En, the use of this prononn is optional hère ; it means 
from their former state, and in conséquence of what 
précèdes. Compare : il est réduit ou lait,. aux bouillons, 
Le., cette maladie l'a réduit à ne vivre que de lait, de 
bouillons. (Littré.) Or il en est réduit, etc. 



Chapitre HX. 

10, 6 L'on e$ sauvait de France pour échapper à Véchafaud. 
Those who fled from France had no other objeet 
than saving their own lives. Note the use of 
(1) échapper à, eonjngated with avoir to express the 
action done, and with être to refer to the r*M*l* 
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aehieTed, (2) échapper de, (8) échapper mÛtoat a pro- 
position, and (4) s'échapper (which never governs à). 
Translata: Quand échapper signifie s'enfuir, il faut 
de; s'il signifie être sauvé de, on met à ou de s e'iî 
signifie se soustraire à, on met à. D'après l'Académie, 
échapper, signifiant être fait ou dit par mégarde, veut 
toujours l'auxiliaire être, et dans le sens de n'être pas 
saisi, compris, il se conjugue avec le verbe avoir; 
mais cette décision est contraire à l'usage d'excellents 
auteurs, (Littré.) Note the phrase: l'échapper 
belle, to hâve a narrow eseape. 
lO, 11 Auxquels Us croyaient, who, theythought, possessed. 
Note that the idea of possession ifl expressed by the 
dative prononn : je lui croisez je crois qu'il a. Trans- 
late: Croire quelque chose c'est l'estimer véritable, 
croire à quelque chose c'est s'y fier, y ajouter foi; 
Exs.: La promptitude à croire le mal sans l'avoir 
assez examiné est un effet de l'orgueil et de la paresse» 
(La Bochefouoauld.) ciel ! qu'on doit peu croire 
aux dehors imposants des humaines vertus ! (Gresset.) 
Croire quelqu'un c'est ajouter foi à ce qu'il dit, croire 
à quelqu'un, c'est croire à son existence ; Exs. : Le 
mot célèbre de Fontenelle à un prince qui lui disait 
qu'il croyait peu à la vertu : Monseigneur, il y a 
d'iumnêtes gens, mais ils ne viennent pas vous cher- 
cher. (Condoroet.) Juste retour, monsieur, des choses 
d'ici-bas; vous ne vouliez pas croire, et Von ne vous 
croit pas. (Molière: Tartufe). 
14 Ne manquaient point à, were f aithful to, see note on 
p. 7, 1.8. Manquer à quelqu'un, means to offend; 
manquer à sa parole, à son devoir, to be unfaithful; 
Ex. : Apprends que mon devoir ne dépend point du 
sien; Qu'il y manque, s'il veut, je dois faire le mien 
(Corneille : Polyeucte). Translate : Burke, supposing 
the ease of a révolution in England, followed by a 
raie like the Frenoh Terror, asks : " In such a case, 
would not the exiles of England alone be my govern- 
ment and my fellow citizens? Would not their 
. places of refuge be my temporary eountry P Would 
not ail my duties and ail my affections be there, and 
there only ? Should I consider myself as a traitor 
to my eountry, and deserving of death, if I knooked 
at the door and heart of every potentate in Ghristen- 
dom to sueoour my friends, and to avenge them on 
their enemies? Gould I, in any way, show myself 
more a patriot?" (Régicide Peaoe) 
18 Mal vus, despised, condemned. Note the two phrases, 
bien vu, esteemed, treated with regard ; mal vu, des- 
pised, badly reoeived ; Exs. : Ce jeune officier fera 
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son chemin ; & est bien vu de son colonel, this yonng 
offioer will get on, he is well thought of by hia 
colonel. Au reste, mon amour, quand je Vai fait 
paraître, n'a point été mal vu des y eux qui Vont fait 
naître, Besides, when I deolared my love it was not 
oondemned by her who had inspired it (Molière: 
l'Etourdi). Note, also, the familiar phrases : ni vu 
ni connu— to express complète ignorance, or con- 
cealment, au vu et au su de tout le monde, most 
publicly. 

:10, 23 Respectables à tous égards, of the highest respectability. 
(Avoid translating àtous égards by " in eyery respect" 
with respectable.) 
23 Et, both. Note the emphatio répétition of the con- 
j unction et. Translate : Quel carnage de toutes parts ! 
On égorge à la fois les enfants, les vieillards, M la 
sœur et le frère, M la fille et la mère, Le fils dans Us 
bras de son père (Racine: Esther). Et le riche et le 
pauvre, et le faible et le fort, Vont tous également des 
douleurs à la mort (Voltaire). 

27 M. de Staël, the huaband of the anthoress, who was the 
Swedish ambassador, and resided in Paris dnring the 
whole of the Révolution period (1782-1799). M» 
de StaèTs marriage was not happy; she had left 
Paris (2nd September, 1792) and finally separated 
from her husband in 1796 ; however, she attended 
him in the illness from which he died (1802). 

81 Des religieux de Vordre de la Trappe, some Trappistine 
monks. This name was given to the strict reforma- 
tion in 1662, by the abbé de Rancé, of a branch of 
the order of the Bénédictine monks of Cîteaux, called 
Cistercians, founded in 1140 at La Trappe, near Mor- 
tagne (Orne). Their abbey of La Trappe, snppressed 
du ring the Révolution, was restored to the monks in 
1815, and is still in their possession; they hâve 
branches in England. They had also convents, of 
which the most famons was " Port-Royal," near 
Paris. 

83 Se les renvoyait, sent them to the other. The reciprocal 
verb expresses hère a répétition of the action ; les 
renvoyait à Vautre would imply that they were only 
sent back once. 

89 Voulut, attempted to. Vouloir so seldom means to 
wish, in the indicative mood, that it is better never 
to nse it in that sensé ; it always expresses wiU, in» 
tention, openly manifested ; this is espeoially true of 
the négative nse of vouloir. The translatera of the 
Engliah Bible frequently used wiU and would, as the 
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French ose vouloir. Cf. : They woutà none of my 
counse) ; they despised aH my reproof (Proverbe, 
i. 30). 

U» 7 BaaKtwJ, of the bailiwiûk. 

7 Suisse, a Swiss citizen. Note (1) the omission of the 
indefinite article before adjectives, denoting na- 
tionaHty or profession, state, <&o., when the verb être 
has for subject a noun, or personal pronoun ; the 
article is used when the verb is preoeded by ce ; 
Ex. : U est Suisse ; c'est une Suissesse, because the 
ad jeotive is then used substantively. (2) Suisse always 
takes a capital letter when not f ollowing a noun (an 
exception to the raie admitting of capital letters only 
for nouns, bat not for adjectives, of nationality), the 
reason of this exception being, that suisse (without 
a capital letter) means a beadle in a church, or the 
lodge-keeper of a mansion ; however, when the sensé 
is obvions the capital mnst not be used. Ex. : Les 
produits suisses i V ouvrier suisse; les régiments 
suisses ; des petits-suisses (small oream cheeses). 
11 Delà réquisition, under légal obligation to join the 
army of the Bepublio ; (see the explanation given in 
note on p. 5, L 11). 

13 Devait être fusillé à l'instant même, eould not esoape 

being shot immediately. (On the ose of devoir, see 
note on p. 2, 1. 8.) 

14 U, there (impersonal). 

20 L'un des hommes les plus éclairés et les plus con- 
sidérés, one of the most enlightened and respected 
oitizens. 

95 Vh acte de faux, a false déclaration ; this expression is 
misleading ; un faux, or un acte de faux (a forgery), 
is not the insertion of an untruth in. a document, ît 
is eigning another person's name; so Voltaire ex- 
plained " faux," when, the works of other writers 
being attributed to him, he said: Ceux qui font 
courir leurs ouvrages sous le nom d'autrui sont réelle- 
ment coupables du crime de faux, mais il s'agit de 
confronter les écritures (Letter to Bordes, 80 October, 
1769) ; a plagiarism is différent from a forgery ; as 
a légal term, faux is also said of a document in whioh 
an untruth is wilf ully inserted to wrong another per- 
son, bot the term is uot applied to what wrongs 
nobody. 

•2 La hache meurtrière, thejrathoress is hère too rheto- 
rical ; after saying (line 13) " il devait être fusillé ," 
•« la hache meurtrière " is inadmissible. 
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12, 6 QuM se soit offert à mai uns circonstance, that I v/âa 
ptaeed in a eiretunstanee. (On the use of the subjonc- 
tive hère, bbb note on p. S, 1. 38.) 
9 Levait V emporter sur, wasto weigh morethan; V em- 
porter doea not necessarily mean a vietory f ollowing 
• struggle, it rainer expresses a sneeess, a superiority, 
a prépondérance. Translate : Enfin vous l'emportez, 
et la faveur du roi vous élève en un rang qui n'était 
dû qu'à moi (Corneille : Le Cid). Sa table V emporte 
but celle &un ministre pour la délicatesse et l'abon- 
dante (Le Sage). A volume égal, Vor l'emporte de 
beaucoup sur l'argent (Littré). 
18 Résister à, reste! ; note that résister is a nenter verb, 
reqturing d, and not admitting of the passive 
Voice* 

14 Cette séduction. In order to nnderstand the full mean- 
ing of this word, translate : " Adam n'a pas été séduit, 
mais la femme ayant été séduite est tombée dans la 
désobéissance " (St. PauTs First Epistle to Timothy, 
ii. 14). This word has received in French a very weak 
acceptation, viz., eharm, attraction, and this cor- 
ruption of the meaning of words is a sad évidence of 
a corresponding relaxation of principles of whioh 
Mme de Staël gives hère an instance, when she daims 
her reader's approval of a oriminal aet dictated by a 
gênerons motive. The best answer to give to ner 
sophistry is the axiom fonnd in onr Latin Grammar r 
Turpe est mentiri, wellparaphrased by Vauvenargnes : 
Nulle raison ne peut justifier un mensonge. Translate : 
Ce qu'on appelle mensonges officieu* sont de vrais 
mensonges, parce qu'en imposer à l'avantage soit 
à? autrui soit de soi-même n'est pas moins injuste que 
d'en imposer à son détriment (J. J. Bousseau). 

14 En, note the raie requiring the pronoun en with a vexb 
followed by a word expressing a partitive or inde- 
finiteidea. Compare: Avez-vous des amis dans cette 
ville ? J'en ai plusieurs, j'en ai beaucoup, j'en ai un* 
Voici les deux volumes qui manquaient à cet ouvrage, 
mettes l'un sur la table et Vautre sur le rayons and 
see the raie on the xueotde in analogoas cases. 
(Note on p. 1, 1. 8.) 

17 H me fallut, I had to. After falloir the infinitive is 
préférable to the subjonctive when the sensé of the 
phrase is qnite clear, and we then frequently omit 
the personal pronoun, indirect object of falloir, cor- 
responding to the English snbject of must, haveto. 
fto. ; Ex. : H vous faudra faire ce voyage* Il ne faut 
pas croire tout ce qu'on dit. Translate: Eh bien! 
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M, wmeUvc^aes,afoMtvoussaM4^4re,a^mieéranehir 

Rome, U faut venger un père, U faut ewr un fer— 
porter de justes coupe (Corneille : Coma). 

26 Étaient, were going to be (étaient is a eoataetion of 
tfaeiâioinatieloimaQaM»iMr8 v cal]ed/Ktar prochain 
antérieur, the immédiate futare bemg expreesed by 
/s voit before ih0 înfinitJTQ of any verb» 

29 Boni «ovtltioiu ifiwiroiméj, which mmouu ded us. The 
passive voice is not élégant hère ; e nvir o nne r, usai 
nassivelv. m in er exuresses an encloeure or iwnrotial 
anrroirnding». Translate : La maison du seigneur, 
seule un peu plus ornée, se présente au dehors de 
murs environnée (Boilean). J'expire environné d'en- 
nemi* que j'immole (Baeine : Mfthridate). 

32 Qui aurait voulu lui faire porter son propre deuil, who 

would hâve lîked to veil it with the erape of Mi 
own mourning ; [on lui, indirect objeet of faire, see 
note on page 5, line 20] . Porter îb not properlyused 
hère, for, if deuil is used nguratively, [Ex.: "Le 
deuil de la nature convient à la douleur 91 (Lamartine)] » 
porter refera too plainly to a garment being pot on 
in sîgnof mourning, and moreover, porter son propre 
deuil is an exaggerated figure, as one does not weai 
mourning for oneself. M™* de Staël is more oorreet 
in Corinne : On venait d'apprendre la mort oVAifierig 
c'était un deuil général pour tous les Italiens qui 
voulaient s'enorgueillir de leur patrie. Compare: 
Une dame là-bas, monsieur, avec sa suite, qui porte 
le grand deuil, vient vous rendre visite (Bagnard). 
CornéUe conserva jusqu'à la mort son noble deuil 
(M» de Staël: Corinne). 

33 On s'attend au bonheur, the attainment of happinees 

seems certain. S'attendre à means literally to apply 
one' s mind to, hence its modem meaning to rely upon. 
Translate s L'erreur la plus pernicieuse est de noue 
attendre que Lieu nous attendra (Bourdaloue). Je 
sais ce qu'il faut croire de ce pays -là ; je ne m'attends 
pas du tout à m'y amuser (M™ de Staël : Corinne). 
Note that s'attendre que requires the indicative after 
it, but the subjonctive must be used after a négative ; 
Ezs. : Je m'attends qu'il viendra, ne vous attendes pas 
que je le fasse (Littré). 

85 En avoir le droit, oneself entitled to ezpect it. 

37 Moments mêmes, very moment. Distinguish very oare- 
fully between même adjective, and même adverb in 
translating : Les animaux, les plantes même (L e., et 
même les plantes ) étaient au nombre des divinités 
égyptiennes (de Wailly). Cest Hippoerate qui voulut 
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que 868 erreurs mêmes (i. e., ses erreurs elles-mêmes) 
fussent des leçons (Barthélémy). 
IS, 6 N'a jamais pu devoir une jouissance si vive qu'à, oonld 
only feel so great a joy after. Jouissance is not well 
nsed hère, for it implies more aotively the action of 
possessing and enjoying than merely rejoioing over 
an event. Translate : Pour lui le travail est une 
jouissance, La jouissance est le terme du désir 
(Bonnet). 

Chapitre XV. 

10 Des femmes, wives. 

17 Que pourrait l'être V attaque de la populace, as the 
attack of the mob might be (the pronoun V repré- 
sente the adjective supérieure, and is invariable in 
such cases). 

19 Les députés. St. Just and Couthon were Robespierre's 
chief supporters ; Billaud-Varennes and Tallien led 
the attack against Robespierre ; they were supported 
by the principal members of the Committee of 
General Police, " Sûreté Générale, 11 Vadier, Amar, 
Vouland, and they coalesced with the surviving 
members of Danton's party, and Collot d'Herbois, 
Cambon, Barère, Robespierre's rivais in the Com- 
mittee of " Publio Safety " (Salut public), whioh had 
nnder its orders the Committee of "Sûreté Géné- 
rale." 

21 Comité de Salut public. This committee was the only 
Executive power in France from its création, by a 
decree of the Convention (6th April, 1793) to Robes- 
pierre's downfall (27th July, 1794). It consisted at 
first of Danton, Barère, Cambon, and six others. 
Its number was raised to twelve, and St. Jnst, Jean 
Bon St. André, and Couthon were added (lOth June, 
1793) ; a new élection taking place every month. 
Robespierre, Carnot, Collot-d'Herbois and Billaud- 
Varennes became members of that committee in 
July, 1793 ; the other members were Hérault de Sé- 
chelles, Robert-Lindet, Prieur de la Côte d'or, Prieur 
de la Marne, and a few others less known. The Com- 
mittee of General Police (Sûreté Générale) consisted 
also of twelve members re-eligible quarterly. 

80. On mesurait leurs forces à Vatrocité de leurs crimes, 
people thought the power of those mon proportioned 
to the atrooity of their orimes. Note that the prépo- 
sition à is nsed before nouns in adverbial phrases, ex- 
pressing manner, weight, measure ; Exs. : aller à 
pied; vendre à la livre ; acheter au litre. 
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M, 1 Se défiaient les uns des autres, feared and suspected 
each other. Défier means literally to disbelieve, henoe 
to challenge the truthralness of eome one, and thea 
toproroke to figbt ; se défier l'un Vautre is also used in 
the latter sensé ; se défier de, nsed also reciprocally, 
only expresses the original meaning, with the addi- 
tion of suspicion, fear, as se fier expresses faith and 
trust. Translate: Tous ées animaum se défient de 
V homme et n'ont pas tort ; maie sont-Us sûrs une foie 
qu'il ne leur veut pas nuire, leur confiance devient si- 
grande qu'il faudrait être plus que barbare pour en 
abuser (Jean Jacques Rousseau). Note that défier à 
means to challenge; Ex.: défier quelqu'un à la 
course, to challenge eome one to run a race. Défier de 
means to déclare that the person challenged cannot 
do a certain thing ; Ex. : Je voue défie de deviner 
cette énigme, Guess this riddle! I am suie you 
cannot. In both phrases» therefore, the ides ia alrin 
toabet. 

2 8e défiait d'eus).. .d'elle, feared and suspected them... 

...it. 

3 Se craignaient ; this verb shows that se défier conveys a 

stronger meaning than a want of confidence. 

6 Bobespierre (see Biographical Index). Translate: 

Mirabeau, the greatest of them ail : in the whole 
National Deputies— in the whole nation— there is 
nonelike, and none second to thee! But, now, if 
Mirabeau is the greatest, who, of thèse six hundred, 
may be the meanest ? Shall we say that anxious, 
slight, ineffectual-looking man, under thirty, in spec- 
tacles ; his eyes (were the glasses off) troubled, oare- 
ful; complexion...pale sea-green; his name is 
^fftTrimilmn Bobespierre. A strict-minded, strsit- 
lacedmanl whose small soûl, &c...We shall see. 
(Carlyle : French Bevolution, Bk.!iv., chap. iv.) 

7 Un caractère. Translate: Bobespierre avait des qualités 

pour la tyrannie ; une âme nullement grande, il est 
vrai, mais peu commune; Vavantage d'une seule pas- 
sion, les dehors du patriotisme, une réputation mé- 
ritée d'incorruptibilité, une vie austère, et nuUe aver- 
sion pour le sang (Mignet). 

9 Le faisait redouter de tous ses eoUègues, madeallhis 

ooUeagues dread him (see Note on p. 6,L 20). 
12 De l'Artois, of Arras, chief-town of the depaztment of 
Pas-de-Calais. The titleof "comte d'Artois" was 
given by Louis XV. to one of his grandsons, C harle s 
Philippe, brother of Louis XVL and Louis XVm, 
who reigned after the latter under the name of 
Charles X. (1824*1880). 



NOTES. 109 

f>age Une 

M, 16 Je croirais aeeee, I would not deny ; although followed 
by a verb in tho indicative mood, ibis phrase lays 
stress upon " le sens dubitatif gui est naturellement 
attaché à croire" (Littré). 

17 De bonne foi, really, eonsoientiously (literally, bonâfiâe). 
On the use of de in this adverbial phrase compare : 
de vive vois) =*vivâ voce? de près, de loin, de nuit, de 
jour, de gaieté de cœur, etc. 

19 Attrapées dame ses lectures, pioked up (lit. oaught) in his 
readings. Note that a lecture is une conférence, and 
a lecturer un conférencier. 

22 Danton. Translate: Danton and Robespierre were 
indeed bad xnen, but in both of them some important 
parts of the mind remained sound. Danton was 
brave and resolute, fond of pleasure, of power, and 
of distinction, with véhément passions, with lax 
prinoiples, but with some kind and manly feelings, 
capable of great crimes, but capable also of friend- 
ship and of compassion. Moved by a late repentance, 
Danton strove in vain to repair the evil which he 
had wrought, and half redeemed the great crime of 
September by manfully encountering death in the 
cause of mercy. (Macaulay.) 

22 Mirabeau. Translate: Resembling Wilkes in the 
lower and grosser parts of his oharacter, Mirabeau 
had in his higher qualities some amnities to Ghat- 

ham Sndden bursts, which seemed to be the 

effect of inspiration ; short sentences which came 
like lightning, dazzling, burning, striking down 
everything before them ; sentences which, spoken at 
eritical moments, decided the fate of great questions ; 
sentences which at once became proverbe ; sentences 
which everybody still knows by heart; in thèse 
lay the oratorioal power both of Chatham and of 
Mirabeau. There had been far greater speakers, and 
far greater statesmen than either of them, but we 
doubt whether any men hâve, in modem times, 
exercised such vast personal influence over stormy 
and divided assemblies. (Macaulay.) 

28 Était plue spirituel, had more sensé. Translate: 
Robespierre withoui an idea in his head or a feeling 
in his heart. (Condoroet.) Theauthoress gives hère 
to spirituel a meaning totally nnwarranted; un 
homme spirituel means either the opposite of cornai 
or the oontraryof stupid: i.e. devout, orwitty; it 
doet not express mental power or sound îudgment. 

95 Corrompu, bribecL 

9* Le peuple, the mob. 
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14, 28 D'austérité. Translate: Austérité a un sens phi» 

restreint que sévérité.' L'austérité est la sévérité des 
mœurs, et on est surtout austère pour soi; la sévérité 
concerne aussi autre chose que les mœurs et est 
surtout tournée vers les autres. (Littré). 

15, 4 Discours embrouillés, entangled, enigmatio speeches. 

Translate the following extract from Robespierre's 
speech, attacking the moderato Dantonists and the 
ultra-revolutionary Hébertists : La première matsime 
de votre politique doit être que Von conduit le peuple 
parla raison, et les ennemis du peuple par la terreur. 

Domptez donc par la terreur les ennemis de la 

liberté et vous aurez raison comme fondateurs de la 
république. Le gouvernement de la révolution est le 
despotisme de laliberté contre la tyrannie. 
5 CromwéU. Translate : " His actual speeches were not 
nearly so ineloquent, incondite as they look. We 
find that he was, what ail speakers aim to be, an 
impressive speaker, even in Parliament; onewho, 
from the first, had weight. He disregarded éloquence, 
nay, despised and dishked it ; spoke always without 
préméditation of the words he was to ose." (Carlyle : 
on Heroes.) 
9 Portait à la défiance contre, made the revolutionista 
f ear and suspect. 

11 U s'élevait la moindre inquiétude sur leur bonne foi t 
there was any cause to distrust their Bepnblicanism. 

15 Fût censé y avoir pris part, might reckon himself as 
having a share in the government ; (compare the noun 
census with the adjective censé.) Translate: The 
French took np with théories because they had had 
no expérience of good government. They hadex- 
perienced so mnch evil from the sovereignty of kings 
that they might be exoused for lending a ready ear 
to those who preached, in an exaggerated form, the 
doctrine of the sovereignty of the people* Blind 
themselves, they took blind guides (Macaulay). 

22 La fête de l'Etre Suprême, the Convention decreed 
(18 Floréal, year 2=6 May, 1794) the existence of 
the Suprême being and the immortality of the soûl, 
and ordered a public act of worship by the whole 
nation on the 20 Prairial (8 June, 1794) ; Robes- 
pierre was unanimously appointed Président of the 
Convention (6 June, 1794) so that he might act as 
pontin* on that occasion (Mignet). 

80 Le premier. The ceremony took place in the Tuileries 
Garden. Bobespierre, in brillant costume, with 
flowers and wheat-earsinhis hand, advanced fifty 
steps in front of the Convention ; having taken his 
seat on the platform, he took a torch and set fire to- 
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figures made of pasteboard andsteeped in turpentine, 
intended for atheism, anarohy, etc., and from their 
ashes was seen arising, by machinery, an incom- 
bustible statue of wisdom, to which were addressed 
songa and speeches. History adds that the ceremony 
being rather tedious, Billaud said to Bobespierre : 
Avec ton Etre Suprême, tu commences à m' embêter / 
(Carlyle.) 
82 Ne se prêtaient point à, were not adéquate for (literally, 
did not lend themselves to). 
16, 1 Tallien. The motive to which Tallien's eonduot is 
generally ascribed, was the arrest of his wife and the 
fear of being put to death himself, if Bobespierre had 
obtained the diotatorship. 

2 Barras. (See Biographical Index.) 

8 Couché tout sanglant. Translate: Bobespierre lay in 
an ante-room of the Convention Hall, with pistol 
shot blown through, not his head but his under-jaw.. 
The suicidai hand had failed. A gendarme, named 
Méda, asserted that he had shot Bobespierre, was pro- 
moted in conséquence, and died long afterwards 
General and Baron ; but very f ew credited Méda, in 
what was otherwise inoredible (Carlyle), 



Chapitre V. 

19 Farouches, wild, savage (not synonymous with féroce 
«=ferocious). 

24 Les vieilles maximes. Translate : Un prince prudent 
ne peut ni ne doit observer sa foi, quand cette obser- 
vance tourne contre lui et que les raisons qui Vont fait 
promettre n'existent plus. Les hommes sont si simples 
et obéissent si bien aux nécessités du présent que 
le trompeur trouve toujours qui se laisse tromper. 
(Machiavel.) 
&T f 6 Quoiqu'il se soit encore commis bien des crimes alors, 
although many crimes were still committed then. 
Note the use of the impersonal reneotive verb, to 
avoid the passive voice, and see note on p. 2, 1. 21. 

18 De. Note that être followed by que, requires the prépo- 
sition de before an infinitive ; as a gênerai rule de, 
after être indioates cause, origin, manner ; followed 
by à, être expresses possession, state, occupation. 
Translate accordingly : Ce serait être fou que d'aller 
parler à une statue (Molière : Le Festin de Pierre). 
Il n'est he de s* entendre ; cet homme là et moi sommée 
quasi d'accord (P. L. Courier). Cest aux moine de 
l'amour à parer la Victoire (Bacine). 
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1», 16 N'eût lieu, might tafce place ; *.«., that the parties par* 
seouted by the Convention might retatiate by a per- 
sécution equally arbitrary. Note that craindre, ex- 
cept when it is used negatively, requires with the 
following verb ne, without pas, to express the fear 
that a thing shoold happen, and ne with pas is in ail 
cases neeessary to express the fear that it shoold not 
happen. Translate and compare : 

Craignez, seigneur, craigne» que le ciel, rigoureux, 
Ne vous haïsse assez pour exaucer vos vœux. 

(Bacine: Phèdre.) 

Quoi / craigne» vous déjà qu'Us ne scient écoutés ? 

(Idem.) 

Hélas 1 en ne craint pas qu'il venge un jour son pire ; 
0» eravat qu'il n'essuyât les larmes de sa mère. 

(Bacine: Àudromaque.) 

*«•• JSt vous ne craigne» pas 

Que du fond de V abîme entr*ouvert «eus ses pas, 
Tl ne sorte à l'instant des feu» qui vous embrasent, 
Ou qu'en tombant sur vous ces murs ne vous écrasent ? 

(Bacine : Athalie.) 

17 La vie était compromise. Translate : The subséquent 

history of France shows that this fear was not 
groundless ; the sanguinary Boyalist reaction which 
followed the battle of Waterloo, deserved the name 
of terreur blanche, and the chambre introuvable 
(dissolved 5th September, 1816) was less excusable 
than the Convention for its excesses, for it stirred 
anew ail the Bevolutionary passions in decreeing the 
Wholesale banishment of ail the members of the 
Convention who had condemned Louis XVI., nearly 
a quarter of a oentury before. 

18 Cest une pauvre garantie, cependant, que celle des 

forfaits qu'on a commis au nom de la liberté, the 
crimes committed in the name of liberty offer, how- 
ever, but a soant security for the establishment of 
freedom by their authors. (This involved sentence 
* is unworthy of the authoress.) 

20 On, the authors of those crimes. 

21 Qu'on a fait souffrir, which tfeey hâve persecuted. 
21 Mais on, but such men (the persécutera). 

28 Devaient nécessairement, must need (Kterally, were 

necessarily to, see note on devoir in this sensé on 
p. 2, 1. 8). 

29 OerviUs et tyranniques tout ensemble, both alavish and 

despotic. 
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IV, SI Des homme». Translate: Bonaparte disait à Bièyes 
(^décembre 1799): " Nou$ formons une nouvelle époque; 
H ne faut nous souvenir, dans le passé, que du bien, et 
oublier le mal" Peu lui importait la bannière qu'on 
avait suivie jusque-là, pourvu qu'on se rangeât sous la 
sienne, (Mignet). 
U, 8 Le traité de BâU (5th Àpril, 1795, by which Prasria 
pledged herself to oease hostilities against the Frenoh 
Republio). 

SI Que la société de Paris, Parisian society was indeed 
then a very odd sight. Que in phrases like this is 
called by Oondillao a conjunotive adjective, and not 
a relative pronoun, beoanse it oannot replaee a noun, 
and it connecta société with an adjeotiye phrase, i.e., 
la société de Paris était vraiment alors un spectacle 
bien bizarre, (Drawing-room society alone is the 
meaning of this phrase). 

24 Legendre (see Biographical Index) ; his wild éloquence 
had gained him the name of " Paysan du Danube," 
(See La Fontaine's fable with that title.) 

80 Les jours de décade. In the Republioan Galendar the 
year beginning 22nd September, was divided into 
twelve months of thirty days each, and was completed 
by five days called <( sans culottides " (six in leap 
years), each month had three décades, and every 
tenth day was the Republioan Sunday, called décadi. 
The other days of the décade had received the names 
of primidi, duodi, triai, quartidi, quintidi, sevtidi, 
septidi, octidi, and nonidi. An atbeist called 
Maréchal had, before the Révolution, proposed a new 
Galendar which had only excited ridicule ; the " in- 
ventor " of the Republioan Galendar was an auvergnat 
member of the Convention, called Romme, henoe the 
"jeu de mots," on the two Galendar s: Roman and 
Romman. Fabre d'Eglantine supplied the names 
of the months, etc. 

88 Ombrageux, sensitive (famîliarly, touchy). Translate: 

L'ombrageu» s'offusque d'un rien, 

89 Ce qui tient au bon ton qu'ils voulaient imiter, relates 

to the élégant manners which they were anxious 
to adopt. 
19>, 1 En; d'eum is préférable in speaking of panons. 

4 Eudes, nnsoeiable. On this sensé of rude (generally 
meaning the opposite of cultivated, refined, soft, 
pleasant, etc.) compare and translate : Non que 
tu sois pourtant été ces rudes esprits, qui regimbent 
têujours, quelque main qui les flatte (Boileau). Lasl 
f épousai bien jeune encore la liberté, dame un peu 
rude (Béranger). 
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19, 7 8e les appliquer à eu» mêmes, to suit theîr own eon- 

venience in doing so; literally, to apply them to 
themselves, (a very obscure turn of phrase whioh 
nothing can jnstify in the context). 

10 Assister, to listen ; on the idiomatio meaning of assister, 
and its derivatives, translate : Le prédicateur toucha 
V assistance. As a neuter verb assister has no other 
meaning than to be présent ; but, as an active verb, 
it means to aidor accompany, like its English oognate. 
The nouns assistant and assistance hâve this double 
meaning, bat with this différence, that assistant in 
the singular always means an aid ; a person présent 
is un des assistants, and not un assistant (Littré). 

21 Entre autres, amongst other things. Choses is often 
omitted after entre autres. Compare the Latin inter 
alias ; when quite clear, it is also applied to persons. 

21 Le tribunal révolutionnaire. The Moniteur (11 March, 
1793,) oalls it tribunal extraordinaire, ander whioh 
name it had been first institated (17 August, 1792), for 
the spécial porposeof trying the " Conspirators of Au- 
gnst 10, 1792 "; but it had from the very first entitled 
itself tribunal révolutionnaire (Carlyle) ; however, it 
had condemned only a few persons ; its relnctanoe 
to order wholesale exécutions had been made the 
pretext for the horrible massacres of September 
(1792). After the king's death and Dumouriez's 
défection, Danton rose in the Convention (8 March 
1793), and with his mémorable answer to those who 
spoke of his character : Que mon nom soit flétri, mais 
que la France soit libre ! moved the extension of the 
powers of that tribunal, subjeet to no appeal, with 
hardly any law-forms (Carlyle). This was soon 
followed by the proscription of the Girondists ; 
another extension of its powers was decreed after 
Danton's death (10 June, 1794) ; it was moved by 
Couthon, who, with Robespierre, was soon afterwards 
" hoisted by his own pétard." (28th July, 1794.) 

29 Laisse ignorer, blinda a man (literally : renders a man 
ignorant or unconsoioua of .) 

84 Physionomie, demeanour, countenanœ. Translate : Ce 

qu'on peut appeler physionomie dans les êtres vivants, 
dépend de l'aspect que leur tête présente lorsqu'on les 
regarde de face, (Buffon.) 

85 Figure, face. 

20, 1 U, there (impersonal pronoun). 

8 Sortant des prisons ou des cavernes, the Convention re- 
called them (28rd December, 1794). 

6 A beaucoup d'égards, in many respecta. 

7 Lui faisait (see note on p. 6, L 20.) 



NOTES. 115 

Page Line 

20, 8 Fauteurs de, conspirators for the re-establishment of ; 
mon in f avour of . Fauteur (féminine fautrice) means 
literally one who favours or fosters, but it is only 
used to express blâme; thus in Dante's Inferno: 
*' Des sépulchres embrasés renferment les fauteurs de 
l'hérésie." 
8 Louvet (see Biographical Index). It was he who, when 
Robespierre said in the Convention (29th October, 
1792). •• Personne n'osera m'accuser en face" ex- 
olaimed : " Robespierre, je V accuse? and poured forth 
snch an indictment that Robespierre being called to 
answer, " the tongae refused its office." Never, says 
Carlyle, did the incorruptible Robespierre run snoh 
a risk ; he obtained a week of delay, at the end of 
which the Convention dismissed the charge and 
passed to the order of the day. 
10 Faublas. Translate : <( Wretched cloaca of a book 1 pio- 
ture properly of nothing, if not of the mind that 
gave it out as some sort of picture." (Carlyle.) 

18 Le genre de défaut. Translate : " Shrill are the plaints 

of Louvet ; his thin existence ail acidified into rage 
and preternatural insight of suspicion." (Carlyle.) 

14 Jean Jacques Rousseau. Translate : Le premier écrit que 

M™ de Btael donna sous son nom (1788) fut les 
" Lettres sur les écrits et le caractère de J. J. Rousseau, 19 
sorte de panégyrique ou une reconnaissance toute 
filiale ne laisse pas déplace à la critique. (Vapereau.) 
15 Lui, him. Note that ressembler is a neuter verb re- 
quiring the préposition â, and not admitting of the 
passive voice. Translate: The son resembles his 
mother, and the danghter her father. 

15 A cet égard, in this respect. 

16 Tenaient d'abord à ce qu'ils ne pouvaient faire adopter, 

were first owing to their inability to propagate. 

19 H se mêlait de mauvais mouvements, there were at work 

criminal motives. Motif and mouvement, having a 
eognate origin, are both often used to express the 
cause of an action, bnt mouvement implying activity, 
shows a more direct and immédiate cause than motif. 
Translate : Le style n'est que l'ordre et le mouvement 
que l'on met dans les pensées (Buffon). Le motif seul 
fait le mérite des actions des "hommes (La Bruyère)» 
Il feint, il me caresse, il cache son dessein ; 
Mais moi, qui, dès l'enfance, élevé dans son sein, 
Le tous ses mouvements ai trop d'intelligence, 
J'ai lu dans se» regardé sa prochaine vengeance, 

(Racine: Mithridate.) 
90 De ne pat vouloir, to refuse to re-establish (Ses note on 
p. 10, 1. 89). 
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M 9 22 Gentilshommes, nobUsmen. (7*ttftZftom»t0properfy mean* 
of noble birth. Translate : Votai un mot de la reine 
Christine à Espartero ; Je Vai fait duc de la Victoire, 
marquis de... comte de. ..mais jamais je n'ai pu te 
faire gentilhomme (Alph. Karr). Note : A gentleman 
is in French un homme comme il faut, un homme bien 
élevé, or simply un monsieur. The word gentleman 
itself is becoming French. 

22 Subalterne, of eecondary importance. Subalterne is 
improperly followed by " qu'il faut savoir dominer" 
for it expresses the fact of being under, not what 
ehould bê kept nnder. Translate : Un autre moyen 
de conserver la discipline et le bon ordre dans un 
collège, c'est de soutenir avec fermeté et sagesse les 
maîtres subalternes. (Bollin.) 

28 Boissy d'Anglas, etc. (See Biographioal Index.) Trans- 
late: Le 20 mai 1795 la foule ameutée pénètre au 
milieu même de la Convention, Les insurgés couchent 
en joue Boissy d'Anglas qui siégeait au fauteuil ; 
Féraud s'élance à la tribune .pour le couvrir de son 
corps, il tombe, blessé; ils l'entraînent dans les 
couloirs où ils lui coupent la tête, qu'ils placent au 
bout d'une pique. Translate also : Coveced Bits 
{Président Boissy, unyielding; Uke a rock in the 
beating of seas ; they menace him, level mnskets 
«t him, he yields not ; they hold up Féraud's bloody 
head to him ; with grave stern air he bows to it and 
yields not. (Carlyle.) 

82 Le conseil des Anciens et le conseil des Cinq-Cents. 
Translate : Le conseil des Cinq-Cents dont les membres 
durent être âgés de plus de 30 ans eut seul l'initiative 
et la discussion des lois ; le conseil des Anciens, 
composé de 250 membres, âgée de 40 accomplis, JSU 
chargé de les admettre ou de les rejeter. (Mignet.) 
Baohelors were not eligible to the latter council. 

88 Des conditions de propriété ; universel suffrage was the 
first revolutionary equality, yet only property-owners 
were eligible not only to the two Conseils, but to the 
intermediate assemblies by whioh the members of the 
Conseils were to he chosen. (Compare the American 
System of élections.) 

87 Cinq personnes. (See tbeir names p. 24, 1. 6, and in 
the Biographioal Index.) 
tt» 12 Tenu, belonged. Translate : Le parti républicain, redou- 
tant surtout la contre-révolution, convint de ne choisir 
les Directeurs que parmi les Conventionnels, et de plus, 
parmi cew qui avaient voté la mort du roi. (Mignet.) 

14 Hercule. Translate: Before Hercules had oopipleted 
his eighth month the jealouay of Juno sent two snakes 
to devour him. The ohild boldly seized them and 
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sqneezed them both to death, whilô his terrified twift 
brother Iphiohus attered frightful shrieks. (M me de 
BtaèTs simile is so far fetched that it will not bear 
exarnination.) 

17 A ses successeurs, to tfhe Convention (See note on 
p. 6, 1. 13). 

36 On; it i0 not olear whether M*» de Staël meana 
by on the Royatists or the moderato Republicans. 
Translate : Le parti royaliste fut pris cm dépourvu 
par les décrets de fructidor. Il espérait entrer dans le 
gouvernement par les Conseils, dans les Conseils par 
Us élections, et opérer le changement de régime lorsqu'» 
il serait constitué en puissance. U se déchaîna 
contre la Convention, Les journalistes se coalisèrent. 
Us n'eurent pas de peine à se donner V appui de 
Vopinion, dont ils se faisaient les seuls organes, 
(Mïgnet.) 

27 Sauvegarde. Translate : Cette réélection des deux tiers 
pouvait seule sauver la France du régime des démo» 
crates ou des contre-révolutionnaires. (Mignet.) 

81 Les aigrit-elle, embittered them ; note that when peut- 

être précèdes a verb, the interrogative f orm is optional. 
Compare : Peut-être a-t-il dans Vâme autant que moi 
de crainte. (Molière.) (See also 1. 34 p. 21.) 

82 Comme devant être, as certain to be ohosen. 

86 II se mêla des royalistes, there were Royaliste among. 
Note that the impersonal form is used to render 
the phrase des royalistes more indeterminate. 

88 Comme U est, as it had. Note that arriver is always 
eonjugated with the verb être ; bat, impersonally, its 
partioiple is invariable. Compare: il est arrivé de 
grands événements ; des événements sont arrivés. 

7 Les Janissaires de la liberté; the Janissaries (created 

in 1860) were at first a body of 6,000 ohosen men 
watohing over the safety of the Sultan, bat they 
were gradaally inereased to 100,000, and, having 
become too powerfol, they raised and dethroned 
several Sultans, and resisted ail relorms ; they were 
massacred in 1826. 

8 Che* eux, at home, in France. 

12 Les sections de Paris, a sort of paroohial committee 
of whioh there were 48 in Paris, who were mainly 
responsfble for the atrooities oommitted or demandée! 
by the mob during the Révolution. 

18 La cause, they déclarée that the whole of the two con» 
seils, of whioh the Convention had voted the estab- 
lishment, should be eleoted by the people instead of 
one-third (the Convention ehoosing theothertwo- 
thirds from among its own members). 
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22, 22 Ami Are cité, without bemg mentioned ; he waa artil- 

lezy "chef de brigade" under General Cartaux, 
Buccessively replaoed by General Doppet, and finally 
by General Dngommier, who gave Napoléon nia due 
meet o! praise in his reports. 

28 Former, to train. 

81 Barras, one of the Convention^ Bepresentativefl, he 
had been at the siège of Toulon, where Napoléon 
had revealed his military genius. 

86 Je doute de cette anecdote, I think thifl is unlikely. Note 
that douter de expresses a want of confidence, bat 
se douter de, a conjecture that a thing is or will be. 
Translate and compare : A voua dire vrai, je doute 
fort que vous puissiez réussir (Molière). Et Von doute 
d'un cœur gui n'a point combattu (Corneille). Je me 
doute qu'il viendra me voir. Je me doute à peu près 
quel est le gouvernement dont il parle. 

23, 23 De l'esprit ou du sentiment tout fait, wit or jndgment 

supplied to him. 
39 Qui lui manquaient, which had been refnsed to it 
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3 Les vingt premiers, the first twenty ; note that the 
ordinal number follows the cardinal, because the 
former is a qualifying adjective, whereas the latter 
is determinative. 
6 Carnot, etc. (see Biographical Index). Translate : Bièyes, 
qui n'avait pas voulu faire partie de la commission 
législative des onz% ne voulut point entrer non plus 
dans le Directoire. On ne sait si ce fut calcul ou 
antipathie insurmontable pour Rewbell. H fut rem- 
placé par Carnot, le seul des membres de V ancien 
commité qu'on eût ménagé à cause de sa pureté poli- 
tique et de sa grande participation au» victoires de la 
république (Mignet). 

11 Une table pour écrire, a table on which they could write, 
or fit to write on. Do not confound this phrase with 
une table à écrire, a writing- table; the nse or desti- 
nation of a thing is expressed in compound nonne 
by the préposition à. Exs. : une machine à coudre, 
a sewing machine ; un fer à repasser, a flat iron ; la 
poste aux lettres, la poste au» chevaux, the Post-office, 
a posting inn. 

18 Le palais. Translate : Lorsque les directeurs entrèrent 
dans le Luxembourg, il n'y avait pas un meuble. Dans 
un cabinet, autour d une petite table boiteuse, l'un des 
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pieds étant rongé de vétusté, sur laquelle table il* 
disposèrent un cahier de papier à lettre et une écritoire 
à calumet fa bowl inkstand), qu'heureusement ils 
avaient eu la précaution de prendre au Comité de 
Salut public, assis sur quatre chaises de paille, en 
face de quelques bûches mal allumées, le tout em- 
prunté au concierge Dupont ils arrêtèrent qu'ils 

périraient, ou qu'ils sortiraient la France de V abîme 
où elle était plongée. (Baillerai : Examen critique des 
considérations de Mme de Staël sur la Révolution 
française.) 
13 Le papier-monnaie. Translate : Plus de huit milliards 
d'assignats woaient été émis avant le 9 thermidor, et 
depuis cette époque on avait ajouté 30 milliards à 
cette somme déjà si énorme (Mignet). 

20 Chauffeurs, " heaters. " Translate : Ces brigands 
envahissaient les maisons isolées et chauffaient les 
pieds de leurs victimes jusqu'à, ce qu'elles déclarassent 
V endroit où elles avaient déposé leur argent. S' étant 
mêlés aux Chouans, ils affectèrent vm, caractère poli- 
tique (Bouillet). 

22 Désorganisés. Translate: Les armées étaient sans 

caissons, sans chevaux, sans approvisionnements ; les 
troupes, mécontentes et sans discipline, à cause de 
leurs besoins (Mignet). 

25 Sans secousse, peaceably. Translate : Des mandats ter- 
ritoriaux, qui devaient remplacer les assignats sur le 
pied de trente pour un, et faire fonction de monnaie, 
furent décrétés povr les conseils jusqu'à la valeur de 
deux milliards, quatre cents millions de francs ; ils 
furent échangés sur le champ avec les domaines na- 
tionaux, qui les représentaient et procurèrent au direc- 
toire une ressource momentanée. (Mignet.) 

23 "Victorieuses. Translate: Les trois grandes armées, 

placées sous les ordres de Bonaparte, de Jourdan et 
de Mor eau, devaient attaquer la monarchie autrichienne 
par V Italie et par V Allemagne, se joindre au débouché 
du Tyrol, et marcher sur Vienne en s' échelonnant. La 
retraite de Jourdan, entraînant celle de Moreau, em- 
pêcha V accomplissement de ce vaste plan de cam- 
pagne et donna du répit à la monarchie autrichienne. 
L'armée d'Italie, commandée par Bonaparte, accom- 
plit en Europe l'œuvre de la Révolution française. 
(Mignet). 
81 Joui des, possessed the. Jouir is a neuter verb govern- 
ing the préposition de, and, not admitting of the 
passive voioe, its participle is invariable. 

as, 1 A demi, half-way (familiarly : by naïves). 
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M, B A plus forte raton, the more 80. This phrase means 
par «H motif d'autant ph» /ort (Littré) ; it diffère 
irom roûon de jpZtw, which refers to an additional 
motive ; the Latin phrase, a fortiori, is also nsed. 
Ex. : 8% Von se doit à ses amis, à fortiori (or à plus 
forte raison) se doit-on à sa famille. 

12 Le 18 fructidor. The élections of May, 1797, had in- 
troduced npwards of 200 royaliste in the Conseils, 
and destroyed the harmony between the latter and 
the directeurs s a oonnter-revolution appeared im- 
minent, when Barras, Bewbell, and Lareyeûlère 
determined on the coup d'état of 18 fructidor (see 
chapter viii. p. 80 et seq.) 

20 Sans que le gouvernement s'y opposât, et sans qu'il en 

fût ébranlé, withont heing repressed by the govern- 
ment, and withont shaking the authority of the 
directeurs. 

21 La société de Paris était d'autant plus, the npper classes 

in Paris were ail the more ; the oontext shows that 
la société only refers to "drawing room sooiety." 
Compare : La société de Paris, p. 18, h 21 et seq. 

28 îtevait omit sans doute, doubtless could not bat hâve. 

04 A [a longue, in the long run. 

25 A la mode, fashionable. 

80 Sont, is ; the verb être, placed between ce and one or 
more snbstantiyes or personal prononns, présents 
grammatical difficulties which the use of a little com- 
mon sensé will greatly simplify, since it is olear that, 
whilst être shonld always agrée with its real subjeot, 
the euphony of the phrase shonld also be studied. 
Compare and translate : Ce n'est pas les Troyens, 
c'est Hector qu'on poursuit (Racine : Andromaque). 
C'est la gloire et les plaisirs, or ce sont les plaisirs et 
la gloire qu'il a en vue (Littré). Bont-ee des religieux 
qui parlent ainsi f (Pascal). Ce sont nos méthodes 
qui nous égarent (Bernardin de St. Pierre). 

87 Qu' une tentative sincère en soit faite, an honest trial 
of liberty to be made. 

87 On ne saurait trop s'étonner de, one is amazed at Boe- 
ing ; literally : one cannot be too much surprised at. 
(See note on p. 7, 1. 81.) 
7 Pour qu'ils respectassent la loi plus que leur général, to 
make them obey the law rather than snbmit to their 
gênerai ; respecter is seldom nsed in this sensé ; it 
rather means to hononr, and, fignratively, to spare ; 
Ezs. : Us se sont fait craindre, ne pouvant se faire 
respecter (Balzao). Cet arbre que la hache du labou- 
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tewr o» toujours respecté (Fénelon.) Jadis, Priam 
soumis fut respecté d'Achille. (Racine: Andromaque.) 

itë, 16 Au respect pour, the following phrases admirably 
show the sensé of respect herê: Le respect n'est 
autre chose que Vaveu de la supériorité de quelqu'un, 

et il peut s'allier avec le mépris (Duclos.) 

Rien ne servit mieux Borne que le respect qu'elle im- 
prima à la terre. (Montesquieu.) 

17 On ne peut s'empêcher de regretter, one cannot help 
regretting. 

24 H, the interrogative form is used after peut-être, 1. 22 
(See note on p. 21, 1. 31). 

89 L'accolade, the etabrace (figuratively) ; we would say 
in lesB rhetorical prose : after having ghaken hands 
with. 
Jlf , 1 Régulier, stable and légal. Translate : I rejoiced at 
the ponishment of Robespierre neither more nor less 
than I should at the exeoution of the présent Direo- 
tory or any of its members. Murderers and hogs 
never look well till they are hanged. It is asserted 
that this government (the Directory) promises stabil» 
ity. God of his mercy forbid t If it should, nothing 
npon earth besides itself can be stable. (Burke : 
Begicide Feace.) 

11 Des coups de temps, favourable opportunities ; this 
phrase is very f ar-fetehed, and has not obtained our- 
reney. Translate : 

" There is a tide in the affaira of mon 
Which taken at the flood leads on to fortune, 

Omitted, ail the voyage of their life 
Is bound in shallows and in miseries." 

(Shakespeare: Julius Oœsar.) 

14 En prédisant trop bien. Translate : Burke saw muoh 

furtherthan any of his contemporaries, but whatever 
his sagacity descried was refraoted and discoloured 
by his passion and his imagination. (Macaulay.) 

15 La négociation de 1411e. Translate : Comme Pitt avait 

besoin d'apaiser l'opposition anglaise et de refaire ses 
moyens d'attaque, il fit des propositions de paix ; il 
envoya en qualité de plénipotentiaire le lord Malmes- 
bury, d'abord à Paris, ensuite à Lille. Mais les offres 
de Pitt n'étant point sincères, le directoire ne se laissa 
point tromper par ses ruses diplomatiques. Les né- 
gociations fwrent rompues deux fois et la guerre continua 
entre les deux puissances. Pendant que l'Angleterre 
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négociait à LQXe. elle préparait à 8L Pétersbourg 1m 
triple alliance ou la seconde coalition. (Mignet). 
27, 29 L'horreur. Translate: La flotte anglaise déposa dams 
la presqu* He de Quiberon quinze cents émigrés, 
et si* mille prisonniers républicains enrôlés sous 
V émigration pour rentrer en France; ces derniers 
abandonnèrent les royalistes,qvi,vaincus,apres laplms 
vive résistance, furent traités comme étant hors la loi 
et impitoyablement massacrés [Jaly, 1795.] (Mignet). 

81 Un grand parti. Translate : Au moment ou V expédition 
débarqua, des bandes de chouans accoururent, conduits 
par leurs principaux chefs, au nombre de quatre ou 
cinq mille hommes. (De Bonnechoee : Lazare Hoche.) 

86 Fuyant à la nage pour regagner, seeking, in swbnming, 
an escape on boarcL Translate: La marée était basse, 
la flotte anglaise était à V ancre à une lieue du rivage, 
et la tourmente soulevait encore les vagues et rendait 
très difficile V approche des embarcations, (de Bonne- 
chose.) 

88 Mr. Pitt. Translate : During a short time, the nation, 
and Pittasoneof the nation, lookedwith interest 

and approbation on the French Bevolution 

Fressed at once by his master and by his eolleagues, 
by old friends and by old opponents (Burke set the 
example of revolt against Kox), Pitt abandoned 
slowly and reluctantly the policy which was dear to 

his heart As Pitt was in front of his fellows, 

and towered high above them, he seemed to lead 
them. Bat in fact he was violently pushed on by 
them, and had he held back but a little more than 
he did, would hâve been thrust ont of their way or 
trampled under their f eet. He yielded to the carrent. 
(Macaalay). 
1 L'opinion du pays, the opinion of France. 

1 Sont nés, arose. Note (1) the figurative ose of naître 
very fréquent in French ; (2) that naître oonjugated 
with the présent tense of the auziliary être is the 
past indemnité of the indicative in French, corres- 
ponding to the English past or imperfect tense; 
translate into French: Were you born in France? 
Yes, I was born in Paris. Were you born when the 
Bevolution of 1848 broke ont ? I was then a boy at 
school. Translate also : Le bien public est né de 
l'excès de ses crimes. (Voltaire : Brutus.) L'idée en 
naissant cherche le mot qui doit la rendre, et s'il lui 
manque elle s'éteint. (Marmontel.) Cela me fit 
naître Vidée de voyager. 

Bi semblable ; the authoress of course only speaks hère 
of the resemblance between the two political revo- 
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luttons, Le., the émancipation of the people from 
absolute monarchy; in this spirit Maoaulay says: 
The English Bevolation was truly a glorious Bevolu- 
tion ; the nation showed that it was fit to en joy liberty ; 
the Frenoh Bevolation was a great blessing to man- 
kind ; in that great victory of the Frenoh people, the 
evil was temporary, the good durable. 



Chapitre 

14 Moreau. (See Biographieal Index.) 

20 A un homme. Translate Burke's prophétie words: 
Some popular gênerai, who nnderstands the art of 
oonoiliating the soldiery, and who posseses the true 
spirit of command, shall draw the eyes of ail men 
npon himself . Armies will obey him on his personal 
account. But the moment in which that event shall 
happen, the person who really commands the army 
is the master of your whole republio. (Burke's Be- 
volation in France, 1790). 

23 D'autant, in proportion. 

24 Ne saurait, oannot. 

25 Bernadotte. (See Biographieal Index.) 

29 IrréguUère, ill-gotten. Irrégulière implies hère ao- 
quired by plunder, which heightens the eontrast with 
the noble pauvreté of the others. 

29, 8 L'accueil des Italiens. Translate: Tous les gouverne- 
ments de V Italie, excepté Venise et Gênes, avaient 
adhéré à la coalition, mais les peuples penchaient 
pour la république française. Bonaparte s'appuya sur 
ces derniers ; il transforma le Milanais, jusque-là 
placé sous la dépendance autrichienne, en république 
cisalpine ; le pape acheta la paia par la cession de la 
Romagne, du Bolonais, et du Ferrarais, qui furent 
joints à la république cisalpine. 

25 Songeât d, thought of. The subjonctive is used on ac- 
oount of the doubt expressed in the question, s'il 
était vrai. 

27 Élevé, bred. (Compare: un homme bien élevé, a 

gentleman.) [Sir Walter Scott quotes this phrase 
in his life of Napoléon, and translates it : " that he 
was a young man of too elevated a oharacter." This 
rendering is quite inaccuratej 

28 D'accord, in acoordance with. 
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30, 16 Les deux chambres, the Conseil des Anciens and the 
Conseil des Cinq-cents. 

22 Ne se doutaient guère, did not foresee. (See note on 

p. 22, 1. 36.) 
29 Renouvelé. The new Ootmcils met 20th May, 1797, 
and they immediately chose BoyaHst Présidents, and 
elected the royalist Barthélémy to replace the retir- 
ing directeur Letourneur. 
Çl, 1 L'esprit public Translate: La France, fatiguée, était 
de moitié dans le vœu des royalistes, mais par de tout 
autres motifs ; on ne voulait pas que les vaincus de la 
Révolution rentrassent en triomphateurs (Mignet). 
6 La vivacité française. Translate : The French are of 
an impatient temper, and could not be long bronght 
to carry on their warf are within the limite assigned 
by the constitution. Each party looked about for the 
means of physieal forée with which they might arm 
themselves. (W.Scott.) 

15 A Lyon, à Marseille. Translate : Les compagnons de 

Jéhu, les enfants du soleil, désolaient le midi ; ces 
bandes de brigands royalistes exécutèrent d'épouvan- 
tables représailles. A Lyon, à Aix, à Tarascon, à 
Marseille, on égorgea dans les prisons ceux qui avaient 
participé au régime précédent, et lorsqu'ils en rencon- 
traient unt sans autre forme que ce seul mot, " Voilà 
un matavon " (<ïest ainsi qu'ils les appelaient), ils le 
tuaient et le jetaient dans le Rhône. Presque tout le 
Midi eut son 2 septembre (Mignet). 

23 En tant que conservateur de, in order to maintain. 

8 8e laisser battre, to court a defeat. 
4 Escrime, warf are (literally, fencing). 

9 il se maintenir par elles-mêmes, to stand by their own 
strength. 

16 Des moyens illégaux. Translate: Carnot, très austère 
dans sa conduite et très opiniâtre dans ses vues, voulait 
suivre strictement la loi, et son opinion était devenue 
une idée fixe (Mignet). 

21 Que (on the ose of que after être, see note on p. 18, L 20). 

22 S'en servait, made use of it. 

24 Bonaparte. Translate : Boche vint à Paris, et s'offrit 
avec son armée pour seconder toute entreprise violente 
des directeurs contre la majorité électorale et la puis- 
sance législative (de Bonnechose). Le directoire fit 
approcher de Paris plusieurs régiments de l'armée de 
Bambre-et-Meuse commandée par Hoche. Bonaparte 
avait promis au directoire l'appui de son armée, dans 
le eas où il se trouverait en danger réel (Mignet). 
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M, 87 L$ parH poputafas* Translate: Le* conititwtionnels de 
1791 et le parti directorial se réunirent ; et la masse 
qui avait d'abord soutenu les conseils les aban- 
donna. 
33, 1 Leurs propres principes, i.e. t the sovereignty of the 
people represented by its counoils, over the exeoutive 
Government. 
4 Troquées, this word is now almost as " familiar " as 

" swapped;" we should say échangées. 
7 C'est, is nothing else than. Translate : Lorsque le verbe 
être se trouve entre deux substantifs on peut exprimer 
ou ne pas exprimer le mot ce, mais son emploi est plus 
énergique. Exs. : Après la bienfaisance le plus grand 
dès plaisir s c'est la reconnaissance (De Belloy). Le 
plus grand des biens, sans doute, est le repos (De 
Moustier). 

11 Les législateurs. Translate : Le projet du triumvirat 
directorial était de convoquer les conseils dans le 
voisinage du Luxembourg, après avoir arrêté leurs 
principaux meneurs, et d'accomplir, par une mesure 
législative, un coup d'état commencé par la force. Il 
était d'accord avec la minorité des conseils, et il 
comptait sur l'approbation de la masse (Mignet). 

18 Le changement de ministère. Translate : À défaut du 
pouvoir directorial, le corps législatif voulait s'assurer 
du ministère. Loin de se rendre à ce vœu, qui eût 
introduit l'ennemi dans le gouvernement, BewbeU, 
La Beveillère et Barras destituèrent les ministres 
protégés par les conseils et conservèrent les autres. 
Bénésech fut remplacé par François de Neuf château; 
Pétiet par Hoche, et bientôt par Bchérer; Cochon de 
l'Apparent par Lenoir -Laroche; et Lenoir-Laroche, 
trop peu décidé, par Sotin. Talleyrandjit également 
partie de ce ministère (Mignet). 

14 Les adresses des armées. Translate; Le directoire fit 
venir contre les conseils des adresses foudroyantes des 
armées. Les conseils' s'élevèrent, mais inutilement, 
contre ces délibérations de l'armée (Mignet). 

18 On devait ainsi la tuer tout en voulant la sauver, the 
act intended to save her oould not but be fatal to her 
existence. 

22 On s'excite. (See note on p. 1, 1. 1.) 

31 La terrible scène ; this scène was not so terrible as the 
authoress would lead us to believe. Translate: A 
quatre heures du matin le général Augereau se présenta 
à la grille du Pont-tournant ; U n'eut pas même besoin 
de forcer le passage; à peine en présence des huit 
cents grenadiers qui formaient la garde du Corps 
législatif, il leur cria, "Etes-vous républicains t n 



126 NOTES. 

Page Une 

Ceut-d laissèrent les armes, répondirent: "Vive 
Augereau !" " Vive le directoire ! " et se joignirent à 
lui. (Mignet.) 

33, 86 Hors, except. 

40 On eût dit, one oould fanoy (lit. might hâve said). 

34, 10 Un contre-révolutionnaire. Translate : Pichegru revêtu 

de toute la confiance de la république, noua des trames 
contre-révolutionnaires avec le Prince de Condé ; vou- 
lant servir ses nouveau* maîtres et trahir sa patrie, il 
se fit battre à Heidelberg, compromit Varmée de Jour- 
dan, évacua Mannheim, leva le siège de Mayence avec 
des pertes considérables et exposa cette frontière (1796). 
Moreau fut mis à la tête de Varmée du Rhin à la 
place de Pichegru dont le directoire suspectait la 
trahison sans en être assuré, (Mignet.) 

14 Fort honnête. Translate: Few would at first believe 
Pichegru's breach of faith, bat it was confirmed by 
a proclamation of Moreau, who, in the course of the 
war, became possessed of the whole secret corres- 
pondence. (W. Scott.) 

16 Le- souvenir de ses victoires ne tenait pas sur lui, he 

seemed to hâve no recollection of his own victories 
(the conquest of Holland 1794-1795). 

17 8a façon d'être, his manners. Translate : Tall Pichegru 

was meant for the Ghureh, was teacher of mathe- 
matics once in Brienne sohool; his remarkablest 
pupil there was Napoléon Buonaparte. (Carlyle.) 
19 Je ne sais ce qui en était, mais cela pouvait se croire, I 
oannot say what truth there was in that, but it 
seemed likely enough. 

21 Ternes, dull ; terne is oognate with terni, obscured, tar- 

nished. 

22 Propre, fit, qnalified. (See note on p. 2, 1. 3.) 

25 Malheur. Pichegru was sentenced to transportation 
for life for the treason above related ; banished to 
Gayenne, he succeeded in making his escape ; he took 
part in 1803 in the Oadoudal conspiracy to murder 
Napoléon, then first Consul; he was arrested and 
oommitted suicide in his prison (7th April, 1804). 
His guilt has been oonolusively proved, with regard 
to his first treason and his share in the latter con- 
spiracy. 

29 8e rendirent à pied, prooeeded on foot. 

83 Sans que le peuple qui les regardait comprit qu'il s'agis- 
sait de, without being able to make the people who 
saw them understand that they were. 

86 L'esprit publie. Translate: La population entière 
resta calme, Simple spectatrice d'une journée qui se 
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fit sans la co-opération des partis, et par l'assistance 
seule de l'armée, elle ne montra ni approbation ni 
regret (Mignet). 

4 La mobiliser, to consolidate it, i.e., to sconse to the 
fioating debt, the whole interest of which was then 
paid in paper money, the payment of one-third only 
in cash ; this measure ruined the rent-holders. 

7 Barbarie, Translate : Le directoire entacha sa victoire 
de violence, en voulant la rendre trop complète. Les 
deux anciennes classes privilégiées furent de nouveau 
mises hors de la société ; les prêtres réfractaires furent 
une seconde fois déportés (Mignet). 

Chapitre XX. 

19 R en coûte de parler de soi, I feel some relnotanoe in 
speaking of myself . The anthoress was ever able to 
overcome such scruples. Translate : As a first-rate 
woman of talent, she was naturally desirous to attraot 
the notice of the victor of victors. Las Cases tells 
ns that she oombined ail her efforts and ail her 
means to make an impression on Bonaparte. She 
wrote to him when distant, and as the Count un- 
gallantly expresses it, tormented him when présent. 
M me de Staël might be pardoned for thinking that it 
would be diffioult to resist her wit and her talent, 
when exerted for the pnrpose of pleasing ; but Bona- 

Sarte was disposed to repel her adyances (Walter 
oott). Note that il en coûte is nsed literally as well 
as figuratively. Exs. : Ce sont vingt mille francs 
qu'il m'en pourra coûter (Molière: Misanthrope). 
Quand il en devrait coûter quelque petite chose à la 
bienséance (M me de Sévigné). Il ne lui en coûte que 
de le vouloir (Bossnet). 
26 r, to counsel ; this contraction is not grammatically 
justifiable, for it literally means : Si j'avais été ap- 
pelée à conseiller d'établir une république en France^ 
whereas the anthoress means: if my advioe had been 
sought. 
37 Une fois qu\ since (literally, once). Note the con- 
. junotive phrase une fois que ; the adverbial phrase, 
une fois, is also nsed. Ex. : Et si le diadème une 
fois est à nous (Corneille). 
80 Be tout temps, at ail times. Note the singular being 
nsed in this phrase. 
1 Et, both. 

5 Crédit, influence ; cf., Ah ! ma sœur ! si sur vous je 
puis avoir crédit (Molière). 
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36, 6 Us me savaient si mauvais gré de, they blamed me so 

much for (literally, they were so fax from feeling 
grateful to me for) ; savoir gré is more usual than 
savoir bon gré — to be grateful ; and savoir marnais 
gré is rather used negatively. Sx. : Je ne vous sais 
point mauvais gré de m 3 avoir abusée (Molière). I am 
not displeased with you for having deceived me. 

16 If. de Talleyrand. Translate : He will do and suffer 
étrange things, and will become surely one of the 
etrangest things ever seen, or like to be seen ; a 
man living on falsehood and in falsehood, yet not 
what you can call a false man ; there is the specialty ! 
It wÛ be an enigma for future âges (Garlyle). 

26 II voulait bien, he was willing. 

27 A cet égard, to that effect, or in this matter. 

28 Le faisant présenter, procuring him an introduction. 
30 H se passait ensuite très bien des autres, he had no 

further needof help ; se passer de is an idiomatie phrase 
=to do without, expressing sufficiency or non-use, 
the idea of " passing on," and this rendering cor- 
responds to the sensé of the active yerb passer, *.e., 
to hand on, to omit. Translate aocordingly : Celui 
qui croit trouver en soi-même de quoi pouvoir se passer 
de tout le monde, se trompe fort j mais celui qui croit 
qu'on ne peut se passer de lui, se trompe encore 
d'avantage (La Bochefoucauld). 

37, 7 Chénier, le poète, Marie Joseph (1764-1811), who de- 

serves much less than his brother André the name 

of poet (see Biographical Index). 
10 D'être attendri, of émotion. 
13 Courut, hastened. 

16 Déplut à, displeased. Note that plaire and déplaire 

are neuter verbs, not admitting of the passive voice, 
and whose participle is invariable ; they govern the 
préposition à. Translate aocordingly: His friends 
were pleaaed at his oonduct, he alone was displeased 
with it. 

17 Qui a toujours eu de grands droits à la jeunesse par son 

âme, whose mind and heart never grew old, or ever 
remained young (he was then 59 years of âge). 

21 Voulait, tried. 

22 Ses dieux pénates, his household gods. 

25 Faute d'avoir, because he had not. 

26 Un homme d'esprit et d'imagination, a man with sensé 

and thinking power. 
30 Honnêtes gens, The terms honnête homme and terroriste 
had become the names of the two opposite parties 
ai ter Bobespierre's fall. 
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Dont la tête était à prisa, who was outlawed (the phrase 

is figurative), 
Coup de vent, tempest, literally : gust of -wind, squall. 

Qu'on faisait subir aux, oarried on agaînst the 

Pris et traduit, arrested and brought (this is the literal 

meaning of traduire, which also means to summon 

before a court of law, and to translate into another 

langnage.) 

27 Comment sejlatter de rien obtenir, how could I hope to 

obtain anything. Note that the elision of pouvait- 
on is hère élégant and clear ; note, also, that rien (a 
nonn) means the least thing, a trifle, anything. 
33 Cité, mentioned. 
39, 8 Nettement, point blank. 

10 Pattes pour, capable of . 

11 En me recueillant pour rassembler toutes mes forces, 

ooncentrating ail my thoughts so as to speak with 
the utmost power ; se recueillir, and the nonn re- 
cueillement, ara chiefly nsed to express religions mé- 
ditation. 

14 Oen était fait, ail would hâve been nseless (literally, 

he was done for). 

15 Au but, home. 

18 Le sur sis, the order to suspend the exécution, the re- 

prieve. 
21 Sauveur, liberating. 
25 Nous autres femmes, upon us women devolves the duty 

of ; autres expresses a sort of antithesis, implying 

that men hâve other duties ; for instance, to enforoe 

rights, etc. . 

28 Temps de partis, times in which parties are alternately 

suprême ; this phrase means times in which no two 
parties can co-exist. 

31 Manière de voir, way of thinking. 
81 En, from this liability to change. 

32 Comment le sort aurait agi sur nous, how muoh our 

conduot would hâve been influenoed by events rather 
than prinoiples. 



Chapitre JE. 

€0, 4 La propagation du système républicain. Translate : 
L'Autriche, par les préliminaires de Léoben, céda la 
Belgique à la France, et reconnut 1% république lom- 
barde. Toutes les puissantes confédérées avaient mis 
basâtes armes, et V Angleterre elle-même demandait à 
traiter. La France, paisible et libre au dedans, avait 
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•P, atteint au dehors ses limites naturelles, et elle était 

entourée de républiques naissantes, qui, telles que la 
Hollande, la Lombardie et la Ligurie, gardaient 
ses flancs, et prolongeaient son système en Europe 
(Mignet). 
5 Une ceinture de républiques, a rampart o£ republics 
called respectively : " batave," " helvétique," " lom- 
barde," or " cisalpine, 11 and " ligurienne" (See the 
preeeding note.) 

16 Et moins sincère. Translate : At the head of an army 
zealously republican, even Bonaparte's power over 
their minds required to be strengthened, for some 
time at least, by an apparent correspondenoe in 
politieal sentiments betwixt the troops and the 
gênerai. Bnt in the practical dootrines of govern- 
ment, whieh he recommended to the Italian Re- 
publics, his ideas were studiously moderate, and he 
expressed the strongest fear of, and aversion to, re- 
volutionary dootrines. He recommended the grant- 
ing equal rights and equal privilèges to the nobles, 
as well as to the indignant vassals and plebeians who 
had risen against them (Walter Scott). 

28 La république de Venise, Translate : It was an ex- 
change of territory. Austria recognised the Cisalpine 
republic, and received from France the Yenetian 
possessions, with the exception of her S.E. islands, 
in exchange for the Austrian Netherlands, i.e., Milan, 
and the " pays d'empire," i.e., the possessions of the 
German Empire in Flanders, beyond the Ruine, 
which were annexed to France. The peace of Luné- 
ville (1801) oonfirmed thèse annexations. 

26 Attentat, crime. This word rather means a criminal 
attempt, than a crime aotually perpetrated, and it is 
ohiefly used with référence to the most odioos of 
criminal acte or politieal crimes; the verb attenter 
has a more gênerai meaning. Translate : The most 
remarkable incident of the final transfer of Yenioe to 
the Anstrians, was, that the aged Doge Marini dropt 
down senseless as he was about to take the oath of 
allegiance to the Impérial Commissioner, and died 
ahortly after. (Walter Scott.) 

26 D'après, according to, or to judge from. 

28 La Pologne, already dismembered by the treaties im- 
posed to its sovereigns in 1657, 1660, 1667, 1686, the 
ancient kingdom of Poland, stripped of ail its Russian 
conqnests, had become little morê than a Russian 
province in 1772, when Galioia was seized by Austria, 
and Pomerania by Prussia, in 1793 the mutilated 
kingdom was again reduced by Rusaia and Austria ; 
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40, finally in 1795 its annihilation was oompleted by 
Russia, Austria and Prussia ; it may now be said of 
the Polish kingdom, more truly than Metternioh said it 
of Italy, that it is a mère " geographical expression." 

30 Le règne d'un homme. Translate : By the préliminaires 
of Leoben, Venioe was to reçoive Bologna, Ferrara 
and Bomagna in exchange for her mainland posses- 
sions promised to Austria as a compensation for the 
cession of Belginm and the left banfc of the Bhine to 
France, bu tbetween the preliminaries of Leoben and the 
treaty of Campo-Formio, Yenice attacked the French 
throiigh her whole territory, and massaored them at 
Verona ; Bonaparte soon oonquered the Venetian|re- 
publio, whose aggression was pnnished by its becom- 
ing the vassal of Austria. Bonaparte was determined, 
in virtue of bis full powers, to bring the matter to a 
conclusion, whether the Directory would or not ; he 
laughed to scorn the advocates of Venetian liberty. 

" The Yenetians are unfit for liberty if they 

hâve the spirit to appreciate, or courage to assert it 
let them stand up for it." (Walter Scott.) 

41, 7 IZ =there (impersonal). 

10 En magistrat, as a ruler ; note that although the wordfl 
magistrat and magistrature rather imply judicial 
fonctions, they are also used with référence to rulers, 
(specially municipal rulers); Exs.: Le peuple au 
champ de Mars, nomme ses magistrats. (Racine: 
Britannicus.) Dans toute magistrature, il faut corn', 
penser la grandeur de la puissance par la brièveté de 
la durée. (Montesquieu.) 

13 8a femme. Translate : This lady was a Creolian, the 
daughter of a planter in Martinique. Her name in 
full length was Marie Joseph Rose Tascher de la 
Pagerie; after her husband, General Beauharnais, 
had fallen under the causeless suspicion of the Com- 
mittee of Public Safety (23 July, 1794), she was 
arrested as a suspected person and detained in 
prison till the gênerai libération whioh suoceeded 
' the exécution of Robespierre (28 July, 1794). Bona- 
parte assures us, and we see no reason to doubt him, 
that although the ladv was two or three years older 
than himself, yet being still in the full bloom of 
beauty, and extremely agreeable in her manners, he 
was induced solely by her personal charms, to make 
her an ofïer of his hand, heart, and fortunes,— 
little supposing, of course, to what a pitoh the latter 

were to arise They were married 9th 

Maroh, 1796; Bonaparte remained with his wife 
only three days after his marriage, and hastened to 
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4kl, place himsell at the head of the " army of Italy." 

(W. Scott.) Josephine's danghter, Hortense de 
Beauharnais, married one of Napoleon's brothers, 
Louis, Eing of Holland, and became the mother of 
Napoléon ni. 

14 Plein de douceur. Translate: Devenue impératrice, 

Joséphine n'usa de son pouvoir que pour faire le bien 
et se fit universellement aimer. Elle unissait à la 
beauté et à une extrême bonté une grâce irrésistible. 
(Bouillet.) 

15 Ossian, the Gaelio Homer, son of Eing Fingal (3rd 

century), translated in French prose by Letournenr 
(1771) and imitated in verse by Baoor - Lormian 
(1801). 

16 A Lui croire, to believe him endowed with (see note 

on p. 10. 1. 11). 

20 Où se prendre, find an object ; se prendre meàns hère 
to be captivated, the reflective voice being used to 
avoid the passive. Compare and translate: (Test 
un mal terrible que cette disposition à se prendre par 
les y eu» (M™ 6 de Se vigne). Il semble que le cœur 
s'ennuie de sa liberté, et que ne trouvant plus, pour 
ainsi dire, oit se prendre, il se prenne à tout. 
(Massillon.) 

25 H vint à moi me dire, he advanced towards me and 
said to me. 

28 De crainte très prononcé, of great and genuine fear : 
note that prononcé qualifies sentiment ; crainte is 
féminine. 

31 Du Directoire. Translate: There seems little donbt 
that the command of the Egyptian expédition was be- 
stowed on Bonaparte by the Direotory as a species of 
ostraoism or honourable banishment from France. 
(Walter Scott.) 
42, 1 Dont nous avons coutume de nous servir, whioh we 
habitually use. 

8 A nous connus = connus de nous, that weknow. The 
préposition à lays the emphasis on nous; de lays 
stress on connus ; thus de is used with the passive 
sensé, i.e. when the object of the action is expressed, 
whereas the same verb requires à in the active sensé, 
i.e. when the doer of the action is more important 
in the phrase. Compare and translate : La première 
fois que je vis M. Rebours je me fis connaître à lui, 
(Pascal.) S'il s'agit enfin d'un point de fait, nous en 
croirons les sens, auxquels il appartient naturellement 
d'en connaître. (Pascal.) Suffire à and suffire de 
and many other verbs alto illostrate this remark. 



NOTES. 183 

Page Line 

42, 4 Ni ressentir ni faire éprouver, neither feel nor excite. 

5 8a tournure, his manner. 

7 Avantage de plus pour, ail the more likely to. 

13 Un semblable, a fellow créature. 

14 Qu'il n'aime. Note that ne is used before the second 

verb expreseing a comparison of inferiority or su- 
periority. Ex. : U parle mieux qu'il n'écrit. 
19 De faire échec et mat, to checkmate. 

19 Tiennent autant, are as much due ; tenir à is freqnently 

used to express the cause of a fact. Compare and 
translate : Je dirais que la chaleur de J. J. Bouseau me 
parait tenir plus aux sens qu'à Vâme. (D'Âlembert.) 
Tenir de expresses resemblance or indebtedness. 
Exs. : Vous n'aimez point à lire, et votre fils tient cela 
de vous. (M™ de Sévigné.) Borne a reçu des rois 
ses murs et sa naissance ; Mlle 'tient des consuls sa 
gloire et sa puissance. (Corneille : Cinna.) 

20 Qui lui manquent, which ne has not (to the absence of 

certain qualities.) (See note on p. 7, 1. 8.) 

22 Sauraient. (See note on this word on p. 7, 1. 31.) The 

plural is used after ni ni, when the several sub- 

jects do not exclude each other, but we say with the 
singùlar z "Ni Charles ni Emile n'a obtenu la pre- 
mière place." Note that ne must be used before the 
verb following neither nor. 

24 Le juste, the righteous man. 

31 Comme le chasseur. Translate: With a précision of 
intelligence which seemed intuitive from its rapidity, 
he penetrated the sentiments of those whom it was 
worth his while to study. (W. Scott.) 

36 Eloignement, antipathy, aversion. 

38 Glaçait en blessant, chilled whilst wounding. 
3 Bon besoin d'étonner, his craving to amaze. 
8 La difficulté de respirer, the oppressiveness. Translate: 
Bonaparte seems never to hâve suspected the secret 
and mysterious terror with which he impressed the 
ingenious author of Corinne (Walter Scott). 

19 L'abbé Sièyes. Translate : Behold him ! The light, 
thin man ; cold, but elastic, wiry ; instinct with the 
pride of logio ; passionless, or but with one passion, 
that of self-oonceit. u La politique," said he to 
Dumont, " est une science que je crois avoir achevée" 
(Carlyle). 

28 Des individus dont il ne peut tirer parti, of the persons 
who oannot be userai to his views. 

30 Engraissé, ce qui lui va très mal, grown stout, which 
spoilfl his figure. 

82 Son caractère, the working of his own mind. 

84 Sa taille, his bost. 
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43, 85 A cheval qu'à pied, riding than waîking (on horsebaek 
than on foot). 

37 Qênée, oonstrained. 

89 Lui va, becomes him, seems more naturel to him. 

40 Ne 9*691 fait-il pas faute, does not scruple to show hifl 
contempt (for the purpose of keeping people at a 
distance) ; se faire faute de, means simply to ab- 
stain from doing an action. Ex. : Pourquoi se fe- 
raient-ils faute de pleurer ? (J. J. Rousseau.) Bat 
negatively that phrase means to use unsparingly. 
Ex. : Ne vous faites pas faute de mes services (Lifctré). 
[In the 17th oentnry that phrase was considered 
vulgar.] 
8 JBtes-vous marié ? Translate: On one occasion Madame 
de Staël asked Bonaparte, rather abrnptly, in the 
middle of a brilliant party at Talleyrand's : whom 
he esteemed the greatest woman in the world, alive 
or dead ? — " Her, Madam, that has borne the most 
children," answered Bonaparte with much appear- 
anoe of simplioity. Disooncerted by the reply, she 
observed that he was reported not to be a great 
admirer of the fair sex. (( I am very ^ond of my 
wife, Madam,' 1 he replied, with one of those brief 
and yet piquant observations which adjourned a 
debate as promptly as one of his characteristio ma- 
nœuvres would hâve ended a battle. From this 
period there was enmity between Bonaparte and 
Madame de Staël (Walter Soott). 

8 Qui veut bien se laisser questionner ainsi, who submits 
to be thus oatechised. 

10 Dont il s'est fait depuis un système, which he has sinoe 
reduoed to a System of his own. 

19 Son esprit, her wit. 

20 Tout droit devant elle, straight in front of her ; tout 
droit is more emphatio than debout. 

24 On leur coupe la tête, bo many women hâve been 
beheaded under political prétexte. The elision in 
the French phrase, and the use.of the présent 
tense are very élégant and forcible. Note that the 
Personal prononn is used (not the possessive adjeo- 
tive), to express an action done to a person ; and 
the singular, 2a tête, refers to several persons, beoanse 
the plural idea in French is inconsistent with the 
separate existence of eaoh of the éléments forming 
that plural, when they are the objeot of one verb ; 
similarly we say : cet accident a coûté la vie à deum 
mille personnes ; huit cents personnes ont perdu la vie 
dans cet accident. 

25 Répliqua, replied. Do not mistake répondre for ré- 
pliquer, the former is the answer to a statement or a 
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M, question ; the latter is the reply to an answer—- but 

répliquer is properly used to express an obstinate 
answer ; a reply made when obedient silence is ex* 
peoted. Translate and compare : Le roi de Prusse 
me répéta deux fois en me frappant sur V épaulé : "Je 
vous jure sur Vhonneur que je n'ai pas fait de proposi- 
tions à la reine de Hongrie contre la France ; et vous 
sente» bien que quand un roi jure deux fois sur son 
honneur, il n'y a rien à répliquer " (Voltaire). Je ne 
réplique pas à ce qu'un maître ordonne (Molière). 

27 Doivent en être autant accusés, deserve as muoh 
blâme for it. 

80 A plusieurs égards, in several respects. 

88 L'Institut, the Frenoh " Royal Society." After having 
been snppressed by a deoree of the Convention (8th 
Àugust, 1793) the Frenoh Academy, and the other 
societies forming now the "Institut" were re-or- 
ganised by another deoree of the Convention (25th 
Ootober, 1795). Translate : L'Institut de France 
comprend aujourd'hui, l'Académie Française, V Aca- 
démie des Inscriptions et Belles-Lettres, l'Académie 
des Sciences, l'Académie des Beaux-Arts et l'Académie 
des Sciences morales et politiques. 
M, 2 Musique, band ; likewise la musique du régiment, une 
musique militaire, the régiments! band, a military 
band. 
8 Dais, canopy. 

11' L'appui de = l'appui qu'ils espéraient recevoir de. 

20 N'eût pas mieux demandé, je crois, que de, would hâve 
been only too glad, I think, to. (This phrase ifl, on 
the part of the authoress, a laboured attempt at a 
joke, which is wanting both in wit and in truth, 
scientifio or historical.) 

88 L'hymne, the national song. Hymne is masculine in 
this sensé ; it is féminine when speaking of religions 
hymns. 

88 Chènier (Marie Joseph de). He was almost the Poet- 
Laureate of the Révolution, his most remarkable 
song is "Le Chant du départ." Translate the first 
stanza : La Victoire en chantant nous ouvre la bar- 
rière, La liberté guide nos pas, Et du nord au midi 
la trompette guerrière a sonné l'heure des combats. 
Tremblez, ennemis de la France, Tous ivres de sang et 
d'orgueil, Le peuple souverain s'avance, Tombe», 
descende» au cercueil ! Chorus : La patrie, amie, nous 
appelle, sachons vaincre ou sachons périr, Un Fran- 
çais doit vivre pour elle. Pour elle un Français doit 
mourir. 
M, 4 Fleurus. Jourdan's great victory over the prince of 
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Coburg, which gave Belgium to France (8th messidor, 
year 2=26th June, 1794.) 
M, 18 Sont-ils devenus, ils is redondant. Note that devenir is 
not used impersonally, and is oonjugated with être. 
Translate : What has beoome of her P What will 
beoome of him? 
15 En, with them. Translate : I do not know what to do* 
withit. 

Chapitre XX. 

19 Us n'étaient point aimés. Translate : Despised by the 

army, dreaded by the royaliste, and detested by the 
republioans, the directorial Government was popolar 
with none. (W. Scott.) 

20 Encore, stillthen. Translate : Bonaparte answered to 

those who woold fain hâve persuaded him to place 
himself in the seat of suprême authority, that " the 
fruit was not ripe,*' a hint which implied that appe- 
tite was not wanting though prudence forbade the 
banquet. (Walter Scott.) 

27 Au temple, where Louis XVI. was imprisoned from 
llth August, 1792, to 21st Jannary, 1793. This 
tower, built in 1212, had been the principal part ci 
the Templars' Monastery, and was used as the Royal 
Treasury; it was demolished in 1811. The name of 
Templiers, or Enights of the Temple, which will be 
familiar to the readers of " Ivanhoe," muet not be 
confounded with that of the Good Templars, or 
Frères hospitaliers de St. Jean de Jérusalem. 

47, 3 H revint, décidé à tenter. Translate : While yet in Italy, 
Bonaparte had suggested to the Directory (13th Sep- 
tember, 1797) the advantage which might be derived 
from seizing upon Malta ; he added, that being pos- 
sessed of Corf ou and Malta, it was natural to take 
possession of Egypt, and he suggested that the expé- 
dition might départ from the coasts of Italy. (Walter 
Scott.) [M me de Staël's chronology is not exact 
hère.] 

15 Était resté, had remained. Be on your guard against 
translating words spelt nearly alike in French and in 
English, by their homonyms; to rest, actively, is 
appuyer, poser, etc., intransitively, se reposer. 

18 Des oisifs, of idlers. This is not a very clear ex- 
pression, if, as is probable, the authoress meant by 
it, those who aocept without refleotion, newpapers' 
statements. 

21 Commérages, dangerous gossip. This word is never 
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47, used in this sensé, it only means " tattle." Com- 
pare : Les joyeuses commères de Windsor. The merry 
wives of Windsor. 

26 Exciter le Directoire. History gives the most oomplete 

évidence that this statement is as untrue as it is 
absnrd. 

81 Le droit. Translate: Berne était le quartier-général 
des émigrés, et c'était là que se formaient tous les 
complots contre la révolution. Le Directoire se plai- 
gnait ; et il ne fut pas satisfait. Les Vaudois placés 
par les anciens traités sous la protection de la France, 
invoquèrent son appui contre la tyrannie de Berne, 
(Mignet.) 

89 La Suisse entière. Translate : Genève fut réunie à la 
France et le 12 avril 1798 fut proclamée la Répu- 
blique helvétique, qui fut confirmée par la victoire de 
Stanz (9 sept.). 

48, 1 D'engager, to induce. 

27 Font tenir à, make people vaine. 
1 Apprise, learnt, rather than felt. 
6 Me, on the use of this pronoun see note on p. 10, 1. 11. 

Translate: Bonaparte became (1797) apparently 
muoh attaohed to learned pursuits, and wore the 
uniform of the Institute on ail occasions when he 
was ont of military costume (W. Scott). 
9 L'air bonhomme, a good natnred, chatty tone. 
22 H manquait le ton vrai, he missed the genuine tone 
(see note on manquer, p. 98.) 

28 Naturel. Translate : His raturai tone of feeling seemed 
to he a sensé of internai snperiority, and of secret 
eontempt for the world in whioh he liyed, the men 
with whom he aoted, and even the very objeots 
whioh he pursued. (Walter Scott.) 



Chapitre 

81 Une le voulut point, he persisted in refusing to do so. 

(see note on vouloir, p. 103.) 

•O, 1 Ma mère. Translate : M me Necker (Suzanne Curchod 

de la Nasse) fille d'un ministre calviniste de Suisse, 

célèbre par sa beauté, son esprit, son instruction et 

sa bienfaisance, a fondé l'hôpital Necker à Paris 

(Bouillet). 

5 QtriZ n'allât— sans qu'il allât, without his taJdng a 

walk. (See note on p. 1, 1. 11.) Observe that que ne 

is équivalent to sans que, after whioh ne is never 

used. Compare and translate: On ne pourra se 
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moquer des passages d'Escobar ni des décisions si 
fantasques et si peu chrétiennes dé vos autres auteurs 
sans qu'on soit accusé de rire de la religion (Pascal). 
7 L'abandonner = qu'il V 'abandonnait ; Note that when 
two verbs follow without any change of subject, the 
second is put in the Infinitive mood (présent or part). 
Exs.: I think I nnderstand, Je crois comprendre ; ne 
thought he knew me, il croyait me connaître; bat 
if the two verbs are mentally divided, the subjeot 
may be repeated before the second. Ex.: U admit 
qu'il avait tort, or il avoua avoir eu tort, 

10 Mes enfants en bas âge, my children then very young ; 
M me de Staël had three children the oldest of whom 
was then eight years of âge. 

12 Nos gens ; preceded by the possessive adjective gens 
always means servants or familiarly the members of 
a family ; compare the word people nsed in the same 
sensé. Observe that gens without a qualifying ad- 
jective is always indeterminate ; a few people, two 
or three people =* quelques personnes, deux ou trois 
personnes, not gens; honest people =les honnêtes 
gens. 

15 Devaient arriver, were expeoted to arrive (see note on 
p. 2, 1. 8). 

16 Le temps était, the weather was ; in speaking of the 
weather faire is used impersonally, but never after 
le temps exoept interrogatively. Compare and trans- 
late: Quel temps fait-il? Ne fait-il pas beau? Il fait 
du vent ; le temps est moins froid qu'hier ; il fait 
chaud aujourd'hui. 

20 Je savais, I knew (I had information). 

21 Je connaissais, I knew (I was oonsoious of). Note from 
this phrase that savoir implies a more reasoned 
knowledge than connaître, whioh rather expresses 
what is felt, and therefore is always followed by a 
noun (or a pronoun), never by que or by a verb. 
Compare and translate : Antoine, tu le sais, ne connaît 

point l'envie Si sa grande âme eût connu la wn- 

geanee (Voltaire : Mort de César). J'ai su, par une 
longue et pénible industrie, Des plus mortels venins 
prévenir la furie (Racine: Mithridate). 

80 Pour nous =a d notre égard, with us ; envers would imply 
a more personal relation in the oonduot of the offioer. 

80 Ébat-major, staff. This expression is purely military, 
although it is used figuratively ; but we say le per- 
sonnel for the staff of a civil department or institution. 

84 Qui fait vivre = qui fait que Von vit. 
1 D'injustes privilèges. Translate : Un parti surgit en 
Suisse qui voulait l'égalité des droits pour tous, l'unité 
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51, dé la Suisse, l'abolition de la distinction de cantons 
souverains et de sujets, et qui, pour en venir là, ap- 
pela l'intervention française (Bouillet). 

9 Quelques préjugés^ quelques-uns des préjugés, this 
phrase would be clearer, des af ter préjugés expressing 
possession. 
17 Dont, with which. 

23 Oranson. (See Geographioal Index.) 

24 Rendre Us armes, to surrender. 

81 A faire marcher encore, to call or bring ont other. 

85 Spartiates, the heroes of Thermopylœ (480 8.0.) 

52, 2 Les coups de canon, the cannon shots. Note un canon, 

meaning a gun, also a scriptural book, the liturgy, 
etc., bnt a canon is un chanoine and has the fémi- 
nine chanoines se. 
8 En bataille rangée, in the field, i.e., whenever they met 
the French army in battle. 

16 XI f<mt pourtant convenir, it must however be admitted. 
(This relactant admission disposes of the authoress' 
argument.) 

28 Bien que, althongh. 

86 Aussi s'est-elle enfin montrée, therefore it was at last 

seen. Aussi, dans le sens de c'est pourquoi, se met au 
commencement du second membre de la phrase, et alors 
le pronom, sujet du verbe, se met après le verbe comme 
dans les interrogations. Ex. : On Va maltraité, aussi 
veut-il se retirer (La veaux). 

5S, 5 Libre. Translate : Genève 'secoua en 1524 le joug des 
ducs de Savoie, embrassa la Réforme en 1533, devint 
la résidence de Calvin, qui y. fit proscrire le culte 
catholique (1536), et fut dès lors considérée comme la 
" Rome du Calvinisme' 1 Genève était, avant 1801, 
non pas un canton suisse, mais une république alliée 
des cantons (Bouillet). 

8 Plus d'hommes distingués. Althongh greatly exaggerated 
there is some truth in this. Geneva has produoed : 
Casaubon (1559-1614) Lefort (1656-1699), whom 
Peter the Great called his best friend. Jean Jacques 
Rousseau (1712-1778), Necker (1732-1804), Tœppfer 
(179&-1846), etc. 

12 Qui eussent voulu ôter à Genève, endeavouring to deprive 
Geneva of . 

15 Ce qu'elle faisait perdre à, the loss which it oaused to. 

20 La possession ; this analogy is rather obscure. Trans- 
late : L'avarice perd tout en voulant tout gagner 

Combien en a-t-on vus, Qui du soir au matin sont 
pauvres devenus, Pour vouloir trop tôt être riches. 
(La Fontaine : La poule au* œufs d'or.) 
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24 8a radiation, that his name should be struck ont. 

26 II me remit, replaoed in my hands. 

29 Rayer M. Nocher, to stiîke ont Mr. Neoker's name 

from the emigrants' liât, that is to restore his Frenoh 

citizenship to him. 
34 La dette. Translate : En 1815 Madame de 8tael\6btint 

de Louis XVIII deux millions de francs à* titre de 

sommes dues à son père. (Bonillet.) 



Chapitre 

2 A la considération, to the authority. 

8 L'AHoste, the anthoress attribntes to Âriosto what 
may hâve been said by Mnnohansen ; the wittioism 
is hère very far-fetched. 

17 Commençaient. Translate : L'immense classe des sol- 

dats ne pouvait être licenciée sans danger. Outre 
que le directoire se fût privé de sa force et se fût mis à 
la merci de VEurope, il eût tenté une chose qui ne se 
fait jamais sans secousse que dans un temps d'eatrême 
calme et d'un grand développement d'aisance et de 
travail. Il fallait qu'il se maintînt par la guerre. 
(Mignet.) 

18 Aux nations, to foreign nations, to the neighbouring 

people. 

19 Les princes, the foreign sovereigns. 

21 On proclama (February 1798), nse the English passive 

hère. 

22 De (see note on p. 1, 1. 8). 

23 Et c'était n'avoir, and those had not. 

24 Que d'imaginer, who oould imagine (see note on p. 17 

1. 13). 

25 Le contrefaisant on le ferait naître, in simnlating it 

they could produce it (see note on p. 5, 1. 20). 

28 Garantisse, capable of ensnring. Note that the sub- 
jonctive is used in the snbordinate phrase whenever 
it may be called an adjective phrase ; compare and 
translate : Donnez-moi des plumes dont je puisse me 
servir; il a reçu des lettres qu'il ne peut pas lire. 

30 Des gouvernements à ressort, qu'il fallait remonter 
sans cesse, governmental machines unceasingly re- 
qniring winding np. 

82 De Us faire marcher, to set them going (see note on 
p. 5, 1. 20). 
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58 6 La moindre part, the élections of May, 1799, were the 
cause of the change of directeurs ; the authoress is, 
therefore, in error hère. 
6 Les nouveaux choix. Bewbell retired by rotation (by 
ballot) ; Barras resigned ; Treilhard was dismissed 
by the conseils, on the plea that he had never been 
legally elected. Merlin and La BéveiHère yielded to 
the clamours of their enemies and resigned; the 
two Conseils elected then (18 Jane, 1799) : Barras, 
Moulin, Boger-Ducos, Gohier and Sieyôs (see Biogra- 
phioal Index). 

8 A grand cris, loudly ; we also say familiarly à cor et 

à cri. 

9 Voulait (see note on p. 10, 1. 39). 

16 Que (see note on p. 18, 1. 21). 

17 H faut que ce ne soit pas un rôle bien difficile, it must 

be a very easy part to play. 

18 Qohier. Translate: Avant la Révolution, Gohier se 

prononça avec force contre les parlements. Maupeou 
fut chargé par les États de Bretagne de la défense des 
intérêts de la province, . . . il fut chargé après le 
10 août de faire un rapport sur les papiers trouvés 
aux Tuileries et s'aquitta de cette mission avec modé- 
ration. Ministre de la Justice sous le Directoire, il fut 
appelé à remplacer Treilhard et devint Président du 
Directoire en 1799. (Bouillet.) 

18 Moulins. Translate : A appartenait en 1789 au corps 

des Ponts et Chaussées. Il fut employé comme général 
de division en Vendée, puis à Varmée des Côtes-cki- 
Nord et celle des Alpes dont il eut, en 1794, le com- 
mandement en chef; il fut ensuite appelé à Paris 
pour y commander la première division militaire. 
(Bouillet). 

19 Les plus inconnus des mortels, the most obscure in- 

dividuals. (This is a gross exaggeration as the above 
détails show ; of the other directeurs. Barras, the captor 
of Bobespierre, and Sieyès, the very genius of po- 
litios, were unequalled in influence, whilst Boger- 
Ducos had been Président of the Convention, and 
became Consul with Bonaparte, in November, 1799). 
24 De bonne ou mauvaise compagnie, of questionable cha- 
raoter. Note the différence in meaning produced 
by the omission of de after ou ; de, repeated, would 
imply the existence of flatterers both in good and 
bad sooiety, whereas the above phrase simply ex- 
presses ignorance of the character of the society to 
which they belonged : it is not, therefore, by inad- 
vertance that the authoress has not repeated de 
after ou. 
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Sp, 40 A force de pouvoir, in increasing his own power, literally 
by dînt of power. This prépositive phrase expresses 
Bometimes the sensé of par beaucoup de, and also 
par la force de, always with an idea of efforts, 
degrees, répétition, rather than might, stiength. 
Compare and translate : Auguste, chaque jour, à force 
de bienfaits, semble assez réparer les maux qu'il vous 
a faits (Corneille : Cinna). A force de se faire admirer 
on deviendrait insupportable (Méré). Il semble qu'à 
force de livres on est devenu ignorant (Voltaire). 
Bon cheval fougueux ne marchait point, il sautait à 
force de reins (Fénelon), Us montèrent le canon à 
force de bras (Littré). 
56, 1 En; this pronoun expresses a change of state or of 
place. Compare: S'en aller, en venir aux mains, 
etc. 

11 En Italie, at Novi, where Joubert was Mlled (15th 
August, 1799). Translate: Les alliés, après avoir 
acquis V Italie, voulurent pénétrer en France par la 
Suisse et par la Hollande ; mais Masséna et Brune 
arrêtèrent leur marche jusque là victorieuse. Masséna 
s'avança contre Korsakofet Souvarovo. Pendant douze 
jours de grandes combinaisons et de victoires consécu- 
tives, courant tour à tour de Constance à Zurich, U 
repoussa les efforts des Busses, les força à la retraite, et 
désorganisa la coalition. Brune battit aussi le duc 
d'York en HoUande, l'obligea de remonter sur ses 
vaisseaux, et de renoncer à sa tentative d'invasion. 
(Mignet.) 

20 En. Note that this pronoun, though apparently the 
direct object of the verb, never renders the past par- 
ticipa variable, beoause in reality, it expresses the 
partitive préposition de. Exs : Avez-vous des lettres 
à écrire ? J'en ai reçu, mais je n'en ai pas écrit ; the 
direct object is nnderstood after reçu and écrit, Le., 
reçu plusieurs, écrit une seule. 

90 Se. (See note on p. 10, 1. 11). 

25 Propres à, qualified for. (See note on p 2, 1. 3). 

29 Portât, adopted. (This expression means that Berna- 
dotte did not seek the support of the party whioh 
adopted him as their représentative in the ministry). 



Chapitre XXV. 

WW 9 11 Lumières, science, learning. 
12 Les lettres, literature. 

18 Ba profession de foi mahométane. Translate: Bonaparte 
entertained the strange idea of persuading the Modems 
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87, that he himself pertained in sorne sort to their re- 

ligion, being an envoy of the Deity, sent on earth, not 
to take away, but to confira and complète, the doc- 
trine of the Koran and the mission of Mahommed. 
The French gênerai celebrated the feast of the 
Frophet, and joined in the litanies and worship en- 
joined by the Koran ; he affeoted too, the langoage of 
an inspired follower of the faith of Meooa. (Walter 
Scott.) 
14 Bon concordat. The authoress is anticipating hère; 
the concordat could only be signed by the Ruler of 
France, it was only oonolnded after Bonaparte had 
beoome the first Consul (15th July, 1801). 

21 Importe à la pensée, is of importance to the human 

mind. 
24 Ce qu'il y a d'involontaire dans la nature des hommes, 

the small part which their deliberate will has in 

deoiding men's actions, i.e., how easily men are led 

to do what they do not approve of . 

28 Sa conversation. Translate: Onenteringthe sepulohral 
ohamber in the pyramid of Cheops, " Glory be to 
Allah," said Bonaparte, " there is no God but God, 
and Mahommed is his prophet," " Thou hast spoken 
like the most leamed of the prophète," said the 
mufti who accompanied him. ** I can command a 
car of fire to descend from heaven," continued the 
French gênerai, " and I can guide and direct its 
course upon earth." " Thou art the great ohief to 
whom Mahommed gives power and viotory," said 
the mufti (W. Scott). 

88 Be ce qu'ils sont émus, at their^own émotion. 

1 .Tout en, whilst. 

2 Bons mots, jokes. 
11 Ait armé (see note on p. 54, L 28). 

18 Que. ..n'arrêtât, from putting a stop to, literally : ar- 
resting. On the use of the explitive ne, after empêcher 
by analogy to craindre, see note on p. 17, 1. 16, and 
translate : Quand on le peut, il faut empêcher que le 
mal ne s'accomplisse. Il mange et boit comme les 
autres, mais cela n'empêche pas qu'il ne soit fort 
malade (Molière : Malade Imaginaire). 

20 A revers, baokwards, in the rear, 

27 La flotte. Translate : Four hundred transports were 
assembled for the conveyanoe of twenty-five thousand 
men, chiefly vétérans seleoted from his own Italian 
army, having in their liflt of gênerais, subordinate 
to Bonaparte, the names of Eléber, Desaiz, Berthier, 
Bégnier, Murât, Lannes, Andréosai, Menou, Belliard, 
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58, etc. Thirteen ships of the line and four frigates 

formed the escort of the expédition (W. Scott). 

88 Assez d'esprit, enough judgment. 
1 Lui conseillèrent. This statement has been much dia- 
pnted ; it is probably true that Bonaparte's frienda 
informed him of the state of parties and of the 
public mind in France, but he needed no advioe, 
and would take his own course. 
6 Sans considération et sans force, without authority and 
powerless. 

12 H est, there is. H est, is nsed impersonally like tZ y a, 
for there is and there are, bat it is more vague and 
indeterminate ; however, il est is preferred in poetry. 
Compare and translate : Il est donc des forfaits, Que 
le courroux des dieux ne pardonne jamais (Voltaire : 
Sémiramis). H est des contre-temps qu'il faut qu'un 
sage essuie (Racine : Esther). Il y a dans Horace 
des passages que Von explique difficilement (CHrault- 
Duviyier). 

20 Tout, every. 

21 Approfondi, searohed through, not judged aecording to 
appearances. 

27 Sans que. (On this construction see note on p. 25, 1. 20). 
84 Ne lui a jamais paru que, has always seemed to him 
tobe. 



Cnapltre XV. 

60, 5 Ministre de la guerre. Translate : A peu près dans ce 
temps (September, 1799), Sieyès fit destituer Ber- 
nadette (Mignet). 

15 Repoussés. (See note on p. 56, 1. 11). 

25 Subjuguée. An allusion to Waterloo. 

84 La nation. Translate: Bonaparte débarqua à Fréjus 
le 9 octobre 1799. Il parcourut la France, des côtes 
de la Méditerramnée à Paris, en triomphateur. Bon ar- 
rivée excita l'enthousiasme de la masse modérée de la 
nation (Mignet). 

82 Barras. Translate : He snbmitted in the most abject 
terms to the will of the victor. He sent in his résig- 
nation and left Paris for his country-seat, accom- 
panied by a guard of cavalry, which Bonaparte or- 
dered to attend him — as much, perhaps, to watoh 
his motions as to do him hononr, though the last 
was the ostensible reason (W. Scott). 

89 On ne parlait plus que de cet homme, every one spoke 
only of that man. 

40 Devait, {Ses note on p. 2, 1. 8.) 
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M, 2 Accaparant, monopolinng. 

6 Les cinq semaines, it should be les trois semaines, for 

the time referred to ifl from Ootober 16 to November 8, 
1799. 

7 Préparé les esprits. Translate: On lui donna des 

fîtes et des repas ; il avait un air assuré et on aper- 
cevait en lui une arrière-pensée de conspiration. Sans 
le dire, il le laissait deviner, parce qu'il faut toujours 
qu'une chose soit attendue pour qu'elle se fasse 
(Mignet). 
30 Tant, so many. This is a gross exaggeration ; the 
authoress is only thinking of herself when she sayi 
" tant." 
23 Une hypocrisie doucereuse, a mook sympathy. 
7 Mordant et décidé, inoisive and firm. 
9 Injure, abuse. 

16 Je vous ferai fusiller, TU hâve you shot. 
81 Effraya Bonaparte. Translate: Plusieurs membres 
s'élancent à sa rencontre ; et le républicain Bigonet, 
le saisissant par le bras : " Que faites-vous" lui dit-il, 
" téméraire ! retirez-vous, vous violez le sanctuaire 
des lois." Bonaparte pâlit, se trouble, recule, et il est 
enlevé par les grenadiers qui lui avaient servi d'escorte 
(Mignet). 
11 La partie vaut le risque de V enjeu, the prize is propox- 

tioned tothe stakes. 
13 Fut sorti. Translate : Meantime the sight of Napoléon, 
almost breathless and bearing marks of personal 
violence, excited to the highest the indignation of 
the military. In broken words he told them, that 
when he wished to show them the road to lead the 
country to victory and famé, "theyhad answered 
him with daggers." (W. Scott.) 
17 8e, the reflective voice adds strength to the verb 
hère. Note that de is used after refuser, and à 
after se refuser. 
19 Aum voix, to the vote. Note that the eall for a division 
in Parliament (in English : " divide ! ") is in Frenoh : 
aux voix ! 
29 Fut sorti. Translate : Lucien, who seconded his brother 
admirably, or rather who led the way in this perilous 
adventure, mounted on horseback instantly, and 
called ont, in a voice naturally deep and sonorons : 
44 General, and you, soldiers! The Président of the 
Oounoil of Five Hnndred proclaims to yon that 
faetious men, with drawn daggers, hâve interrupted 
the délibérations of the Assembly. — He authorises 
you to employ force against thèse distnrbers. — The 
Assembly of Five Hondred is dissolved ! " (W. Scott.) 
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85 Avec leurs toges sénatoriales. Translate : The deputîes 
now fled on ail aides, mort of them jumping from 
the Windows of the orangerie, and leaving behind 
them their officiai caps, soarfs, and gowns. In a 
few minutes the apartments were entirely clear. 
(W. Seott.) 

88 L'état civil, the civil authority. (This phrase in incorrect, 
l'état civil never means a représentative body, légis- 
lative or otherwise ; it means the substance and f orm 
of the regietration of births, marriages, and deaths.) 

88 L'état militaire, the military authority. 

40 Des corps, of parliament, and other représentative 
bodies ; corps is too vague to express the meaning of 
the authoress hère. 

1 Jouissait d'avoir vu, enjoyed having succeeded. 

2 La considération, the moral authority of prestige. 

6 Dispos, swift. Translate : dispos signifie propre à tout 
ce qui demande de V agilité. Ex. : Je suis de la langue 
dispos, et n'ai su me taire à propos, (Régnier.) Cet 
adjectif n'a point de féminin, h faut louer ceux qui 
tentent de remettre en usage ce féminin qui est dans 
l'historique. (Littré.) 
8 A redresser, te set to rignts, to redress. 

27 Demandaient compte à Napoléon de, oalled Napoléon U) 
account for. 

85 En, this pronoun is redondant, preoeding pour cela. 

88 Plus d'esprit, more sensé. 

2 Étranger, foreigner. This taunt cornes with singularly 
bad grâce from the authoress who was as much Swiss 
as French ; if patriotism, moreover, means the iden- 
tification of the individual with his fatherland, Na- 
poléon was far more Frenoh than M me de Staël. 

2 L'a exploitée, has made use of her. Exploiter means to 
work so as to bring out the fruit or produce of a 
farm, a factory, a patent, a mine, a newspaper, a 
railway, a théâtre, <fec. Compare and translate : C'est 
une mine d'or que cette idée entre des mains qui sou» 
ront exploiter. (Jean-Jacques Rousseau.) 

8 Bous ce rapport, from this point of view. 



Chapitre XVZ. 

8 Le sortilège, the artifice, literally, the sorcery. 

8 8e soit servi. On the use of the subjunotive hère, see 

note on p. 3, 1. 88. 
12 Ne peut renaître, oan never exist again. The authoress 
had not the gift of prophecy, the commune in 1871 
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07, proved the possibility of what M me de Staël dismissedJ 

as an idle fear. 

23 On no l'aimait pas. Translate : Le 18 Brumaire eut 

une popularité immense. On éprouvait le besoin de 
se refaire sous une main habile, et Bonaparte con- 
venait en sa qualité de grand homme et de général 
victorieux. (Mignet). 

8 Leur reste de caractère, their unspent energy. 

24 De corps anciens, of ancient institutions. 
82 Espèce alarmes dont il se jouait à son gré, a kind of 

weapon with which he could f enee with ease. 
18 De voir, to judge. 

22 Frotée, Proteus. This fabulons sea-god transformed 

himself into a lion, a serpent, a boar, a tree, water, 
when captured ; unable to get free in spite of ail thèse 
changes, he resumed his own f orm. 

28 En. (See note on p. 56, 1. 1). 

70, 30 Les appointements, the émoluments. 

40 Canonicats à vie, like churoh livings, for life. 

71, 21 D'esprit, judgment. 

23 II embrouilla, he obseured. 



Chapitre XVZX. 

29 Dont la plupart, most of whom. Note that la plupart 
nsed alone or followed by a plural noun, expresses 
a plural idea, and therefore requires the plural in the 
verb of which it is the subject. Exs. : La plupart des 
hommes se souviennent bien mieux des services qu'ils 
rendent que de ceux qu'il reçoivent (Soudéry). Le 
sénat fut partagé, la plupart voulaient que l'on con- 
tinuât la discussion. 

83 II suffit d'une minorité, the impersonal verb suffire is 
more emphatio than the phrase une minorité suffit. 
Compare and translate : Il suffit que vous le disiez 
pour que je le croie. Peu de bien suffit au sage. A 
chaque jour suffit sa peine. 

73, 1 Pour faire face tour' à tour à, to defeat one after the 
other. Faire face is not properly used after il suffit, 
for it really expresses the same idea of an active 
minority, "showing its front to" an indolent ma- 
jority, whereas the authoress means the triumph of 
the former over the latter, which faire face does not 
imply. 

11 Et qu'il => et comme il. Note that comme, s'il, aussi, etc., 
are not repeated in the seoond phrase, before which 
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que is nsed instead with the subjonctive. Ex. : S'il 
vient pendant mon absence et qu'il n'ait pas le temps 
de m 1 attendre, dites lui que je lui écrirai, 

12 En athlète, like a wrestler. 

13 Coup a' œil, glance. 

24 S'en prendre. (See note on p. 3, 1. 2). 
26 HT eût. (See note on p. 17, 1. 16). 

34 Une constitution, called the " Constitution de Van VIII." 
Translate : Bonaparte assistait aux délibérations du 
Comité Constituant ; il saisit avec son instinct de 
pouvoir tout ce qui, dans les idées de Sieyès, était 
capable de servir ses projets et il fit rejeter le reste; 
Sieyès, qui abhorrait la discussion ne sut ou ne voulut 
pas défendre ses idées (Mignet). 

73, 17 Despotique. Translate : Bonaparte, premier Consul, 

était tout puissant, disposant des armées et du gouverne- 
ment, général et dictateur. La Constitution de Van 
VIII, soumis 3 à V acceptation du peuple, fut approuvée 
par trois millions onze mille sept citoyens (Mignet). 

30 L'ancien et le nouveau régime au mélange du troisième, 

the Monarchy and the Republic to the mixed Con- 
sular government. 

31 Le premier, Talleyrand. Translate: A snpple and 

dexterous politician and an experienced Minister; 
fond, it is said, of pleasure, not insensible to views 
of self-interest — not too closely fettered by principle 
but, perhaps, unequalled in ingenuity (W. Scott). 

34 Le second, Fouché. Translate : To atone for the im- 
perfections of a oharaoter stained with perfidy, ve- 
nality, and indifférence to human suffering, Fouché 
brought to Bonaparte'8 service a dévotion never like 
to faO. the First Consul, unless nia fortunes should 
happen to change (W. Scott). 

38 Chevaliers de la circonstance', opportuniste. (Thifl 
neologism did not exist in M me de StaëTs time.) 

40 La, the occasion. 

41 Les voiles, the sails. Note that voile has two meanings. 

la voile— the sail; le voile = the veil. 

74, 10 Un coup de partie, a décisive stroke, one winning the 

game. 

13 Laisser faire les murs, to trust to the influence of the 

walls. 

14 Dernier siècle ; siècle dernier would be more correct, 

Compare : La semaine dernière était la dernière se- 
maine de décembre ; le mois dernier était le dernier 
mois de Vannéei 

25 Un instant. The omission of de before this phrase is 

not élégant, espeoially before la marche, direct object 
of retardaient. 
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7*, 25 Lui, as for him, he. Note that tbe distinetive pro- 
noon is used instead of the conjonctive to lay stress 
upon tbe subject of the verb, the répétition of which 
is optional in that case. Ex. : II part; moi, je reste. 
Elle parlait, lui écoutait.... 

75, 15 La restitution des bois, the reoovery of the state's 

forests, which had been sold dnring the Bevolution» 
29 S'attendre à, expect. 
41 Criaient au, aooused them of. 

76, 8 Rôles usés, worn ont parts. The anthoress seems to 

allude hère to Napoleon's speech in the Conseil des 
anciens, on the 18th Bramaire. Translate : " Repré- 
sentants du peuple ! On m 1 abreuve de calomnies ! On 
parle de César, on parle de Cromwell, on parle de 
gouvernement militaire ! Mauvais rôles, râles usés, 
indignes d'un homme de sens, quand ils ne le seraient 
pas d'un homme de bien.' 1 

11 Des pièces nouvelles, of new plays. 

16 Le secret de la comédie, the dénouement of the play 
being acted. 

26 Bavarde, of the preBs (literally, babbling). 

27 Feuilles, journate. 

38 Soldé s, bribed (literally, paid). 

77, 8 Un appoint de mensonges, an admixtnre of nntrnth. 
10 Au mot d'ordre, to the watohword. 

18 Aum saccades violentes, at the violent brevity, abrnpt- 

ness. 

24 Convenance, dignity, propriety. Note the oontrary 

term, inconvenance, impropriety; inconvenant, im- 
proper. 

25 H s'y complaît, he takes pleasure in it. 

27 II se livrait, he exerted or applied himself . 

78, 17 Tout ce qu'on a pu louer enfin dans les affaires de Vin- 

térieur, ail that portion of the Home Government 
deserving of praise, in short. 

19 Etrangers, foreign nations. 

19 H ne fallait pas moins que les revenus du continent, 
nothing less than the revenue of the whole Continent 
was fonnd neoessary, or waa required. 

24 Des pieds d'argile, f eet of clay. 



Chapitre CTXXZ. 

26 La pai». Translate : The Frenoh expeoted from Bona- 
parte either the conclusion of an honoorable peaoe 
or the restoration of victory to their banners. (W. 
Scott.) 
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M, 81 8e rapprocher de, to open negotiations for peaoe with. 
82 Peut-être eut-il tort, the English ministers were perhaps 
wrong. Translate: The moderate principles expressed 
by the oonsnlar government might, in the infanoy of 
his power, and in a moment of considérable doubt, 
hâve indnoed Bonaparte to make sacrifices, to which, 
trinmphant and estabÛshed, he wonld not condes- 
cend. (Walter Scott.) 

79, 22 Washington. Translate the following extract from the 

"enlogy" of Washington, delivered at the Invalida 
in Paris, by Napoleon's order, by Fontanes : 71 me 
semble que des hauteurs de ce magnifique dame, 
Washington crie à toute la France : " Peuple magna- 
nime, qui sais si bien honorer la gloire, j'ai vaincu 
pour Vindépendance ; mats le bonheur de ma patrie 
fut le pria de cette victoire. Ne te contente pas d'imiter 
la première moitié de ma vie, c'est la seconde qui me 
recommande aux éloges de la postérité" 

22 Que Bonaparte, ne lui ressemblait is understood hère. 

23 Étourdissant le raisonnement, silenoing arguments by 

the din of battle. 
82 S'y prendre, prooeed (see note on p. 8, 1. 2). 

80, 10 Le traité d'Amiens (27th March, 1802). Translate! 

Sheridan summed np what was perhaps the most 
gênerai feeling in the country, with the observation 
" that it was a peace that ail men were glad of, and 
no man oonld be prond of." (Walter Scott.) 
19 Le fanal, the beacon-light. 
6 Amplement justifié. Translate : The English ministers 
lowered their claim of retaining Malta in perpetnity 
to the right of holding it for ten years. Bonaparte, 
on the other hand, wonld listen to no modification 
of the treaty of Amiens... Lord Whitworth left Paris, 
and on the 18th May, 1803, Britain deolared war 
against France. (W. Scott.) 

12 La machine infernale. Translate : It was a machine, 
consisting of a barrel of gunpowder placed on a cart, 
to which it was thoronghly seoored, and charged 
with grapeshot so disposed aronnd the barrel as to be 
dispersed in every direction by the explosion. The 
fire was to be communicated by a slow match. It 
was placed on the evening of the 26th December, 
1800, in the street through whioh the first consul 
was to go to the opéra, but the ooaohman, whè 
cbanoed to be somewhat intoxioated, driving nn- 
nsually fast, the carriage had passed the machine 
two seconds before the explosion took place; and 



NOTES. 151 

Page Une 

82, that almost imperceptible fraction of time was enough 

to save the life whioh was aimed at. The explosion 
was terrible... the coachman never disoovered what 
had happened, bat conceived aie Consul had only 
reoeived a sainte of artillery. (W. Scott.) 

19 On déporta. Translate: Cent trente furent déportée par 
un simple sénatus-consulte demandé et obtenu de 
nuit (4th January, 1801). 

24 U s'agissait d'hommes odieux ! cela se peut ! those men 
were odions oriminals ! that may be! 

80 L'impartialité (see La Fontaine's fable : Le loup plaidant 
contre le renard par devant le singe). 
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Aboukir, at the west mouth 
of the Nile, about 10 miles 
from Alexandria. Nelson 
destroyed the French fleet 
at the battle of the Nile, in 
the bay of Aboukir (lst Aug, 
1798) ; Napoléon annihilated 
the Turkisn army at Aboukir 
(25thJuly, 1799). Thisvio- 
tory was one of the most 
complète and brilliant in his 
career, and left him in un- 
disputed possession of Egypt, 
till, after his return to Franoe 
and the murder of Kleber, it 
was oonquered by Sir Balph 
Abercromby, at the oost of 
his own hfe (21st Maroh, 
1801). 

Alexandria, formerly the 
capital of Egypt, a flourishing 
town and seaport in Lower 
Egypt; was occupied by 
France from 1798 till 1801 ; 
its population now exoeeds 
800,000. 



the ancient capital 
of Picardy, ohief town of the 
départaient of Somme, on 
the river Somme, about 80 
miles N. from Paris; pop. 
60,000. 



a Oorsican family, 
enemy of the Bonapartes ; 



Joseph Aréna, member of 
the oouncil of Cinq Cents, 
wasexeouted (31st Jan., 1801) 
for having conspired against 
Napoleon's life. His brother 
Barthélémy Aréna, also a 
Corsican deputy, was sen- 
tenced to transportation, 
from whioh he escaped by 
flight. 

Arlosto, afamous Italianpoet, 
called by his compatriots 
(( the divine ;" ohief work : 
Orlcmdo Furioso (1474-1583). 

Artois, an ancient province of 
France, nearly corresponding 
to the départaient of Pas-de- 
Calais, cnief town: Arras, 
the birthplaoe of the two 
brothers Robespierre and of 
Joseph Lebon. 

BalUy (Jean Sylvain), boni in 
Paris (1736), a famous astro- 
nomer and excellent writer, 
and a most virtuous man ; 
représentative of Paris and 
Président of the States-Ge- 
neral (1789), mayor of Paris ; 
beheaded llth Nov., 1798). 
When he was led to the soaf- 
f old a oold drizzling rain was 
falling, an executioner said 
to him : " Tou are trembling, 
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Baffly ?"— " Tes," replied he, 
calmly, " but it is withoold." 

Basle, in German Base], on 
the Rhine, capital of the 
canton of the same name, 
pop. 27,300. Besides the 
treaty with Prnssia (5th April, 
1795) a treaty was signed 
there with Spain (22nd July, 
1795), giving back to Spain 
the frontier line of the Pyré- 
nées in exohange for her 
share of San Domingo. 

Barbé-MarboU (François, 
marquis de), a diplomatist 
Q746-1837), held varions of- 
fices onder Louis XVI., during 
the Révolution, onder Na- 
poléon L, Louis XVIII., and 
Charles X., and maintained 
to the last a blameless cha- 
raoter ; was a member of the 
Académie des Inscriptions. 



(Paul François Jean 
Nicaise, comte de) (1755- 
1829), served first in the 
French armyin India; took 
part in the capture of the 
Bastille in 1789 ; as a member 
of the Convention was sent 
to the siège of Toulon, where 
he distinguished Bonaparte, 
whom he af terwards chose to 
défend the Convention agaiost 
the Parisian insurgents (5th 
Ootober, 1795); after the 
overthrow of the Directoire, 
of which he was a member, 
he left France, but returned 
after Waterloo; Barras was 
the most immoral of ail the 
members of the republioan 
government. 

Barthélémy (François, mar- 
quis) (nephew of the author 
of the Voyage du Jeune Atta- 
chants, 1716-1795), a diplo- 
matist, served first onder the 



Duke of Choisenl, who an- 
nexed Corsica to France in 
1768 ; was one of the first 
directeurs and, later on, an 
impérial senator; he was 
made a marquis by Louis 
XVIII., after having been a 
member of the Charter Com- 
mittee. 

Bernadette (Jean Baptiste), 
Eing of Sweden under the 
name of Charles XTV., born 
at Pau, 1764 ; was a sergeant- 
major in 1789, and beoame a 
gênerai in 1794; one of the 
ablest gênerais of the Re- 
public, and certainly the most 
suooessful ; after the assassi- 
nation of Gustave HE., King 
of Sweden (1792), his brother, 
Charles XIII., having no 
ohildren, adopted Bernadotte 
as crown prince, with the 
consent of the Swedes ; Ber- 
nadotte suoeeeded to the 
throne in 1818, and fully 
justified the motto he had 
ohosen: L'amour de mon 
peuple est ma récompense. 

Berne, capital of the largest 
Swiss Canton, population 
about 30,000. 

Beitnler (Alexandre), born at 

Versailles in 1753, fought 

first at the American war of 

Independenoe, was a Colonel 

in 1778, a General in 1796, 

created Marshal 1804, Prince 

of Neufchâtel 1806, and Prince 

of Wagram 1809, he rendered 

great service* to Napoléon. 

He was, however, more fit to 

exécute orders than to com- 

mand an army; although a 

sincère and intimate friend 

of Napoléon, Berthier sub- 

mitted to Louis XVIII., and 

remained neutral when Na- 
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. poleon landed from Elba; 
ne died during the cent-jowrs 
<lst June, 1815). 

BUHrad - Varennes (Jean 

Nicolas) (1762-1819), wasfirat 
a priest, and having become 
the associate of Danton, 
Marat and Bobespierre, he 
was as bloodthirsty aa 
the rest of them; although 
he aided in the overthrow of 
Bobespierre he was soon 
afterwards transported to 
Cayenne, where he surrounded 
himself with flooks of tame 
parrots (Carlyle), and having 
refused the fixât ConsuTs par- 
don, he died at San Domingo 
in 1819. 

Bolssy d'Anfflas (François 
Antoine, comte de, boni 1756), 
one of the most hononrable 
statesmen of the Révolution, 
and ail his life consistently 
moderate and libéral ; Deputy 
to the States General (1789), 
and the Convention (1792), 
he was elected by 72 depart- 
ments to the Conseil des Cinq 
Cents, over whioh he presided; 
made a Senator and a Count 
by Napoléon, and a Peer of 
France by Louis XVIII. ; he 
died in 1826. 

Bonaparte. Napoléon L, born 
at Ajaocio (15 Aug. 1769), was 
the second son of Charles 
Bonaparte andLetiziaBamo- 
lino, siib-lientenant of artil- 
lery (1785), captain (1793), 
gênerai of brigade (1794, 
gênerai of division (1795), 
gênerai in chief of the army 
pf Italy (1796), conquered 
Italy, then Bgypt (1798), 
overthrew the direotory(1799), 
first consul for ten years, then 
for life (1802), emperor(1804), 
married Maria Louisa, arch- 



duchess of Austria(1809),ab- 
dicated (11 April, 18H),retired 
to the îsland of Elba, from 
which he landed at Cannes 
(1 March, 1815), was defeated 
at Waterloo (18 June, 181i 
abdicated (22 June, 1815), 
went on board the En^ 
ship the Bélier ophon to seek 
England's hospitality, waa 
declared prisoner and trans- 
ported to St. Helena, where 
ne died (5 May, 1821). Our 
space does not allow of even 
a brief review of Napoieon's 
life, it is but just, however, 
to say that if he oaused Franoe 
and Europe incalculable suf- 
ferings by his inordinate 
ambition and his love of war ; 
if he was a man more destitute 
of the very rudiments of con- 
science than any one on 
record, it is a f aot on the other 
hand that he drew Franoa 
from the chaos in whioh the 
Révolution had lef t it whea he 
aseumed power, he literally 
rebuilt Frenoh society, re- 
established religion, reor- 
ganised public instruction, 
the civil, commercial, and 
eriminal laws, opened a carter 
to ail talents, maintained or- 
der and morality, promoted 
trade and industry, and it 
can hardly be said of him that 
if <( the evil whioh he did 
lives after him, the good is 
interred with his bones." 

Bourbon. The house of Capet 
or Bourbon, traces its origin 
to a younger brother of 
Charles Martel(10th century), 
and reigned in Franoe in 
direct succession from 
Hugues Capet (987—996) 
(hence the name of Louis 
Capet under whioh Louis 
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XVI. was senteneed to 
death). The eldest branoh of 
pure Capetian ended with 
the grandsons of St. Louis 
(1226—1270), the last of 
whom, Charles IV. (1322— 
1328) , lef t no maie issue. The 
younger branoh of the Cape- 
tian family called Valois, 
ended with Henry III. (1574 
— 1589); the elder Bourbons 
then succeeded to the Crown, 
Henry IV. (1589—1610) trac- 
ing his deseent from one of 
St. Louis' younger sons, 
Eobert de Clermont. Charles 
X. (1824—1830), was the last 
King of France from this 
fcranch, whioh is nowrepre- 
sented by his grandson, the 
Comte de Chambord, in whose 
favour he abdicated (July 
1830), and who styles himself 
Henry V., King of France and 
Navarre. The younger branoh 
of the Bourbon family de- 
soended from Louis XTV.'s 
younger brother, has only 
given one king to France 

Î Louis Philippe I., 1830— 
848), and is now represented 
by his grandson, the Comte 
de Paris, in whose favour he 
abdicated (February 1848). 
The Bourbons deseended 
from Henry IV., hâve also 
given sovereigns to Spahi, 
Naples, and Parma. 



> (Edmond), born at 
Dublin in 1730, d. 1797, the 
most éloquent opponent of 
the Frenoh Révolution, oalled 
with some exaggeration the 
Engiish Cicero; one of the 
greatest orators whioh Qreat 
Britain has produced. 

Cadix, a Spanish town and 
seapori in Andalusia, pop. 
70,000. w 



Oalro, capital of Egypt, pop. 
350,000. Perhaps its greatest 
ouriosity is Joseph' s Well, 
some 300 feet deep, with a 
spiral way leading to the 
bottom of it, and accessible 
to beasts of burden. 

Caxnbaeérès (J. J. Régis de), 
an eminent jurist (1753-1824), 
2nd Consul (1799). Oreated 
by Napoléon arch-chaneellor, 
prince of the Empire, and 
duke of Parma ; had the ohief 
part in drawing up the Code 
Napoléon, now oalled Code 
Civil. 

Oampoformlo, a small Vene- 
tian town, only famous by the 
treaty whioh bears its name. 

Oarnot (Lazare Nicolas Mar- 
guerite, 1753-1823), was a 
oaptain in the engineers in 
1789, elected to the Conven- 
tion in 1792, he took charge 
of the war office and merited 
the glorious praise that he 
had organised victory. 

Caxrler( Jean Baptiste) , born in 
1759, the blaokest ruffian of 
the Révolution ; his noyades 
and mariages républicains, his 
slaughters of ohildreu and old 
men, constitute the bloodiest 
record of that time. He was 
at last executed (16th Decem- 
ber, 1794). The number ol 
his victims is said to hâve 
exoeeded 12,000. 

Cbarette (François Athanase 
de la Gontrie, the Vendean 
ohief, 1763-1794), was at first 
lieutenant in the Frenoh navy ; 
defeated by Hoche at Quibe- 
ron, and made a prisoner, he 
was shot at Nantes. 

Ohéntor (Marie Joseph de), 
(1764-1811), a Frenoh poet, 
younger brother of André 
(1762-1794), was an able, but 
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unprincipled and time-serving 
man ; took an aotive part in 
ail the French assemblies, 
from 1792 till 1802, and was 
dismissed from Napoleon's 
service in 1808. 

Olieops, an ancient king of 
Egypt (12th century b.c.), or, 
according to more récent in- 
vestigation, even anterior to 
Abraham, raised the Great 
Pyramid which bears his name 
and contains his sepulchre. 

Cnouans, name given to the 
Vendeans,and at first confined 
to the brigands who disgraced 
their name ; their first ohief, 
Jean Cottereau, had received 
that name because his rally- 
ing-cry imitated the owl's 
(chat-huant). 

Collot d'Herboi» (Jean Marie) , 
a comedian, deputy to the 
Convention and member of 
the Committee of Public 
Safety ( 1793 ) ; committed 
horrible cruelties at Lyons 
where he had been hissed as 
a comedian ; contribnted to 
Bobespierre's overthrow, was 
nevertheless soon afterwards 
transported, and died at Oa- 
yenne in 1796, at the âge 
of 45. 

Oondê (Louis Joseph, prince 
de) fonrth descendant of the 
Great Condé (1736-1818), 
organised in 1789 and com- 
manded till 1800 the emi- 
grants' army. He built in 
Paris the Palais Bourbon, the 
: French (< Parliament House." 

Condorcet (M. J., Ant. Nie, 
Carital, marquis de) (1743- 
1794) ; a mathematician and 
philosopher, perpétuai secre- 
tary of the Academy of 
Sciences, a friend of Voltaire, 



whose life he wrote; was 
proscribed with the Giron- 
dins in 1793. 

Ooppet, a email Swisstownon 
the lake of Geneva ; its only 
famé is derived from M me de 
Staël's résidence in her 
father's mansion, which now 
belongs to her son-in-law, 
the Duke de Broglie (pro- 
noncez : Broille). 

Dante (Alighieri), the greatest 
Italian poet (1265-1321). His 
great work, La divina Com- 
medda, was the first poem 
everwritten in Italian. 

Danton (Georges Jacques) 
(1759-1794), called the Her- 
ouïes of the Révolution, the 
Mirabeau of the mob, Bobes- 
pierre's rival and victim, who, 
when the Prussians were 
within a short distance of 
Paris (September, 1792),cried 
in the Convention : "To 
oonquer them, to hurl them 
back 1 what do we require ? 
Il nous faut de V audace, et 
encore de l'audace, et toujours 
de V audace ! To dare, and 
again to dare, and without 
end to dare 1" " The reverbe- 
rating voioe made ail hearts 
swell, and thrilled abroad 
over France like electrio 
virtue," says Carlyle, and 
perhaps saved France. 

Dannon (P. Claude François) 
(1761-1840), at first a priest 
and a literary man, was 
eleoted to the Convention, 
where he devoted himself to 
éducation; was secretary to 
the Académie des Inscriptions, 
and had just been made a 
peer when he died. 

Dafommier (Jean François 
Coquille), an able and h*- 
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mane gênerai, who first dis- 
cerned Bonaparte's genius at 
the siège of Toulon (1736- 
1794) ; he died gloriously on 
the battlefield at Sierra-Ne- 
gra in gaining a victory. 

Bnpont de Vernonn (Pierre 
Samuel), a distingniabed po- 
liticaleconomist (1739-1817), 
served Louis XVI. under Tur- 
got, escaped death during the 
Terror,and retiredto America, 
where he died. 

Fox (Charles James) (1748- 
1806), called the English De- 
mosthenes, was ever favour- 
able to the Frenoh Revolu- 
tion ; he was the second son 
of Lord Holland, whose father 
founded Ghelsea Hospital. 

Chranson, a small Swiss town 
on the lake of Neufchatel, 
where the Swiss defeated 
Charles, Duke of Burgundy, 
in 1476. 

Orenvllle (Lord William) 
(1759-1834), foreign secretary 
under Pitt, a bitter enemy of 
France. 

Hébert (Jacques René) (1755- 
1794), had been a lackey, and 
became the most obscène and 
eynioal of the revolutionists ; 
edited the Père Duchesne, the 
brutalest newspaper yet pub- 
lishcd on earth (Carlyle) ; in- 
Btituted the worship of reason, 
and was at last exeouted on 
Bobespierre's motion. 

Hérault de Sécbellea (Marie 
Jean), an advocate and 
writer (1760-1794), was the 
ehief author of the Consti- 
tution of 1793, voted after 
the proscription of the Giron- 
dists ; perished on the soaffold 
with hîfl friend Danton. 



Jaueourt (François, marquis 
de), a statesman (1757-1802), 
a senator under Napoléon, 
a nd a peer under Louis 
XVJLLL, devoted himself after- 
wards to the interests of the 
protestant community to 
which he belonged. 

Joaepb Bonaparte, Napo- 
léon L's eldest brother (1768- 
1844), King of Naples, and 
afterwards of Spain. Homme 
sage, bon, simple dans ses 
manières, il n'avait pas les 
qualités propres au râle élevé 
que son frère lui fit jouer* 
(Bouillet.) He married MP* 
Clary of Marseilles, whose 
sister married Bernadotte and 
died Queen of Sweden. 

Jordan (Camille), a moderato 
politician and élégant writer 
(1771-1821). 

Joubert (Barthélémy Cathe- 
rine) (1769-1799), a most 
distinguished Bepublican gê- 
nerai. When he was mor- 
tally wounded at Novi, the 
Directoire prepared to entrust 
to him suprême power in the 
Government of France. 

&anjuinals (Jean Denis) 
(1753-1827) a moderato poli- 
tician and able ecclesiastioal 
priest, who escaped death 
during the Terror, afterwards 
a Senator under Napoléon, 
and a Peer under Louis 
XVUI., was in religion an 
ardent Jansenist. 

La Hevelllère - &epeaux 

(Louis Marie) (1753-1824), a 
botanist who played an active 
part in the Convention, and 
beoame a member of the 
Directoire. He had imagined a 
sort of deism which became 
for a moment a religions 
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ieet called Théophilwntforopie 
(1797), but Boon suocumbed to 
ridicule. 

la Boenejacqnelein (Henri 

Du Verger, comte de), the 
great Vendean hero (1772- 
1794), when appointed to the 
command of the Vendean 
army he thus addressed nie 
troops, " Si je recule, tuez- 
moi. Si j'avance, suivez-moi. 
Si je meurs, vengez-moi" He 
fell on the battlefield at the 
âge of 22, general-in-chief of 
the Vendean army. 

Ifeavoisier (Antoine Laurent), a 
famous chemist (1743-1794); 
sentenced to death on the 
frivolous pretext that he had 
been a "fermier-général" he 
vainly asked to be allowed 
forty days to complète expéri- 
menta from which he hoped 
to obtain résulta of impor- 
tance to mankind. 

Iiebon (Joseph) (1765-1795), 
was a parish priest near 
Arras, in 1789, became a most 
fanatic and bloodthirsty revo- 
lutionist. "He dashes his 
sword into the blood flowing 
from the guillotine, exclaim- 
ing: • How I like it.' Mothers, 
by his orders, hâve to stand 
by while the guillotine de- 
vours their children." (Car- 
lyle). That monster was at 
last exeouted. 



(Charles François, 
duo de Plaisance) (1789-1824), 
a distinguished financier and 
élégant translater. Second 
Consul, and afterwards arch- 
treasurer, created duke of 
Plaisance by Napoléon, and 
peer by Louis XVIII. 

Kegendre (LouisJ (1755-1797), 
a Parisian butcner sfid a fu- 



rious démagogue, who took 
part in ail the atrocities of 
the Terror; he bequeathed 
his body to the Paris Sohool 
of Surgery. 

Kescnre (Louis Marie, marquis 
de) ( 1766— 1793), general-in- 
ohief and one of the first or- 
ganizers of the Vendean 
army, mortally wounded in 
battis. His widow married 
Louis, marquis de la Boohe- 
jacquelein, Henry's younger 
brother, and took a most în- 
trepid part in the Vendean 
war; she died at Orléans in 
1857. 

Letoornenr (Charles Louis 
FrançoisHenri) (1751—1817), 
translator of Young, Hervey's, 
Shakespeare 1 8, Ossian's poems» 
&c, deputy to the Conven- 
tion, was for a short time one 
of the directeurs, and after- 
wards a prefect under Napo- 
léon, was exiled as régicide in 
1815. 

Xillle (in Old French VJsle), 
chief town of the départaient 
of the Nord, and an import- 
ant oitadel as wèll as a large 
commercial centre, popula- 
tion 130,000. 

IèOÛIi on the Adda, about 20 
miles S.E. from Milan, popu- 
lation 18,000. 

&onvet de Couvray (Jean Bap- 
tiste) (1764—1797), author 
of several immoral novels; 
proscribed with the Giron- 
dists, he nid himself till the 
f ail of Robespierre, and died a 
bookseller and a member of 
the Institute. 

Ancien Bonaparte, Napoleon's 
younger brother(1775— 1840) 
and his Home Secretary 
(1799) ; his independent 
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oharaoter brought him in 
troquent confliot with his 
brother; made Prince of 
Canino by Pope Pius VII., 
he devoted himBelf to litera- 
ture, and was one of Béran- 
ger's first proteotors. 

Luxembourg;, the palace and 
garden of that name in 
Paris, were built by Mary of 
Mediois, Henry IY.'s widow 
(1615—1670) ; on the site of 
the Duke of Lnxembourg's 
mansion (J. Debrosse, archi- 
tect.) 

layon, the second oity of 
France, chief town of the 
department of Bhone, on the 
rivers Bhone and Saône, 
population about 300,000; 
rose against the Convention, 
and suffered terribly in con- 
séquence, its very name be- 
ing then suppressed and re- 
plaoed by that of Commune 
affranchie. 

Malesnerbes (Guillaume La- 
moignon de) (1721-1794), 
son of Chanoellor Lamoignon, 
and one of the greatest judges 
and most virtaous men that 
France has produced ; Louis 
XVL'BHomeSecretary,(1775); 
ho defended the king beXore 
the Convention, and was 
himself sent to the scaffold 
with the whole of his family. 



(JeanPaul) (1744-1793), 
a physioian and a calvinist, 
born near Neufchfitel, in 
Switzlerland ; the most ex- 
trême revolutionist who, after 
advooating the abolition of 
capital punishment in 1767, 
olamoured in the Convention 
for 260,000 heads of nobles ; 
the most sanguinary Peopte'e 
Friend, as he called his 



paper and himself, was assas- 
sinated by Charlotte Corday ; 
his first work, The Chain* 
ofSlavery^SLB first published 
in English, in Edinburgh in 
1774, and afterwards in 
Frenoh in Paris in 1792. 



an Italian village 
about 50 miles S.E. from 
Turin, only known by Na- 
poléon' s victory (14th June, 
1800), which prepared the 
peace of Lunéville. 

Marseille», the largest com- 
mercial seaport of France, at 
about 500 miles S.E. from 
Paris; was in Cœsar's time 
called the New Athens ; was 
Thiers' birthplace ; pop. 
260,000. Its history dates 
from 600 b.c. 

Masséna (André, marshal of 
France, duke of Rivoli, prince 
of Essling) (1758-1817), had 
served in the army and re- 
tired before the Révolution ; 
major in 1792, brigadier gê- 
nerai (1793), gênerai (1795) ; 
he deoided the gain of the 
battle of Rivoli, and received 
from Napoléon the name of 
Enfant chéri de la Victoire ; 
marshal and duke of Rivoli 
(1804), prince of Essling 
(1809) ; havingfailedto drive 
Wellington from Portugal he 
lost Napoleon's confidence 
(1811). 

Manpeon (René Nicholas), 
chanoellor of France) (1714- 
1792) ; he banished the Par- 
liament in 1771 and inBtaHed 
in its place a king's oounoil, 
derisively called by the people 
Maupeou's Parliament. Atthe 
death of Louis XV. (1774), 
Louis XVI. recalled the Par- 
liament and banished Mau- 
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peon, whose coup d'état was 
one of the immédiate causes 
of the Eevolution. " My 
ohancellor is a scoundrel, but 
I cannot do without him," 
said Louis XV. 

Monbreton (see Norvins). 

Monk (George, first duke of 
Albemarle) (1608-1670), the 
English gênerai who took a 
leading part in the Bestora- 
tion of Charles II. 

Montmorency (Matthieu Jean 
Félicité, vicomte, puis duc de) 
(1767-1826), descendant from 
le premier baron chrétien et 
le premier baron de France. 
Deputy of the nobility to the 
States- General ,he proposedin 
the night of Aug. 4th, 1789, 
the abolition of ail titles of 
nobility, left France during 
the Terror, took office under 
Louis XVIII. as foreign se- 
cretary (1822), and governor 
of the Duke of Bordeaux (see 
Bourbon). 

More an (Jean Victor) (1763- 
1813), one of the greatest 
republican gênerais; indeed, 
considered by many as se- 
cond only toNapoleon,against 
whose life he was accused of 
having conspired. Banished 
in conséquence to America, 
heconsented to command the 
troope raised by Europe 
against France, but on his 
arrivai at the head-quarters 
of the coalition at Dresden, 
a cannon shot oarried both 
his legs in a reoonnoitring 
party, and he died in* a few 
davs. 

Moulins (Auguste) (1762- 
1810), a gênerai and a Direc- 
teur who vainly opposed 
Bonaparte's coup d'état, but 
after it, aocepted service 
.under Napoléon. 



Veeker (Jacques) (1732-1804), 
boni at Geneva, a wealthy 
financier who was several 
times Minister under Louis 
XVI., presented the first 
French Budget to the King, 
oreatedthe Bank of France, 
and the Mont de Piété in 
Paris, retired in 1790. Hia 
wife had been first en- 
gagea to Gibbon whose father 
"would not hear of suoh a 
union." (Oarlyle.) 

Worvlns (Jean Marquet de 
Montbreton, baron de) (1769 
— 1854), served in varions 
capacities under Napoléon, 
whose life he wrote, and de- 
voted himself to literature 
after 1814. 

Pitt (William) (1759—1806), 
second son of the Earl of 
Chatham ; he died when 
Napoleon's glory was at its 
zénith, and left England in 
a most oritical state. 

Qulberon, a fine bay in the 
department of Morbihan, 
about 25 miles S.E. from 
Lorient ; a small town near 
it ; pop. 2,000. 

Xewbell (Jean Baptiste) (1746 
— 1810), an advocate and 
politioian, deputy to the Con- 
vention; he was one of 
Louis XVI. 's acousers; he 
held aloof during the Terror ; 
was a member of the Com- 
mittee of Public S»fety after 
Bobespierre's fall; président 
of the Direotory (1795), which 
he left by rotation (1799); 
was exoluded from the 
Government after the 18 
Brumaire. 

Robespierre (Maximilian) 
(1759—1794) and his brother 
Augustin (1764—1794). On 
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the older Robespierre ohiefly 
resta the responsibility of the 
Terror , which ended with him ; 
when Maximilian was arrest- 
ed, his brother declared that 
ayant partagé ses vertus, il 
voulait partager son sort, and 
they were beheaded together. 



i(Jean Jacques) (1712 
—1778) born at Geneva, a 
œlebrated Frenoh writer, 
whose unedifying life and 
dangerous writings did not 
reduce his overwhelming in- 
fluence on his génération ; 
the Révolution put in praotice 
the doctrines of his Contrat 
Social. Il était atteint d'une 
espèce de monomanie mélan- 
colique qui lui faisait voir 
partout des ennemis acharnés 
à sa perte. (Bouillet). 

Balnt-Cloud, on the Seine, at 
10 miles W. from Paris ; its 
palace, in which Henry III. 
was murdered by Jacques 
Clément in 1589, was burnt 
by the Germans in 1870; 
pop. 6,000. 

•teyès, l'abbé, one of the most 
influential politioians of the 
Révolution ; in 1789 he pub- 
lished a famous pamphlet 
under this title : " Qu'est-ce 
que le Tiers- Etat? Tout. — 
Qu'a-t-il été jusqu'ici? Bien. 
— Que demande-t-il ? Devenir 
quelque chose. Deputy to the 
States-General, he proposed 
that the représentatives 
of the people shouM déclare 
themselves to be the Kational 
Assembly of France ; he had 
at every critical time a Con- 
stitution ready, and, having 
become a directeur in 1799, 
was the chief actor in Napo- 
leon's coup d'état, after which, 



however, he soon retired from 
power, receiving as compen- 
sation a princely fortune and 
the titles of count and sena- 
tor; eziled as régicide in 
1815, he returned to France 
after the révolution of 1830, 
and died in Paris in 1836, at 
the âge of 88. 

Smith (Sir W. Sidney) (1764- 
1840), an English admirai; 
made a prisoner after the 
siège of Toulon, he esoaped 
after two years' détention at 
the Temple in Paris, foroed 
Napoléon to raise the siège of 
Acre (1799) and spent the 
latter part of his life in phil- 
anthropie works. 

Sachet (Louis Gabriel, duo 
d'Albuféra, marshal of 
France) (1772-1826), he en- 
listed at 20, and was major- 
general in 1797; one of the 
most honourable men, as just 
and moderate as he was 
brave, he won even the affeo- 
tien of the Spaniards, and 
was the last to effort his re- 
treat from the Peninsula: 
Louis .XVIII. made him a 
peer in 1814. 

Talleyrand-Pérlfford (Char- 
les Maurice de, prince de 
Bénévent) (1754-1888), the 
ablest diplomatist of the 19th 
century; he was lame, and for 
this reason, although the 
eldest son of one of the oldest 
French families, he took 
orders and was made bishop 
of Autun at 25 ; a friend of 
Mirabeau, he proposed the 
abolition of ail churoh taxes, 
was exoommunicated by the 
Pope, was sent by Louis XVL, 
in 1792, to assist the Marquis 
de Chauvelin, French am- 
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baisador in London, and 
during the Terror went to 
America, where he soon made 
hifl fortune in trade ; return- 
ed to France in 1796, he was 
for a short time Foreign 
Minister nnder theDirectory, 
aided Napoléon on his coup 
d'Etat, and although loaded 
with favours by the Emperor, 
he took an active part in the 
intrigues which preceded his 
downfall ; he held office under 
Louis XVIII., and took part 
in the Révolution of 1830. 
Louis Philippe sent him as 
his ambassador to England, 
and he succeeded (1834) in 
signing the Quadruple Alli- 
ance between France, Eng- 
land, Belgium and Spain. 

Talllen (Jean Lambert) (1769- 
1820), a violent politician, 
Marat's supporter in the Con- 
vention, he was sent to estab- 
lish the Terror in Bordeaux, 
but yielded to the influence 
of the beautiful daughter of 
the Spanish banker Gabarrus, 
who, married at the âge of 14 
to an old husband, was di- 
vorced from her husband, 
and afterwards (1794) married 
Tallien, only to sue for a 
second divorce from him, 
after which she married 
(1805) the prince of Chimay ; 
Tallien was the chief mover 
of Bobespierre's condem- 
nation, and obtained also the 
«dtidemnation of Fouquier- 
Tinville, Carrier and Lebon ; 
sent to Vendée with full 
powers, he ordered the Qoibe- 
ron prisoners to be shot. He 
died poor and f orgotten. M"» 
Tallien, whose salon exercised 
a great influence in Paris, 
was never admitted to Na- 



poleon's Court, she died in 
1835. 

Tolentlno, an Italian town in 
the old Papal States, pop. 
4,000, where Napoléon and 
Pope Pius VI. signed, in 1797, 
a treaty oeding the Comttà 
Vénaissin to France. 

Toulon, on the Mediterranean. 
at 520 miles S.S.E. from 
Paris, one of the three great 
military seaports of France, 
thoroughly fortified ; pop. 
85,000. 

Tronson du Coudra? (George 
Alfred) (1750-1798), a dis- 
tinguished advocate who de- 
fended Queen Marie Antoi- 
nette bef ore the Convention ; 
was deputy to the Conseil des 
Anciens, and transported after 
the ISth fructidor . 

Toileries (the palace andgar- 
den of the), in Paris, begun 
in 1564 by Catherine de Mé- 
dicis (architect, P. Delorme). 
The Convention, and after- 
wards the Conseil des An- 
ciens held their sittings 
there ; the palace was burnt 
by the Communists (24th 
May, 1871), but will probably 
soon be rebuilt. 



é (Charles Dufriohe de) 
(1751-1793), left the army in 
1789 to dévote himself to 
politics and literature; de- 
puty to the Convention, he 
was the reporter in the trial 
of Louis XVI., and he voted 
for an appeal to France ; he 
attacked Marat and Robes- 
pierre, wa» included in the 
proscription of the Giron- 
dists, and stabbed himself to 
death on hearing his con- 
demnatton. 
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▼èlud, one of the mort thriv- 
ing and pictnresque Swiss 
cantons, chief-town : Lau- 
sanne, was rnled by Berne, 
and only beoame indépen- 
dant in 1798. 



(George) (1732- 
1799), one of the ohief foun- 
ders of the United States of 
America, twice unanimously 



eleoted Président; he re- 
mained at peace with Europe 
dnring the Révolution ; when 
he died the whole of America 
went into monrning for one 
month, and he is universally 
acknowledged to hâve been 
one of the wisest and most 
virtuous men that ever rnjed 
a oountry. 



EXAMINATION PAYEES. 



FIRST EXAmNATION PAPER. 

JUNIOR.— (Time : One hour.) 

1. Translate into English : Page 5, lines 7 — 25. 

2. Explain the folio wing terms : — Assignats, Comité de 
Salut public, Convention, Jacobins. 

3. Give the imperative (1) affirmatively, (2) negatively, of 
s 1 en servir, and the third persons, singular and plural, of the 
subjunctive, présent and imperfect, of payait, peut, savoir, 
and conduire. 

4. Give the adiective and verb formed frorn soupçon ; also 
the adjective and adverb formed from suffire, that is to say, 
translate into French suspicions y to suspect, sufficient and 
sufficiently. 

5. Translate into French : It is very fine this evening, is it 
not? Would you like to come out for a short walk ? I am 
sorry to say I cannot spare the time. 

6. Translate into English (unprepared) : 

Je hais la vanité, mais ce n'est point un vice 

De savoir se connaître et se rendre justice. 

On n'est pas sans esprit, on plaît, on a je crois, 

Aux petits cabinets Pair de l'ami du roi. 

Il faut bien s'avouer que Y on est fait à peindre ; 

On danse, on chante, on boit, on sait parler et feindre. 

Voltaire : L'Indiscret. 



SECOND EXAMIIfATIOir PAPEE. 

JUNIOR.— (Time : One hour.) 

1. Translate into English : page 14, Unes 10-38. 

2. State what you know of "l'Artois," "Danton," "Mira- 
beau" 
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3. Give the two participles and past indefinite indicative (lst 
persons singular and plural) of croirais, s'armait, devint, and 
saurait. 

4. Give the plural o( rival and ciel, and the féminine of 
envieux and vieux. 

5. Translate iûto French [unprepared) : — I bought this book 
at the Stationer's ; I paid one franc and eighty centimes for it. 
Hâve ypu rea4 the letters which theyhave been writing to each 
other ? No, I hâve not. 

6. Translate into English : Considérez les enfants : certaine- 
ment si leurs volontés étaient aussi durables qu'elles sont 
ardentes, il n'y aurait pas moyen de les apaiser. Combien 
veulent ils violemment tout ce qu'ils veulent sans peser aucune 
raison! Us ne considèrent pas si ce qu'ils recherchent leur 
est nuisible ; ils ne regardent pas non plus si ce qu'ils demand- 
ent est à autrui : il suffît qu'il leur plaise pour le désirer, et ils 
s'imaginent que tout est à eux. 

' Bossuet.* 



THIED EIAMUATIOir PJLPEft. 

JUNIOR.— (Time : Onehour.) 

1. Translate into English : page 20, Unes 1-24. 

2. State what you know concerning la Gironde, and Jean 
Jacques. 

3. Lui faisait voir, etc. Explain whv lui is used hère and 
not le, and translate into French : Tell Mr. B. I am very sorry 
to keep him waiting. 

4. Give the primitive tenses of prennent, vouloir, servi, se 
fiait. 

5. Translate into French : I leave Paris at half past twelve 
to-night, and I shall be away a fortnight. You hâve very fine 
roses on this rose-tree, give me one for her. You may take 
one for yourself also, if you like. 

6. Translate into English (unprepared) : 

J'ai su, pauvre et content, savourer à longs traits 
Les muses, les plaisirs et l'étude, et la paix. 
Il est si doux, si beau, de s'être fait soi-même, 
De devoir tout à soi, tout aux beaux-arts qu'on aime ; 
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Vraie abeille en ses dons, en ses soins, en ses mœurs, 

D'avoir sa se bâtir, des dépouilles des fleurs, 

Sa cellule de cire, industrieux asile 

Où Ton coule une vie innocente et facile ; 

Ainsi l'on dort tranquille, et, dans son saint loisir, 

Devant son propre cœur on n'a point à rougir. 

André Chénikr. 



FOUETH EXAMTMTIOfl PAPES. 

JUNIOR.— (Time : One hour.) 

1. Translate into English : page 39, Unes 12-34. 

2. Give the second persons (singular and plural) of each 
tense of acquise, jointe, songeât, t'apercevaient. 

3. Translate into French : Why do you not sit down ? 
There are no roses without thorns. I shall see you again to- 
morrow afternoon. Go and ask your friend to hâve the kind- 
ness to wait for me hère. I shall be back in a quarter of an 
hour. 

4. Translate into English : Vous avez tort de m'en vouloir, 
c'est à lui qu'il faut vous en prendre, tenez-vous en à ce que 
je vous ai dit. J'espère recevoir bientôt de ses nouvelles, j en 
attendais hier. Je ne crois pas pouvoir faire cela. Essayez, , 
vouloir c'est pouvoir. 

5. What préposition is used.after a verb to express manner f 
Translate : My sister will ço on horseback, I shall follow her 
on foot ; we were receivea with open arms. 

6. Give the comparative and superlative of bon, bien, mal, 
peu, and translate into French : Sooner or later, truth will 
prevail. 



FDTH EXAMDÏATIOÏ PAPEJL 

JUNIOR.— (Timk : one hour.) 

1. Translate into English : page 47, Unes 4—33. 

3. Conjugate the verb il faut, and give primitive tenses and 
tonditional présent of né, tiraient, offrirait, devaient. 
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3. Translate : D'abord les lettres sont longues, vives, multi- 
pliées; le jour n'y suffit pas, on écrit au coucher du soleil; 
on trace quelques mots au clair de la lune, on s'est quittés a 
l'aube ; à l'aube on épie la première clarté pour écrire ce 

Sue l'on croit avoir oublié de dire dans des heures de délices, 
as une idée, une image, une rêverie, un accident, une in- 
quiétude qui n'ait sa lettre. 

Chateaubriand : Les lettres d'amour. 
(Essai sur la littérature Anglaise)* 

4. Parse, on s'est quittés, and explain why quittés is plural. 

5. Translate into French : Who told you that ? Whose book 
isthis? I do not know who you mean. He who tries to 
please everybody, generally pleases nobodv. Let us start at 
once, lest we should miss the train; it will not wait for us. 



SKTH EXAMIMTIOIî PAPER. 

JUNIOR.— (Time : Onehour.) 

1. Translate into English : Page 74, Unes 9—34. 

2. Give the plural gender and meaning of marche-pied, aro- 
en-tiel, grand mère, grand-père, oui-dire, lieutenant-colonel, 
sauf-conduit, garde-manger, coffre-fort, and salle de bal. 

3. Give the third person singular of each tense of vu, dire, 
faire, suivre, convient. 

4. Translate into French ; Did you call at his house ? Yes, 
we shall find him at home now. Please, let me hâve this 
book, I really want it. I cannot give it to you, for it has been 
lent to me. There are few men who can support adversity 
with courage. 

5. Translate into English (unprepared) : Voyager est, 
quoiqu'on en puisse dire, un des plus tristes plaisirs de la vie. 
Traverser des pays inconnus, entendre parler un langage que 
tous comprenez à peine, voir des visages humains sans relation 
avec votre passé ni avec votre avenir, c'est de la solitude et 
de l'isolement sans repos et sans dignité ; car cet empressement, 
cette hâte pour arriver là où personne ne vous attend, cette 
agitation dont la curiosité est la seule cause, vous inspirent peu 
d estime pour vous-même. 

Mad. de Staël; Corinne. 
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FIRST EYAWTKATION PAPER. 

SENIOR.— (Time : One hour.) 

1. Translate into English : page 10, lines 4-21. 

2. Explain the terms : constitutionnels , royalistes purs, and 
show howthey rightly apply to the same persons as the terms : 
les amis de la liberté, and les aristocrates \, name some 
of the Jacobin leaders at the time mentioned in the above 
paragraph. 

3. Translate into English : J'aurai souvent à vous parler de 
Mirabeau. C'est un Provençal, large, trapu, le front osseux, 
les yeux gros, la figure jaune, laide et grêlée. Il a la voix 
criarde et commence toujours par bredouiller ; mais une fois 
lancé, tout change, tout devient clair, on croit voir ce qu'il dit ; 
on croit avoir toujours pensé comme lui ; et de temps en temps 
sa voix criarde descend, lorsqu'il va dire quelque chose de 
grand ou de fort ; cela gronde d'avance et part comme un coup 
de tonnerre (Erckmann-Chatrian). 

4. Give a brief outline of the events which mark the year 
1793, in the French Révolution. 

5. Translate into French : The noblest feature in Pitt's mind 
was its wide humanity. His love for England was as deep 
and personal as his father's love, but of the sympathy witn 
English passions and English préjudice which had been at 
once his father's weakness and strength, he had not a trace. 
When Fox taunted him with forgetting Chatham's jealousy of 
France, and his faith that she was the natural foe of England, 
Pitt answered nobly that "to suppose any nation can be 
unalterably the enemy of another, îs weak and childish." 

(Green's History.) 



SECOND EXERCISE PAPER, 

SENIOR.— (Tihe : one hour.) 

1. Translate into English : page 23, lines 1-25. 

2. Give a brief account of the causes, the nature, and the 
résulte of the events of the 13 Vendémiaire, with regard to the 
government of France in 1795. 
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3. Translate into French : I knew Madame de Staël well — 
better than she knew Italy, — but I little thought that one day 
I should thinh with her thoughts, in the country where sbe has 
laid the scène of her most attractive production. She is some- 
times right, and often wrong, about Italy and Endand ; but 
almost always true in delineating the heart, which is of but 
one nation, and of no country, — or, rather, of ail. 

Btron : Bologna, August 23rd, 1819. 

4. Give a short account of the events which mark the year 
1794 in the French Révolution. 

5. Give the singular of baux, aïeux, deux ; the féminine of 
grec , âne, vieux ; and the plural of chou-fleur, coq-d-l'ane, salle- 
dr-manger. 

6. Translate into English : Je n'ai jamais entendu sans une 
certaine joie belliqueuse la fanfare du clairon, répétée par l'écho 
des rochers, et les premiers hennissements des chevaux qui 
saluaient l'aurore. J'aimais à voir le camp plongé dans le 
sommeil, les tentes encore fermées d'où sortaient quelques 
soldats à moitié vêtus, la sentinelle immobile, qui, pour ré- 
sister au sommeil, tenait un doigt levé dans l'attitude du silence, 
le cavalier qui traversait le fleuve coloré des feux du matin, et 
souvent un berger appuyé sur sa houlette, qui regardait boire 
son troupeau. 

Chateaubriand : Les Martyr*. 



THIRD EXAMIN ATION PAPEB, 

SENIOR.— (Time : Onehour.) 

1. Translate into English : page 36,[lines 16-37. 

2. State what y ou know of Mr. de Talleyrand and Barras. 

3. Give the féminine and meaning of tiers, aigu, tuteur, 
pécheur ; the plural of oiseau, gage, lumière, vacance, with. the 
gender of each word and its meaning in the singular and plural 
respectively. 

4. Give a short account of the events which marked the 
years 1795 and 1796 in the French Révolution. 

5. Translate into French : The Republic of Régicide, with 
an annihilated revenue, with defaced manufactures, with a 
ruined commerce, with an uncultivated and half depopulated 
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country, with a discontented, distressed and enslaved people, 
passing with a rapid, eccentric, incalculable course from the 
wildest anarchy to the steraest despotism, has actually con- 
quered the finest parts, of Europe, has distressed, dismissed, 
aeranged, and broken to pièces ail the rest. 

Burke : Régicide Peaee. 

6. Translate into English : J'ai été invité ces-jours ci à la 
noce d'un de mes sergents, et je m'y suis rendu quoique 
j'eusse bien mal à la tête, comme cela m'arrive assez fréquem- 
ment depuis un certain temps. Je ne pouvais y être que triste, 
. aussi l'ai-je été. J'en ai dit la vraie raison, mais cela ne les a 
pas contentés, et ils ont cru que je les dédaignais. 

Paul Louis Courier. 



FOURTH EXAMÏÏTATIOir PAPEB. 

SENIOR.— (Time : One hour.) 

1. Translate into English : page 55, Unes 12 — 40. 

2. Give a short account of the events which marked the year 
1797 in the French Révolution. 

3. Translate into French: "What has become of those 
glorious and peaceful days? What has he done with them?" 
Mad e de Staël was a good woman at heart, and the cleverest 
at bottom, but spoilt by a wish to be — she knew not what. In 
her own house she was amiable ; in any other person's you 

wished her gone and in her own again she would hâve 

made a great man. (Byron.) 

4. Translate into English : La droiture est une habitude des 
sentiers de la vertu. La bonne foi est une fidélité sans défiance 
et sans artifice. Le sot qui a beaucoup de mémoire est plein de 
pensées et de faits ; mais il ne sait pas en conclure : tout tient 
à cela. Il ne faut point juger des hommes par ce qu'ils 
ignorent, mais par ce qu'ils savent et par la manière dont ils 
le savent. Les avares ne se piquent pas ordinairement de 
beaucoup de choses. (Vauvenargues.) 

5. Form adverbs from the adjectives: bref, traître, moral, 
poli, journalier, exprès ; and give in the masculine and fémi- 
nine the nouns [i.e., subjects] of the verbs: lire, pêcher, mm» 
dier,apo8tasier, ennuyer, andi propager. 
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6. Give the lst persons singular and plural of ail the simple 
tenses of the verns : s'asseoir, ne pas s'enfuir, valoir, vivre, 
prier. 



FDTH MfiMTNATIOfl PAPER. 

SENIOR.— (Time : One hour.) 

1. Translate into English : Page 62, lines 5—25. 

2. Give a short acconnt of the events which marked the 
year 1798 in the French Révolution. 

3. Translate into French : He is a friend of mine ; yon are 
nearly two years olderthan he. It is notfor me to speak of it. 
He will never be fit for anything. They were kept waiting. 
Do you wish me to do it? — I do. I would ask you for it if I 
wanted it, but I really do not care about it. 

4. Translate into English : J'ai beau chercher, je ne vois 
rien qui vaille la peine que je me suis donnée, mais je voulais 
savoir à quoi m'en tenir. G est à force de travail que l'homme 
pourvoit à tout ce qui lui manque. Le soleil ni la mort ne se 
peuvent regarder fixement. 

5. Translate into French ; The heavy Quaker-like figure, the 
little wig, the round spectacles, the cumbrous roll of paper 
-which loaded Burke's pocket, gave little promise of a great 
orator and less of the characteristics of his oratory, — its 
passionate ardour, its poetic fancy, its amazing prodigality of 
resources, the dazzling succession in which irony, pathos, 
invective, tenderness, the most brilliant word pictures, the 
coolest argument followed each other. . . . "I hâve 
learned more from him than from ail the books I ever read," 
Fox exclaimed, with a burst of generous admiration. 

Green's His tory. 

6. State clearly the rules for the formation of the plural in 
French compound nouns, and give an example for each raie, 
and an exception when there are any. 



I 
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SETH EXAMUATIOlî PAPEE. 

SENIOR.— (Time : One hour.) 

1. Translate into French ::" England has saved herself by 
her courage/' Pitt said, in what were destined to be his last 

Çublic words, " she will save Europe by her example." 
he blow to his hopes proved fatal. " Roll up that map," he 
said, pointing to a map of Europe which hung upon the wall ; 
" it will not be wanted thèse ten years ! My country ! 
How I leave my country !" On the twenty-third of January 
one thousand eight hundred and six he breathed his last, and 
was laid in Westminster Âbbey, in. the grave of Chatham." 
" What grave " exclaimed Lord Wellesley, " contains such a 
father and such a son ! What sepulchre embosoms the re- 
mains of so much human excellence and glory " (Green : His- 
tory of the English People). 

2. Translate into English, page 75, Unes 10-36. 

3. Give a brïef account of the events which marked the 
year 1799 in the French Révolution. 

4. State what you know of Madame de Staè'l's life and 
writings. 

5. Give the two participles and the 3rd person singular and 
plural of each tense (single and compound) of the indicative 
tnood, interrogatively of ne pets s'y fier, parvenir, and se 
déplaire. 

6. Translate into English : " Tandis qu'un bon chanoine en 
lunettes fait résonner sa vieille basse sous un archet tremblo- 
tant, moi je racle du violon ; un second chanoine nous accom- 

nme avec une flûte glapissante, et voilà un concert propre 
aire fuir tous les chats. Ce beau chef-d'œuvre terminé, 
ces messieurs se félicitent et s'applaudissent : je me sauve au 
jardin, j'y cueille la rose ou le persil ; je tourne dans la basse- 
cour où les couveuses m'intéressent et les poussins m'amu- 
sent; je ramasse dans ma tête tout ce qui peut se dire en 
nouvelles, en histoires, pour ravigoter les imaginations en- 
gourdies, et détourner les conversations de chapitre qui 
m'endorment parfois : Voilà ma vie " (M M Roland : Letter 
written when she was 18 [1772] ). 



■adon : J. S. Lertn, Bteam Frinting Works, S, Mark Lane Sqiwre, B.C. 
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Vraie abeille en ses dons, en ses soins, en ses mœurs, 

D'avoir sa se bâtir, des dépouilles des fleurs, 

Sa cellule de cire, industrieux asile 

Où Ton coule une vie innocente et facile ; 

Ainsi Ton dort tranquille, et, dans son saint loisir, 

Devant son propre cœur on n'a point à rougir. 

André Chénier. 



FOUETH EXAHDTATIOÏ PAPES. 

JUNIOR.— {Time : One hour.) 

1. Translate into English : page 39, Unes 12-34. 

2. Give the second persons (singular and plural) of each 
tense of acquise, jointe, songeât, s'apercevaient. 

3. Translate into French : Why do you not sit down ? 
Tbere are no roses without thorns. I snall see you again to- 
morrow afternoon. Go and ask your Mend to hâve the kind- 
ness to wait for me hère. I shall be back in a quarter of an 
hour. 

4. Translate into English: Vous avez tort de m'en vouloir, 
c'est à lui qu'il faut vous en prendre, tenez-vous en à ce que 
je vous ai dit. J'espère recevoir bientôt de ses nouvelles, yen 
attendais hier. Je ne crois pas pouvoir faire cela. Essayez, 
vouloir c'est pouvoir. 

5. What préposition is used.after a verb to express manner f 
Translate : My sister will ço on horseback, I shall follow her 
on foot ; we were received with open arms. 

6. Give the comparative and superlative of bon, bien, mal, 
peu, and translate into French : Sooner or later, truth will 
prevail. 



TETE EXAMDTATIOÏ PAPES. 

JUNIOR.— (Time : one hour.) 

1. Translate into English : page 47, Unes 4—23. 

2. Conjugate the verb il faut, and give primitive tenses and 
•onditional présent of né, tiraient, offrirait, devaient. 



